N * N Nor # 
wn LES 4" IT el 


— — — — e 
= — 


— — —— 
_ 


PLUTARCHI 
DE 
EDUCATIONE LIBERORUM 


LIBE KR, 
"GRACE E1 LATIN. 
VARIORUM NOTAS ADJECIT, 


SUASQUE ANIMADVERSIONES 


IMMISCUIT,. 


THOMAS EDWARDS, LL. D. 


INUSUM STUDIOS JUVENTUTIS, 


CANTABRIQTS#E; 


Tyris ACADEMICIS EXCUDEBAT J. ARCHDEACON. 


Veneunt apud J. & J. Merkili, Cantabrigiæ; T. CApbELT, 
P. ELMu SLV, B. Wir E & Fil. T. PAY NE& Fil. R. FA Urbz, 
G. & T. WIL II, et J. Evans, Londini; J. FEETCHEA, 
et D. Pa INE & J. Cooke, Oxon, 


MDC CXCI. 


— — — A 2 
i F 4 / 
— „„ — AG * 4 
/ - 
; 5 ut 


© — 0 —— a 


„„ 


— 2 — — — 


* 3232 ĩ²*— —— — 


VIRO REVERENDISSIMO 


ATQUE ORNATISSIMO, 


RICHARDO BEADON, S.T.P. 


EPISCOPO GLOCESTRIENSI, 
HUNC AUREUM PLUTARCHI LIBELLUM, 
EA, QUA PAR EST, OBSERVANTIA, 


DAT, DICAT, DEDICAT, CONSECRATQUE, 


EDITOR, 


* 3 1 
1 ” " — 2 * 8 i gt; Ea . . * - at —_ — i 
M—— R n „ ; 
£ bo _ >» 4 "pv " a 4 * 1 . oe 8 Lo * * 
P «© 2%... 20 * Ei - "Ort aft ©. 
SOT ALS {lg PEA. - wn 5 by s bo : a 1 > 
8 „„ # 
* 
% 
* 
- 
„8 
2 — mo 
_— he MEET — on Eocene 
= — 


"— ver ——— — — — 


FF. 


FF E RO tibi, mi Lector, hunc eximium 
Plutarchi libellum, non qualem volui, fed 
qualem potui.” Cum enim, aliquot ante annis, 
Epiſcopi Gloceſtrienſis, tune temporis Academiæ 
noſtræ Procancellarii, hortatu integra Plutarchi 
Opuſcula Miſcellanea in me edenda ſuſceperam, 
atque huic pluſquam Herculeo labori me 
ſtrenue accinxeram; ſtatim pro explorato 
habui, id quod antea me docuerant probatiſſi- 
mi ſcriptores, nihil in hoc genere perfectum 
atque abſolutum, — immo nihil, quod reipub- 
licæ literariæ vel minima ex parte ſatisfaceret, 
a me in lucem proferri poſſe, niſi novis Codi- 
cum MSS. collationibus inſtructa fuerit hzc 
noſtra Editio. Ubi vero poſt varias longaſque 
moras (licet pro ſua munificentia Academici 
preli curatores ſumptus in hanc rem impendere 
ſeſe paratiſſimos oſtenderent,) nulla tandem 


ſuppetebat ratio, qua iſtorum Codicum, qui in 
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exteris bibliothecis aſſervantur, collationes nan- 
ciſci poſſem; — de incepto noſtro ad felicem 
exitum unquam perducendo ſpes omnis neceſ- 
fario erat abjicienda.— Ne tamen prorſus jz- 
ventuti deeſſem, — haud inutile fore duxi, fi 
hunc præſtantiſſimum atque optimæ ſane fru- 
gis pleniſſimum libellum typis ſeparatim deſcri- 
bendum curarem. Exordium ejus pulcherri- 
mum in annotationibus ad duas conciones, op- 
pido quam elegantes, Norvici habitas jure ac 
merito laudavit Vir ingenio atque doctrina in- 
ſtructiſſimus, SAMUELIS PARR; a cujus 
ſcriptis limatiſſimis, © paucis illis quidem, ſed 
egregus, — ſed admirandis, me incredibili fuiſſe 
voluptate perfuſum gratus agnoſco. 

In Grecis exhibendis, editionem Stephani 
ubique, ſi interpunctionem excipias, ſecuti ſu- 
mus. — Verſionem Mlandri integram et intac- 
tam ſubject; © mori ſcilicet, ut ait Toupius, 
e et conſuetudini ſerviens: ” Verſiones enim 
Latinas Græcorum (criptorum improbo dam- 
noque; atque has præcipue in cauſa eſſe, quare 
Græca haud æque facile ac Latina legantur “, 
mihi, ſi quid aliud, perſuaſiſſimum eſt. —Ex 
iſtis Commentariis, qui mihi erant ad manum, 


* Vide Moſis Du Soul Præfat. in Vit. Plutarch. 
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f eas obſervationes ſelegi, quæ Chæronenſem noſ- 
trum optime elucidare viderentur.— In meis 
vero ipſius animadverſionibus conſcribendis, 
duplicem finem mihi ipſi propoſui: primo, 
ut aliorum Interpretum defectus ſupplerem : — 


deinde, ut Lennepianam hypotheſin de Temporibus 
Græcis illuſtratam darem. VALE. 


Dec. 22, 1790. 
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6 in præſen- 
tia, quid dici poſſit de in- 
genuorum puerorum inſtitu- 
tione, et quanam uſi ratione 
bene morati evadere poſſint. 
Opinor autem initium ab ipſa 
ducendum procreatione, Er- 


go qui parentes heri cupiunt 
laude dignorum liberùm, iis 
ego quidem hoc conſulerem, 
ne cum quibuſvis mulieribus 
remhaberent: quales, inquam, 
ſunt meretrices et pellices. 


Quorum enim vel a patre vel 
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a matre aliquid vitii habent na- 
tales, eos per omnem vitam 
opprobria comitantur, quæ elui 
nullo modo poſſunt, ſuntque in 
promptu vitia iſta, ſi qui affi- 
cere eos ignominia volunt. Ac 
ſapienter dictum eſt a poeta, 


Nifs fundamenta flirpis jacta 


int probe, 


Miſeros neceſſe g eſſe deinceps 
Poſteros. 


Eſt itaque præclarus liberta- 
tis theſaurus ingenuitas, cujus 


plurimam ducere debent ratio- 
nem, qui legitimam liberorum 
aiteCtant procreationem. Et- 
enim eorum, quibus genus eſt 
ſubdititium et adulterinum, 
animi ſpiritus ponere humi- 
que repere ſolent. Rectiſſimé- 
que hoc cecinit poeta, 
Non duritate tanta eft quiſ- 
quani Pectoris, 
Obnexto qui non animo et ſerus 
uat, 
Culpæ patris matriſue conſcius 
ſibi. 
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Sicut contra arrogantia qua- titudinem animi, qui Archida- 
danranimiqueexſultationeim- mum regem ſuum pecunia 


plentur illuſtribus nati paren- 
tibus. Quomodo Diophantum 
'Themiſtoclis F. frequenter 
aiunt et ad multos dixiſſe, 
quidquid ipſi placuiſſet, id po- 
pulo quoque Athenienſi pro- 
bart: ſuæ enim ſententiæ ma- 
trem ſuffragari; hujus The- 
miſtoclem; cujus univerſi 
Athenienſes ratum habeant de- 
cretum. Omnino autem laude 
Jigni ſunt Lacedæmonii ob al- 


mulcEtaverunt, quod puſillam 
uxorem ducere non eſſet veri- 
tus: cauſaexpolita, quod is non 
reges ſed regunculos ipſis ſta- 
tuillet generare. His continuò 
id ſubjungendum eſt, quod ne 
eos quidem fefellit, qui ante 
nos hoc argumentum tracta- 
verunt. Quid, inquies, illud? 


Quod,qui rem habere cum mu- 


lieribus prolis gignendæ cauſa 


volunt, aut omnino vini vacu- 
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os, aut certè mediocriter eo rem totam complectar, quod 
uſos, hoc convenit facere. Ad- de artibus et ſcientiis ſole- 


ſolent enim vinoſt ct ebrio! 


fieri, quos patres ebrii ſeve- 


runt. Quamobrem etiam Di- 
ogenes adoleſcentu-um videns 
animo abalienatum et mentis 
male compotem, dixit; Adole- 
ſcens, pater te ebrius genuit. 
Atque hc quidem de procre- 
atione dicta ſunto. 

Nunc de inſtitutione di- 


cendum. Ut igitur ſumma 


mus, idem et de virtute pro- 
nunciandum eſt; ſcilicet ad 
cjus perfectionem tria opor- 
tere concurrere; naturam ni- 
mirum, rationem, et adſuefac- 
tioanem. Rationem vero intel- 
ligi volo doctrinam, et adſue- 
factionis nomine exercitatio- 
nem. Initia hoc in genere de- 
bentur diſciplinæ, fas exerci- 
tationi, perſectio omnibus. Et 
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ubi horum aliquid defecerit, ſemini præcepta atque inſtitu- 
ab ea parte mancam fieri vir- ta reſpondent. Hac ego om- 
tutem neceſſe eſt. Natura nia contendere auſim conve- 


quippe abſque diſciplina ſi fit, 
cæca eſt: diſciplina, ſi a natu- 
ra deſtituatur, defecta: exer- 
citatio, his duobus demtis, im- 
perfecta eſt. Et quemadmo- 
dum ad agriculturam primum 
requiritur bonum ſolum, de- 
inde peritus colonus, denique 
ſemina frugi; ita plane hie na- 


tura ſolo, agricolæ magiſter, 


niſſe atque conſpiraſſe in ani- 
mas omnium ore decantato— 
rum hominum, Pythagoræ, 
Socratis, Platonis, atque alio- 
rum, qui nulla unquam obli- 
vione delendam gloriam ſunt 
conſecuti. Sane beatus diiſque 
ac ceptus eſt, cui deus iſta om- 
nia tribuit. Si tamen aliquis 
ita putat, eos qui ingenio non 
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ſunt felici, ubi ad virtutem 
recte inſtituuntur atque exer- 
centur, non poſſe naturæ de- 
fectum mediocriter exſarcire, 
ſcire debet in errore ſe non par- 
vo, immò autem ſummo ver- 


ſari. Naturæ enim bonitatem 
ſocordia corrumpit; 


vitium 
doctrina corrigit: et cùm fa- 
cilia negligentes nos fugiunt, 
tum difficilia conſequimur ac- 
curatione. Et verò multarum 
rerum contemplatione addi- 


ſcere poſſis, quantum efficaci- 
tatis atque ad perficiendas res 
virium habeant induſtria atque 
labor. Nam et aqua guttatim 
lapſa lapidem cavat: et ferrum 
atque æs manuum contrecta- 
tione atteruntur: et rotas cur- 
ruum labore magno curvatas 
nullo poſſis conatu in priſti- 
nam reſtituere rectitudinem: 
ac incurvos hiſtrionum litu6s 
in rectum dirigere nulla vis 


queat. Adeo quod contra na- 
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turam labor effecit, ipſa natu- 
rali facultate fit validius. 
Quid? an hæc duntaxat ſunt, 
quibus diligentiæ vis demon- 
{tratur? immo vero ſunt in- 
numera porro alia. Solum 
telluris bonum fuit; cultura 
ceſſante, ſterileſcit : quantoque 
melius fuit natura, tanto de- 
terius fit neglectu. Alia con- 
tra eſt tellus dura atque aſpe- 
rior æquo; ea tamen culta 
præclaros illicò edit fructus. 


Jam quæ arbores non tortu- 
ole hunt atque infrugiferæ, 
ſi per incuriam habeantur? 
quæ non frugiferæ fiunt atque 
fecundz, ſi rectè educantur ? 
Aut quorum corporum robur 
non hebeſcit atque diſſipatur 
ſocordia, luxu, pravaque ha- 
bitudine? quis contra ita fuit 
invalida natura, ut non exer- 
citationibus et certaminum 
{tudio maxima fecerit ad ro- 


bur incrementa? Qui vero 
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equi a prima ætate rectè do- 
miti non parent ſeſſoribus? 
qui maturè non ſubacti du- 
ricervices et feroces non ex- 
ſtiterunt? Et quid attinet alia 
nos admirari, quando de beſ- 


tiis feriſſimis multas videmus 


cicures manſuetãſque labore 
redditas? Rectè etiam Theſ- 
ſalus ille, qui percontanti, qui- 
nam Theſſalorum eflent pla- 
cidiſſimi, reſpondit, Qui mili- 
tandi finem feciſſent. Cur 


verò inſiſtam pluribus recen- 
ſendis? cùm mores ipſi Græco 
ſermone nihil ſint quam ad- 
ſuefactio diuturna, neque abs 
re morales virtutes diggris vir- 
tutes conſuetudinis eorum lin- 
gua. Uno adhuc hujus rei ex- 
emplo propoſito, „e pro- 
lixius iſta declarare. Lycur- 
gus, is qui Lacedemoniis le- 
ges poſuit, duos catulos ĩiſdem 
prognatos canibus diverſa om- 
nino ratione educavit, alteruin 
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delicatum et luxurioſum, al- 
terum indagini et venationi- 
bus aptum reddens. Quodam 
inde tempore cùm frequentes 
in concionem Lacedzmonii 
coluiflent ; Magnum, (inquit) 
Spartan, ad virtutem conci- 
piendam momentum adterunt 
adſuefactio, educatio, doSri- 
na atque condocefactio. Quod 
ego vobis jam nunc common- 


ſtrabo. Similque duos iſtos 


catulos productos, poſita in 
medio patina et lepore, dimiſit. 
Quorum cum alter illicò lepo- 
rem, alter patinam peteret, ne- 
que etiamnum aſſequerentur 
Lacedæmonii quid ſibi catulis 
illis oſtendendis vellet; Hi, in- 
quit, iiſdem nati parentibus, di- 
verſa educati ratione, ventri al- 
ter deditus, alter venaticus eva- 
ſerunt. Dictum ſatis de adſue- 
factione et vitæ inſtitutione, 
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Conſequenseſt utde nutritione 
diſſeramus. Mea quidem ſen- 
tentia matres ipſæ nutrire in- 
fantes atqne lactare debent. 
Majore enim cum adfeCtu ani- 
mi alent eos majoreque ſtudio, 
utpote intimè, et à teneris(quod 
aiunt) unguiculis diligentes. 
Nutricum enim amor ſubditi- 
tius atque adſcititius eſt, utpote 
mercedis gratia diligentium. 
Sed et ipſa natura docet ipſis 


matribus lactandam eſſe atque 
alendam ſuam prolem. Ideò 
enim cuivis animali parienti 
alimentum lactis ſuppeditavit. 
Ac planè ſapiens eſt providen- 
tia, quæ bina mulieribus ubera 
dedit, ut etiam, ſi gemellos 
partu edidiſſent, uterque habe- 
ret alimenti ful fontem. Abſ- 
que etiam hoc eſſet, tamen 
iſto modo matres liberis redde- 
rentur benevolentiores amo- 
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remque erga eos majorem 
conciperent : neque id injuria. 
Convictus enim quaſi intenſio 
quædam eſt benevolentiz. 
Quando etiam a beſtiis adem- 
tas alias, quarum uſæ erant 
convictu, deſiderari videmus. 
Maximè igitur, ut dixi, ten- 
tandum hoc eſt, ut ipſæ matres 
mammam ſuis præbeant in- 
fantibus. Sin id præſtare ne- 
queant, vel ob corporis inva- 


letudinem, (uſu enim hoc 
venire poteſt) vel quia ad 
novæ ſobolis feſtinant procre- 
ationem; ſaltem nutrices non 
quaſvis, ſed quam fieri poteſt 
maximè probas deligamus. 
Primum in hac re ſit, ut mo- 
ribus ex ſint Græcanicis. Si- 
cut enim membra corporis 
ſtatim ab ipſis natalibus infan- 
tis ſunt fingenda, ut recta 
adoleſcant neque diſtorque- 
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antur; ita et jam inde ab ini- 
tio indoles ejus informanda 
eſt. Eſt namque pueritia ob 
mollitiem effictu facilis, ani- 
miſque puerorum teneris eti- 
amnum facilè inſidet quod diſ- 


cunt: ſicut contra quæ dura 


ſunt, ea difficulter molliuntur. 
Et ſicuti ſigilla mollibus im- 
primuntur ceris, fic diſciplinæ 
puerilibus adhuc animis inh- 
guntur. Ac mihi videtur di- 


vinus Plato nutricibus pru- 
denter præcepiſſe, ne quaſvis 
fabulas pueris recitent, ne 
horum auimi a principio ſto- 
liditate ac pravitate occupen- 
tur. Sed et Phocylides vide- 
tur bene hortari hoc verſu, 
Inſtituenda bonis eſt ipſa puer- 
tia rebus. 
Cæterùm ne id quidem præ- 
termittendum eſt, debere pue- 
ros, qui alumnis inſervient 
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unique alentur, quœri pri- 
mum qui bonis ſint moribus; 
deinde Graco utantur eoque 
plano ſermone; ne cum bar- 
baris et pravos habentibus 
mores {1 conſueſcant, inde ali- 
quid vitii ducant. Proverbio 
enim ſententia minimè abſur- 
da jactatur, Si cum claudo 
habites, fore ut ſubclaudicare 
diſcas. Poſtquam eo ætatis 
puer pervenit, ut jam fit pæ- 


dagogo ſubdendus, ibi tum 
adhibenda eſt accuratio, ne 
filios noſtros per impruden- 
tiam mancipiis aut barbaris 
aut levibus hominibus trada- 
mus. Nam plus quam deri- 
diculum eſt, quod hodie ple- 
riſque uſu venit: qui, cum ſer- 
vorum quos habent probos, 
alios agriculturz, alios ret 
nauticæ, alios adminiſtrationi 
rei ſamiliaris, alios uſuræ ex- 
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ercendæ adhibeant; ſi quod 


tri, quorum et inculpata ſit 
inveniunt mancipium ebri— 


vita, et mores juſtæ reprehen- 


oſum ac gulæ deditum et ad 
omnia inutile negotia, id li- 
beris præficiunt. Oportet au- 
tem bonum pædagogum eo 


eſſe ingenio, quo fuit Phcenix 


Achillis pædagogus. Nunc 
quod omnium eſt eorum, quz 
hactenus dixi, maximum atque 
ſummum, dicere aggrediar. 


Quærendi ſunt liberis magiſ- 


ſioni non obnoxii, et peritia 
minime vulgaris. Fons enim 
et radix virtutis atque honeſ- 
tatis vitæ eſt inſtitutio proba. 
Utque agricolæ ſtirpibus pe- 
damenta apponunt, fc probi 
magiſtri accuratis præceptis 
admonitionibũſque adoleſcen- 
tes ſuffulciunt, ut mores recti 
inde germinent. Nunc vero 
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etiam deſpuas in contumeliam 
quorundam parentum, qui, 
prius quam futuri magiſtri ul- 
lum fecerint periculum, igno- 
ratione aliquando aut etiam 
imperitia decepti, non ſpecta- 
tis ade6que etiam malæ note 
hominibus filios ſuos commit- 

tunt. Quanquam non hoc eſt 
uſque adeò ridiculum, ſi qui- 
dem imprudentia peccatur. 
Illud extreme abſurdum, quod 


aliquando, monentibus qui id 
melius norunt, ſcientes quan- 
ta ſit magiſtrorum quorundam 


imperitia juxta atque pravi- 


tas, 1is tamen ſuos mandant 
liberos; vel adulationibus 
blandientium victi, vel rogan- 
tibus eam amicis gratiam dan- 
tes. Quod perinde eſt, ac ſi 
quis ægrotans, omiſſo qui arte 
mederi poſſet medico, in ami- 
ci gratiam deligat, a quo ob 


16 nAOTTATXTOTr 


: \ 3-3 7 7 / * Gs 
Copeveg, Toy d d ο,u§ AFOAETOVG RY OUTOY 
mec ole · N vaunangoy Toy Gpiooy api TY 
, Fd . / - 
Neigicoy do] , fins denvevlog. Zev 
xc Jeot eyes, wal ij ric x νẽũh g ME 
Xayev Tyg Twy d Eοοννννi Tora νeνe 
j TYG TW TEKVWY Toudevoewe; Er & ei- 
"& 4 / c / 3 — ec * 
KOTOX FOAAKKHIC © Kearns EXELVOC © THAKILOC 
8 e Y DY %-- > / 93 
EAEVEY, OT, ELTEC Kg 0UYH[0) y, cννννον’ e 
TO [kETEWELTH)0Y TNG WOAEWE AVAKERYELV pegor, 


Q e., Wel Peper de, olriyec N enhicery 


1 / / 9 * 
uE Hnoewe Weer vανι Toto Is OTBONY, 
— > Lo . "_ / % 
r 0 vitwy, oi TAUTR ανNαννmucee, puKER 
/ / * , 
eovTIGe]e; Terus d Gy Eywys Teooveiny, 
8 c PS . / PR 
OTE 0b TOLETOL WAHTECEC WTHEXNTANTIOY M]Wö , 


ley e rig T2 he VION OG oN T8 d 


T0000 CMVWEWE EVOL 
F 5 * 1 


ejus inſcitiam necetur: aut 


repudiato navis optimo rec- 


tore, amico petente peſſimum 
deligat. Pro deũm atque ho- 
minum-fidem | Patris nomen 


gerit aliquis, et majorem ha- 
bet rationem gratiæ petenti- 


um quam liberum inſtitutio- 
nis? IN6nne conſentaneum eſt, 
quod antiquus ille Crates dix- 
it? ſe, ſi fieri poſſet, altiſſimo 
urbis loco conſcenſo, procla- 
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maturum; Quo tenditis ho- 
mines? qui rei faciundæ om- 
ne impenditis ſtudium; filiis, 
quibus opes veſtras relinque- 
tis, curam perparuam? Qui- 
bus ego adderem, tales patres 
perinde agere, ac ſi quis de 
calceo {it ſolicitus, pedem ni- 
hil curet. Multi etiam pa- 
rentes eo progrediuntur et 
avaritiæ et in liberos ſuos 
odii, ut ne majorem opus ha- 
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beant mercedem pendere, ma- 
giſtros filiis conducant ho- 
mines nullius pretii, inſciti— 
am ſectantes vilem. Quam 
ob rem Ariſtippus patrem ex- 
cordem neque incleganti et 
perurbano ſermone pupugit. 
A quo interrogatus, quantum 
mercedis pro filii ſui inſtitu- 
tione poſceret, Mille denarios, 
reſpondit. Eõque exclamante, 
Hercules, ut valdè nimium 
exigis, cùm poſſim mille dena- 
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riis ſeryum emere; Proinde, 
dixit, duo habebis mancipia, 
filium ſcilicet tuum, et id 
quod emeris. Denique qui 
non ſit abſurdum, cum adſue- 
facias puerum ut alimentum 
dextra ſumat manu, increpeſ=- 
que, {1 ſæ vam porrigat, nullam 
interim te curam adhibere ut 
dextros proboſque is ſermones 
audiat? Jam quid eveniat mi- 
rificis iſtis parentibus, poſt- 
quam liberos malè enutritos 
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pravum et execrabile, perni- 
ciem peſtemque juventutis: 
alii ſcorta et meretrices re- 
dimunt protervas atque ſump- 
tuoſas: alii abliguriunt ſua: 
alii in aleam et comeſſationes 


1 4 male inſtituerunt, audi. Poſt- 
| quam hi, ſumta jam virili to- 

a, contempto ſano et compo- 
5 vitæ ductu, in incompo- 
1 ſitas atque ſerviles voluptates 
2 ſeſe precipitaverunt; tum de- 


mum eos pœnitet neglectæ li- 
berorum inſtitutionis, mœro- 
rem ex corum ſceleribus per- 
cipientes, quem nulla ſubſe- 
quitur utilitas. Ali enim 
adulatores ſibi adj ungunt ac 
paraſitos, hominum genus 


a recto vitæ curſu efferuntur: 
ſunt qui et majora audent 
flagitia, adulterantes, orgia 
Bacchi obeuntes, et vel unam 
voluptatem morte redimen- 
dam putantes. Qui, ſi verſati 


cum philoſopho aliquo fuiſ- 


" 
vp 
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ſent, nunquam profecto tali- 
bus ſeſe mancipaſſent rebus, 
ſed Diogenis ſaltem præcep- 
tum didiciſſent; qui verbis 
quidem inſolentibus, verè ta- 
men, quod ad res ipſas attinet, 
monuit, Ingredere Jupanar 
aliquando, ut diſcas, nihilne 
res honeſt ab indignis diffe- 
rant. Ut autem una ſumma 
rem totam explicem, etſi haud 
injuria vaticinari potiùs quam 
precipere videri poſſum, ita 


pronuncio: unum eſſe pri- 
mum, idemque et medium et 
ultimum in hac re caput, edu- 
cationem rectam legitimam=- 
que inſtitutionem. Atque hæc 
ego conducere et adjumen- 
tum ad parandam virtutem 
adferre aio ãdque felicitatem. 
Nam reliqua quidem bona 
humana ſunt, exigua, neque 
digna, in quæ operam impen- 
das. Natalium ſplendor res 
eſt 1 ſane, ſed bonum 
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a majoribus proſectum. Di- 
vitiæ in pretio ſunt; verum 
earum poſſeſſio a fortuna pen- 
det; quæ eas ſzepenumero 
ademit habentibus, et non 
ſperantibus obtulit: magnæ 
opes tanquam ſcopus propoſi- 
tz ſunt iis, qui cupiunt loculos 
exhaurire, ſervis maleficis ac 
calumniatoribus: et, quod 
maximum eſt, etiam peſimis 
adſunt divitiæ. Gloria res eſt 
ut venerabilis, ita inſtabilis. 


Pulchritudo optabilis, ſed par- 
vo durans tempore. Sanitas 
pretioſa res eſt, eademque fa- 
cile mutatur. Robur digna 
res eſt laude ac voto, ſed mor- 
bo ac ſenectute facile aboletur. 
Quanquam, ut uno verbo di- 
cam, qui ob vires corporis ſibi 
plaudit, ſcire debet ſe à vero 
aberrare. Quantum enim eſt 
hominis robur cum aliorum 
animalium robore compara- 
tum? elephantorum puta, tau- 
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rorum, leonum. Doctrina veneſcit; et tempus cum adi- 


omnium, quæ nobis adſunt, bo 

norum ſola immortalis eſt et 
divina. Sunt enim duo in ho- 
minis natura principatum fa- 
cile obtinentia, mens et ra- 
tio: quorum mens rationi 


præeſt, ratio mentis imperia 
exſequitur: hæc fortunæ non 
obnoxia, nulla calumnia au- 
ferri, nullo morbo corrumpi, 
ſenectute lædi non poſſunt. 
Sola enim mens ſeneſcens ju- 


mat alia, ſenectuti apponit ſci- 
entiam, Et bellum cum tor- 
rentis in morem omnia pro- 
ruat, ſolam doctrinam auferre 
nequit. Ac mihi quidem vi- 
detur dignum memoratu Stil- 
ponis Megarenſis philoſophi 
dictum: qui à Demetrio, quo 
is tempore Megaram, civibus 


in ſervitutem abductis, ſolo 


æquavit, interrogatus ecquid 
ſuarum rerum amiſiſſet, nihil 
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admodum hortor, ut inftitu- 
tione liberorum nihil habea- 
mus antiquius; ita rurſum 


ſe amiſiſſe reſpondit: neque 
enim bellum virtutem inter 
ſpolia capere. Cui concinit 


atque conſonat Socratis illud, 
qui Gorgiæ (niſi fallor) quæ- 
renti, quid de Perfarum rege 
ſentiret, et an eum felicem efle 
putaret, ignorare fe reſpondit, 
quod neſciret, virtute et doc- 
trina præditus eſſet, necne: 
ſcilicet in his felicitatem, non 
in fortunæ obnoxiis bonis po- 
nebat Socrates, Porro quem- 


moneo ſectandam eſſe eam, 
quæ corruptelarum vacua et 
ſana ſit, rationem; et à nugis 
iſtis ad populares eœtus com- 
paratis quàm longiſſimè abdu- 
cendum filios. Vulgo enim 


placere, ſapientibus elt diſpli- 
cere. I eſtimonium mihi per- 


hibet Euripides his verbis, 
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Ad turbam ego verba facere rum vitam fere intemperan- 
um imperitior, tem voluptatibaſque deditam 

Inter ſed æquales pauciſque exiſtere. Idque optimo me- 
doctior. hercle jure. Qui enim ita ſe 
Habet hoc locum. Nam qui comparant, ut hominibus nul- 
inter doctos nil valent, lam honeſtatis rationem du- 
Gratior apud vulgum eſt eorum centibus voluptates concili- 
oratio. ent, multum abeſt 1i ut pro- 


Equidem animadverti, qui in 
eo ſtudium ſuum ponunt, ut 
dicendo placere promiſcuis 
turbis hominum eorumque 
reportare poſſint gratiam, eo - 


priæ oblectationi atque lux- 
uriæ prælaturi ſint ea, quæ re- 
cta ſunt atque ſana, aut pro 
dulcibus moderata ſectaturi. 
Ad hæc, quid pueros utile doce 
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bimus aliud, aut quibus eos bo- 
nis inhætere jubebimus? Pul- 
crum eſt profectò nihil fruſtra 
neque dici neque agi; et in 
proverbio eſt, difficilia eſſe ea, 
quæ ſint pulcra: verum ora- 
tiones ex tempore habitz ple- 
nz ſunt multæ levitatis atque 
vanitatis, neque initium ha- 
bentes aptum neque finem. 
Ac præter alia delicta, qui 
ſubitò dicunt, in periculoſam 
iacidunt verborum redundan- 


tiam atque loquacitatem: cùm 
meditatio non ſinat orationem 
nodi proportionem finéſque 
tranſilire. Narrant Periclem 
ſæpenumerò vocatum a, po- 
pulo non obtempexäſſe, quòd 
ſe negaret eſſe præmeditatum. 
Eodemque modo Demoſthe- 
nes, æmulus ejus in republica 
gerenda rationis, cùm ab 
Athenienſibus ad conſilium 
dandum vocaretur, recuſavit, 
ſe non elle commentatum {c- 
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cum rem inquiens. Verum lia perpeſſus atque etiamnum 


hæc fortaſſis nullo auctore tra- 
dita ſint et conficta. In ora- 
tione quidem Midiana evi- 
denter commendat meditati- 
onis utilitatem: ſunt enim 
hæc ejus verba: Ego vero, 
viri Athenienſes, meditatum 
me eſſe profiteor, neque infi- 
ciabor me, quantum omnino 
in me fuit, {tudioſe commen- 
tatum eſſe orationem. Pro- 
fectò enim miſer eſſem, ſi ta- 


ſuſtinens, ea neglexiſſem, quæ 
in mea mihi cauſa erant di- 
cenda. Interim ego prompti- 
tudinem diflcrendi neque im- 
probandam prorſus, neque re- 
bus non dignis adhibendam 
aio; ſed inſtar medicamenti 
uſurpandam cenſeo: tamen an- 
te virilem ætatem non permit- 
to ad ſubitò oblatum argu- 
mentum orare. Ubi facultas 


diſlerendi radices egerit, tunc, 
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invitante occaſione, liberè uti 
oratione licebit. Nam quem- 
admodum qui diu fuerunt 
vincti, poſtmodo ſoluti, ob 
diuturnam vinculorum con- 
ſuetudinem ambulare neſci- 
entes titubant; ita qui orati- 
onem multo a tempore con- 
ſtrictam tenuerunt, ii, etiamſi 
aliquando oporteat ſubitò di- 
cere, nihilominus eandem ta- 
men interpretationis formam 
retinent, Adhuc pueritiam 


agentibus vero permittere ut 
ex tempore dicant, cauſam 
præbet extreme vaniloquen- 
tie, Ferunt quendam inep- 
tum pictorem Apelli imagi- 
nem oſtendiſſe, quam ſubito a 
ſe pictam diceret; tuliſſẽque 
id ab Apelle reſponſi: Video, 
vel te tacente, eam eſſe feſti- 


nanter pictam: fed id miror, 


quod non plures tales eo ſpa- 
tio temporis pinxeris, Sicut 
igitur (redeo enim ad inſtitu- 


: gf 


nEPI NAIAQN Arar Ex. 27 


wy 2 0y2y nie, οοον 10 een e 
Nen, aa Toy Aoy0Y WORUTWL BY duo (#00, 
NAG HU ebe. ehe del. To hey Y 00- 
p Sανεννννjꝭ,,Hovoy, To Os £T1#1y0uy0y 
va. Nau ral. . s TU 89 YVEUNY 
2 aa. weg! le & Ty U S 
re vag Na 27 Gro. 20 accra 
w goο ey TO e Y 10 das, 
70 05 ei dc 2 Weptio A704. Eyre 
ds T0 215 len, „ ATKTL TEUYEH) clas gerd. 
B8Aoua 0, £we £71 Hclnhia die aida, 
We 22 Oogne weg! al re EITElV* OTE Tov 
[$9Y0XWN0Y N gro, MEY alias 8 po 
#g0y T0181 rerluigion, ETUTRH 08 xc ede TI 
&THNOW RYVI%OGIY · Mö wen HET HECIOY eh 
you. Movudie yd & THT £51 WANG 


tum) orationis formam thea- 
tralem nimiſque tragicam juſ- 
ſt, ita rurſum jubeo nimiam 
dictionis humilitatem atque 
exilitatem attente vitare at- 
que fugere. Nam et nimio 
turgens faſtu ad res Civiles 
inepta eſt; et nimis gracilis 
nihil habet ad percellendum 
roboris. Ac ſicuti corpus 
non ſanum modo, fed et firmo 
habitu eſſe; fic oratio non mor- 
bo tantùm carere, ſed et vires 


habere debet: tuta enim 
laudantur duntaxat; quæ etiam 
cum periculo ſunt conjuncta, 
porro et in admiratione ſunt. 
Eademque eſt mea de animi 
affectione ſententia; quem ne- 
que ferocem, neque inauda- 
cem dejectumque eſſe conve- 
nit: quorum illud impuden- 
tiæ, hoc ſervili cuidam ſub- 
miſſioni mentis anſam præbet. 
Artificioſum verò eſt atque 
accuratum in omnibus me- 
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dium tenere. Ac dum adhuc tas deleCtat et hie et ubique, ut 


inſtitutionis hujus memini, 
volo meam de oratione ſen—- 
tentiam exponere, Oratio- 
nem ego prorſus uniformem 
primùm pro ſigno literarum 
bonarum imperitiæ non parvo 
reputo: deinde eam et in 
excrcitatione ſtatuo ſaſtidium 
gignere et planè non poſſe 
diu placere. Ubique enim 
unius tenoris cantilena ſatie- 
tatem adfert et offendit: varie- 


in auditionibus et ſpectaculis. 
Oportet ergo puerum ingenu- 
um ne eas quidem diſciplinas, 
quæ ob vulgarem uſum en- 
cyclia dicuntur, inauditas in- 
cognitaſque præterire; ve- 
rum eas in tranſcurſu, veluti 
guſtus percipiendi gratia, diſ- 
cere: (nam in omnibus per- 
fectionem conſequi nemo po- 
teſt) philoſophiam vero ſeriò 
colere. Poſlumque meam ſen- 
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tentiam hac ſimilitudine expo- 
nere: Quòd pulcrum quidem 
eſt circa multas urbes navi- 
gare, utile autem præſtantiſſi- 
mam inhabitare. Urbanum 
eſt etiam Bionis philoſophi 
dictum, qui aiebat, ſicut Pe- 
nelopes proci, cùm non poſ- 
ſent cum Penelopa concum- 
bere, rem cum ejus ancillis 
habuiſſent; ita qui philoſophi- 
am nequeunt apprehendere, 
eos in aliis nullius pretii diſ- 
ciplinis ſeſe conterere. Itaque 
reliquorum ſtudiorum quaſh 


caput et ſumma conſtituenda 
eſt philoſophia. Etenim ad 
corporis curationem duæ in— 
ventæ ſunt ab hominibus ſci- 
entice, medicina et gymnaſ- 
tice: quarum altera ſanitatem, 
altera firmam ſani corporis 
conſtitutionem conciliat, Ani. 
mi autem zgritudinibus atque 
motibus ſola medetur philoſo- 
phia. Hac duce et comite 
cognoſcere datur, quid honeſ- 
tum fit, quid turpe; quid juſ- 
tum, quid injuſtum; quid ad 
ſummam expetendum, quid 
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ſugiendum: quomodo nos er- 
ga deos, erga parentes, ſeni- 
ores, leges, alienos, magiſtra- 
tus, amicos, uxores, liberos, 
ſervos. gerere debeamus: ſci- 
licet, ut veneremur deos, 
parentes honore afficiamus, 
ſeniores revereamur, legibus 
obtemperemus, amicos di- 
ligamus, uxores caſte ame- 
mus, liberos animi interno 
quodam amore complecta- 
mur, ſervos injurioſè non trac- 
temus; et, quod ſummum 
eſt, neque rebus ſecundis effe- 


ramur gaudio, neque adverſis 
nimio luctu dejiciamur, ac 
ne que voluptatibus diffſuamus, 
neque ira ad ſœvitiam nos 
abripi ſinamus; quz ego 
omnium nobis a philoſophia 
obtingentium bonorum anti- 
quiſſima judico: fortuna enim 
proſpera ingenuè uti, viri eſt 
officium: citra invidiam, ho- 
minis moderati: ratione vin- 
cere voluptates, ſapientis: 
iram compeſcere, non cujuſ- 
vis viri. Perfectos autem vi- 
ros ego eos cenſeo, qui norunt 
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facultatem civilem permiſcere 
et contemperare cum philoſo- 
phia: duòque illos ſumma bo- 
na exiſtimo adipiſci, ut et in 
republica verſando communis 
vite uſum augeant, et philoſo- 
phiam tractando vita fruan- 
tur tranquilla ac ſedata. Cum 
enim tria ſint vivendi genera, 


unum in agendo, alterum in 


contemplando, tertium in per- 
fruendis voluptatibus occupa- 
tum; qui tertium hoc ſequi- 
tur diſlolutus et voluptatum 


ſervus, belluarum ſimilis ab- 
jectütque eſt: contemplator, 
i actionibus abſtineat, inuti- 
lis: rebus gerendis deditus, 
philoſophiæ ignarus, rudis eſt 
et facile errat. Pro viribus 
igitur enitendum eff, ut et 
publica tractemus, et, quantum 
ratio temporis ſinit, philoſo- 
phiæ nos demus. Sic in re- 
publica verſati ſunt Pericles, 
Archytas Tarentinus, Dio 
Syracuſanus, et Epaminondas 
Thebanus: de quibus poſte- 
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riores duo Platonis ſuerunt corporum quidem exercitatio 
familiares. Neque | jam puto eſt prætermittenda, ſed mit- 


verboſiùs immoran um diſpu- 
tationi de recta eruditione. 

Præter autem ea, qu: diximus, 
utile eſt etiam, aut neceſia- 
rium potius, vetuſtorum com- 
mentariorum coemtionem non 
negligere, ſed et iſta colligere 
ſecundum agriculture ratio- 
nem. Eodem modoinſtrumen- 
tum doctrinæ eſt uſuslibrorum, 
et à fontibus conſervare ſcien- 
tiam uſu yenit, Verum ne 


tendi in ludum ejus rei pueri, 
ut in eo genere, quantum eſt 
ſatis, elaborent, cum propter 
corporis concinnam confor- 
mationem, tum roboris gra- 
tia. Nam bonæ ſenectuti fun- 
damentum in pueritia jacitur, 
firma nimirum corporis ad 
ſanitatem conſtitutio. Quem- 
admodum igitur tranquillo 
ccelo adornanda ſunt, que ad- 
verſus tempeſtates faciunt; ita 
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in adoleſcentia moderationem 
et temperantiam ad viaticum 
ſenectuti parandum adhiberi 
par eſt. Sic autem labori 
moderandum eſt, ne eo exſic- 
cati ad literarum ſtudia ani- 
mum deſpondeant: nam, ut 
ait Plato, ſomni et defatigati- 
ones diſciplinarum ſunt hoſ- 
tes. Sed quorſum hæc? quin 
id propero dicere potius, quod 
præcipuam dictorum jam vim 
continet, Exercendi fant ado- 


leſcentes ad militaria opera, 
jaculorum et ſagittarum miſ- 
fionibus ac venationibus. 
Eorum enim, qui in preliis 
ſuccumbunt, bona præmia vic- - 
toribus ſunt propoſita, Bello 
vero corporis habitus in um- 
bra educati non convenit: 
gracilis autem miles, bellicis 
adſuetus certaminibus, athle- 
tarum et hoſtium phalanges 
diſiicit. Enimvero ohjiciat 
aliquis, me, qui de ingenu- 
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orum puerorum educatione talia præcipientem. Verun- 
præcepta daturum promiſe- tamen pro virili etiam pau- 


rim, pauperum et plebeiorum 
præterita inſtitutione, ſolis 
profiteri divitibus me rationem 
p æſcribere. Cui reſpondere 
non eſt difficile. Nihil enim 


ego mallem, quam meam doc- 


trinam omnibus in univerſum 
eſſe utilem: quod ſi tamen 
quidam ob ſuam inopiam uti 


meis præceptis non poterunt, 


fortunam ii culpent, non me 


peribus annitendum eſt, ut 
quam optimè ſuos educent 
liberos: ſin id non datur, 
ea utantur, quz datur, ratione. 
Atque hæc ego orationis 
curſui inſerui, ut deinceps re- 
liqua etiam ad rectam adole- 
ſcentum inſtitutionem condu- 
centia attexere poſſim. Sic 
itaque dico, ad liberalia ſtu- 
dia adducendos eſſe pueros 
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verbis adhortationibuſque,non 
mehercle verberibus aut con- 
tumelioſa tractatione. Hæc 


enim ſervis magis quàm libe- 


ris convenire videntur: tor- 
pentque et abhorrent fic trac- 
tati a laboribus, partim ob 
dolores plagarum, partim ob 
contumelias. Laudationes au- 
tem et vituperationes quavis 
contumelioſa tractatione plus 
valent apud ingenuos: illæ ad 
pulchra incitantes, he 2 turpi- 


bus arcentes. Alternis porro 
vicibus increpationes et col- 
laudationes ſunt adhibendæ; 
ut et, cum exultant animi, 
re prehenſionibus ad pudorem 
redigantur; et, cum dejecti 
ſunt, rurſus laudibus erigantur: 
imitandæque in hoc genere 
nutrices, quæ infantes cum 
ad fletum provocarunt, rurſum 
ut conſolentur, mammam præ- 
bent. Eſt vero ex uſu eos 


non inflare et ad ſuperbiam 
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extollere nimiis laudibus: nam 
harum exceſſum vanitas quæ- 
dam et Juxuria animorum 
comitari ſolet. Ac vidi ipſe 
patres, quibus nimius amor 
cauſa fuit, ne amarent vere: 

utque intelligi poſſit, quod di- 
co, exemplo rem faciam dilu- 
cidiorem. Dum feſtinant eo, 
ut filii ipſorum primas in om- 
nibus rebus ferant, immodicos 
eis imponunt labores; ad 
quos ii animo elangueſcente 


deficiunt, zrumniſque alio- 
quin oppreſſi doctrinam æqua 


mente non admittunt. Quo 


enim modo ſtirpes mediocri- 
bus aquis aluntur, abundanti- 
bus ſuffocantur; eodem ani- 
mus etiam moderatis creſcit 
laboribus, nimiis obruitur. 
Danda eſt ergo pueris à con- 
tinentibus laboribus reſpira- 
tio, idque in animo haben- 
dum, totam noſtram vitam in 
remiſſionem eſſe ſeriũmque 
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ſtudium diviſam. Quam ob 
cauſam non vigilia modo, fed 
ct ſomnus inventus eſt : neque 
bellum duntaxat, fed et pax: 

neque fine ſerenitate tempeſ- 
tas: neque ſeria negotia tan- 
tùm, ſed et feriæ. Ut que 
unam in ſummam contraha- 
mus, requies laborum eſt con- 
dimentum. Neque in ani- 
malibus ſolis, ſed et rebus 
anima carentibus id depre- 


hendas: nam et arcus et ly- 


ras remittimus, ut intendere 
poſſimus. Atque in univer- 
ſum ſervatur corpus impletio- 
ne atque vacuatione, animus 
autem remiſſione et labore. 
Culpandi autem ſunt parentes 
nonnulli, qui poſt quam filios 
ſuos pædagogis magiſtriſque 
commendaverunt, ipſi quid 
diſcatur neque inſpiciunt un- 
quam neque inaudiunt, mag- 
no ſane cum errore. Opor- 
tebat enim ipſos interyallo 
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paucorum dierum ſubinde ex- 
plorare puerorum profectus, 
neque in mercenarii voluntate 
omnem ſpem collocare: qui 
et ipſe majorem diligentiam 


pueris inſtituendis erat im- 


penſurus, ſi identidem ſui fibi 
muneris rationem reddendam 
fore ſentiret. Atque huic lo- 
co eleganter convenit equiſo- 
nis illius dictum, qui aiebat 
nihil eſſe, quod perinde ſagi- 
naret equum, atque oculus 


regis. In primis porrò puero- 
rum memoria eſt exercenda 
atque adſuefactione roboran- 
da. Ea enim eſt veluti penus 


eruditionis; eãmque ob cau- 


ſam Mnemoſynen, hoc eſt 
memoriam, fabulati ſunt eſſe 
Muſarum matrem, innuentes 
nihil ita et gignere et alere 
eruditionem, ut facit memo- 
ria. Quapropter utroque mo- 
do exercenda ea eſt, five na- 
turæ beneficio valeant memo- 
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ria pueri, five oblivioſi ſint. 
Sic enim et copiam naturalem 


confirmabimus, et, quod ei de- 


eſt, implebimus: atque ut illi 
alios, ita hi ſeipſos vincent. 
Eſt enim præclarè ab Heſiodo 
dictum, 
Nam fi vel parvum pergas 
ſuperaddere parvo, 
Et crebrò id facias, ingens 
exiſtet aceruus. 
Ne id quidem ignorent paren- 


tes, memoriæ vim in diſcendo 
exercitatam non ad eruditio- 
nem modò conducere, ſed et 
ad civiles actiones non modi- 
cum acdferre adjumentum: 
nam præteritarum actionum 
memoria exemplar præbet be- 
ne conſultaturo de futuris. 
Præterea abducendi ſunt filii 
à turpitudine ſermonis: cùm, 
auctore Democrito, ſermoacti- 
onis ſit umbra. Deinde opera 
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eſt danda, ut affabiles fiant 
inque colloquio comes : nihil 
enim ita dignum eſt odio, ut 
eorum mores, qui compellan- 
tibus ſe difficiles præbent. 
Jam in colloquiis pueri inviſt 
aliis non fient, ft non omnino 
in diſputationibus victoriam 
ſemper obtinerelaborent, Non 
enim tantum egregium eft 
ſcire vincere, ſed etiam poſſe 
vinci pulchrum eſt, ubi victoria 


eſt damnoſa: cùm ſit revera 
etiam Cadmea quædam vic- 
toria. Poſſumque hujus ſen- 
tentiæ teſtem laudare Euri- 
pidem illum ſapientem, cujus 
hæc ſunt verba: 
Dicentibus duobus, irato altera, 
Qui non repugnat dictis, eft 
ſapientior. | 

Addamus his ea, ad quz non 
minore quam dicta hactenus, 
immo et majore ſtudio eſt 
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contendendum. Sunt autem 
hæc: vita degenda eſt fine 
luxu, lingua coercenda, ira 
ſuperanda, manus continendæ. 
Quæ quanti ſint momenti, 
ſingulorum exemplis propoſi- 
tis meliùs innoteſcet. Ut que 
a poſtremo ordiamur, nonnulli, 
dum injuſtis pecuniæ capturis 
manus adjiciunt, omnem actæ 
vitæ gloriam fecerunt irritam : 
ut Gylippus Spartanus, qui 


nummorum publicorum ſac- 


culos cum aperuiſſet, actus eſt 
in exſilium. Ira autem ſupe- 
riorem eſſe, ſapientis eſt. So- 
crates calce impetitus ab ado- 
leſcentulo admodum feroce et 
impuro, cum ſuos videret in- 
digne id ferre ac fremere, adeò 
ut illum in jus quoque trahere 
cogitarent; Quidergo, inquit, 
an, ſi me aſinus calce feriiſſet, 
jufluri eratis ut contra calcem 
ei impingerem? Neque ta- 
men inultum plane id adole- 
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bis vexor. Horum germana 
ſunt atque 11s conjuncta Ar- 
chytæ Tarentini et Platonis 
facta. Ille cum a bello, in 


ſcens tulit, ſed omnibus ei 
facinus hoc exprobrantibus 
calcitronemque appellantibus, 
ſuſpendio vita ſeſe exuit. Idem 


Socrates, quando, Nebulis fa- 
bula edita, Ariſtophanes in ip- 
ſum omnis generis convicia 
jaciebat, iiſque in ſcena reci- 
tatis, amicorum quidam dice- 
bat, Non iſta moleſtè fers, 
Socrates? Nequaquam verò, 
inquit: nam in theatro, ve- 
luti in magno convivio, ver- 


quo exercitum duxerat, rever- 
ſus agrum oſtendiſſet ob incu- 
riam vitium contraxiſſe, ac- 
cerſito colono, Male, inquit, 
tecum ageretur, niſi ego ad- 
modum ira exarſiſſem. Plato 
ſervo guloſo et impuro iratus, 
vocato filio ſororis ſuæ Speu- 
ſippo, Hunc tu, inquit, ver- 
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bera: ego enim animo ſum 
valde commotus. Diceres, 
difficilia ſunt hzc neque ad 
imitandum proclivia, 1 ateor. 
Sed tamen his exemplis uten- 
dum eſt, ſummiſque conan- 
dum viribus, ut abundantiam 
intemperatz inſanientiſqueire 
aboleamus. Nam neque aliis 
in rebus eorum æquamus vel 
peritiam vel virtutem: nihilo- 
minus veluti deorum quorun- 
dam ſacerdotes ac facigeri 


ſapientiæ, falta eorum, ubi 
fieri poteſt, imitari ſectari- 
que nitimur. De frænanda 
lingua reftat ut dicamus: 
quam rem qui exigui mo- 
menti aut vilem putat, pluri- 
mum à vero aberrat. Tem- 
peſtivum enim ſilentium res 
eſt ſapiens ac quavis oratione 
potior. Eaque, opinor, de 
cauſa priſci myſtica ſacra in- 
ſtituerunt, ut in his tacitur- 
nitati adſueſcentes ad fidem 
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humanorum arcanorum me- 
tum deorum transferremus. 
Et quidem tacuiſſe neminem 
pcenituit, dixiſſe permultos : 
ac quod tacitum fuit, facile 
datur eloqui; quod dictum eſt, 
indictum fieri nullo pacto po- 
teſt. Sexcenta auditu me 
percepiſſe memini exempla 
eorum, qui ob linguæ licenti- 
am in graviſſimas inciderunt 
calamitates: quorum, reli- 
quis omiſſis, unum duntaxat 


atque alterum pro ſpecimine 
adducam. Cum Ptolemæus 
Philadelphus ſororem ſuam 
Arſinoen in uxorem duxiſſet, 
Sotades, quòd ei dixiflet, ipſum 
in nequaquam licitum fora- 
men intrudere aculeum, in 
carcere per longum tempus 
contabuit, pœnãmque dedit 
importunæ loquacitatis non 
indignam; qui, ut aliis riſum 
moveret, multum ipſe flevit 
temporis, His æqualia et 
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conſentanea, immò graviora 
multò paſſus eſt Theocritus 
ſophiſta. Cum enim Alex- 
ander Græcis mandaret, ut 
purpureas ſibi veſtes pararent, 
quippe domum reverſus è bel- 
lo facrificium de parta & bar- 
baris victoria peracturus, eG- 
que nomine gentes pecuniam 
viritim contribuerent ; aiebat 
Theocritus, ſe aliquando du- 
bitafle, nunc autem liquido 
ſentire, hoc ipſum eſſe purpu- 


ream, quam Homerus dixiſſet, 
mortem. Qua voce Alexan- 
drum ſibi inimicum reddidit. 
Idem Antigonum Macedoniæ 
regem altero carentem oculo, 
cum vitium hoc ei expro- 
brafſet, ad iram non medio- 
crem provocavit. Jubebat is 
Eutropionem coquorum prin- 
cipem, qui munus aliquod 
geflerat, ad ſe venire, ac rati- 
ones ſecum conferre. Quod 
cum hie ei renunciaret, ac 
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ſæpiùs accederet; Scio, inquit 
Theocritus, quod me crudum 
vis Cyclopi apponere; huic 
quod coquus, illi quod uno- 
culus eflet, exprobrans, Et 
Eutropio, Ergo, ait, tu capite 
mulctaberis, eaſque dabis lo- 
quacitatis iſtius tuæ atque 
inſaniæ pœnas: ac regi rem 
renunciavit; qui et miſit, qui 
Theocritum interficerent. 
Præter hæc omnia, adſuefaci- 
endi ſunt pueri ut vera dicant: 


qua in re ſumma eſt ſancti- 
mona. Mentiri enim ſervile 
eſt, dignümque apud omnes 
N odio, ac ne medio- 
cribus quidem ſervis ignoſcen- 
dum. Atque hæc quidem 
de pueris decorè et ad modeſ- 
tiam inſtituendis hactenus ni- 
hil dubitans aut ambigens 
diſſerui. Quod reſtat dicen- 
dum, dubium me tenet anci- 
pitemque in deliberando adfert 
curam, ac quali in trutina 
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poſitus in utramque partem 
momentis impellor, neutri 
inſiſtere valeo: valdeque 
cunctor rei hujus vel auctor 
fieri vel diſſuaſor. Auden- 
dum tamen eſt, et eloquenda 
res. Eſt autem hec quæſtio: 
An amatores puerorum finere 
debeamus uti eorum conſue- 
tudine, an vero potius ab 11s 
arcere. Cum enim intueor in 
patres ſuo ſenſu omnia metien- 


tes moribũſque crudos et au- 
ſteros, qui conſuetudinem 
amatorum ob contumeliam 
liberorum intolerabilem pu- 
tant, vereor ejus auctor eſſe 
atque ſuaſor. Rurſus cum in 
mentem venit Socratis, Pla- 
tonis, Xenophontis, Æſchinis, 
Cebetis, totiuſque chori iſto- 
rum virorum, qui maſculos 
approbaverunt amores, ado- 
leſcentulsſque produxerunt ad 
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doctrinam, popularem ratio- 
nem, morumque honeſtatem; 
ſententiam muto, flectorque 
admiratione et æmulatione 
iſtorum virorum. Atque his 
quidem etiam Euripides teſ- 
timonio hoc favet : 
Sed eſt et alter inter mortales 
amor, 
Tuſtique caflique animi | ſcilicet 
ac prob. 
Non tamen omittenda eſt Pla- 


tonis ſententia, quæ ſeriæ rei 
admixtam habet urbanitatem. 

Ait enim permiſſum debere 
elle 1is, qui rem præclarè geſ- 
ſerint, ut quemcunque velint 
oſculentur. Etenim arcendi 
ſunt, qui pulchritudinem cor- 
poris ſpectant; animæ autem 
amatores omnino deligendi. 
Et amores quidem, quales 
'Thebis ſunt et Elide, et qu 


in Creta vocatur raptio, fugi- 
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endi: æmulandi autem, qui 
Athenis ſant et Spartæ. Sed 
hac de re quiſque ſuam ſequa- 
tur ſententiam. Ego de pue- 
rorum moderatione et decoro 
hactenus locutus, de adoleſ- 
centia porro pauca omnino 
ſubjiciam. Sæpenumerò enim 
yituperavi malarum conſuetu- 
dinum introductores, qui, cum 
pueris pædagogos et magiſ- 
tros præfeciſſent, adoleſcen- 
tum impetus paſh ſunt liber 


ferri: cum contra hi majore 
quam pueri cura atque cuſto- 
dia fuerint regendi. Quis 
enim neſcit puerorum peccata 
exigua planẽque emendabilia 
eſſe? profecta ſcilicet a pæda- 
gogorum contemptu, aut quòd 
magiſtrorum inſtitutioni ali- 
quando non obtemperarint : 
at jam ex ephebis egredien- 
tium peccata ſæpenumerò in- 
gentia fiunt et atrocia: inglu- 
vies ventris, furta pecuniæ 
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paternæ, alea, comeſſationes, 
potationes, virginum amores, 
adulteria. Quapropter j Juve- 
niles impetus accuratis ratio- 
nibus vinciri ac compeſci con- 
venit: eſt enim vigor illius 
ætatis incontinens volupta- 


tum, laſcivitque et fræno 


opus habet: et qui ætatem 
iſtam non magno opere re- 
gendam ſuſcipiunt, impruden- 
tes animo licentiam, qua ad 
flagitia feratur, concedunt. 


Ergo cordatis parentibus ſub 
id temporis maxime vigilan- 
dum eſt, ut cuſtodiant adole- 
ſcentes ac intra modeſtiæ 
fines contineant, docendo, 
minando, rogando, conſulen- 
do, pollicendc. exempla de- 
monſtrando cum eorum, quos 
voluptatum {tudium in miſe- 
riam conjecit, tum qui abſti- 
nentia laudem fibi gloriam- 
que paraverunt. Hæc enim 


duo quaſi elementa ſunt vir- 
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tutis, ſpes honoris et metus non minimum. Tale eſt, Non 
pœnæ: quorum illa incita- guſta, quibus nigra eſt cauda: 
tiores ad pulcherrima ſtudia, fgnificat enim, non conſue- 
hic ſegniores ad vitia reddit. ſcendum cum hominibus ob 
In univerſum vero malorum malitiam nigris. Stateram 
conſuetudine hominum prohi- ne tranſgrediaris: ſummam 
bendi ſunt pyeri: nam affri- docet habendam eſſe rationem 
catur illis aliquid inde vitii. juſtitiæ, neque ejus fines ex- 
Atque hoc etiam Pythagoras eundum, Chœnici non inſide: 
fuis monuit præceptorum in- fugere jubet ignaviam, ac 
volucris; quæ ego adducam profpicere de neceſſario victu. 
atque evoluam: momentum Non cuivis injice dextram : 

enim ad virtutem conferunt hoc * non temere eſſe 
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cum quoquam contrahendum. 


Anguſtum annulum non geſ- 


ta: id eſt, vitæ genus libe- 
rum ſeare; nec vinculo te- 
metipſum obſtringe. Ignem 
gladio non ſcrutare: hoc di- 


Cit, iratos non eſſe irritandos, 


(eſt enim hoc indecorum) ſed 
11s concedendum. Cor ne 
edas: vult animam curis non 
eſſe affligendam. Fabis ab- 
ſtine: hoc eſt, reipublice 
adminiſtrationem vita: nam 


olim magiſtratus per ſuffragia 
fabis lata creabantur. Cibum 
in matulum non injice: præ- 
cipit pravo animo non eſſe 
elegantem orationem com- 
mittendam: eſt enim oratio 
cibus animi, quem cibum im- 
mundum humana reddit per- 
verſitas. Ad fines ubi per- 
veneris, non revertitor: mo- 
net, cum moriendum eſt et 
finem vite inſtare videmus, 
* quo id animo eſſe ferendum 
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ac citra mœrorem. Sed eò, tet: illi enim et parentes et 
unde digreſſa fuit, noſtra ſe natos radicitus perdunt, et in- 


referat oratio. Sunt itaque 
pueri ab omnibus, ut dixi, 
malis hominibus abſtinendi; 
maximè autem ab adulatori- 
bus. Quod enim identidem 
et multis dicere parentibus 
conſuevi, nunc quoque affir- 
mo: Genus hominum adula- 
toribus peſtilentius nullum eſt, 
neque quod magis ac celeriũs 
juvenes in perniciem præcipi- 


ter conſulendum eſca volup- 
tatis difficulter evitabili illici- 
entes / parentum ſenectutem 
Juxta et filiorum juventute en 
dolorum plenam reddunt. Di- 
vitibus liberis parent2s ſobri- 
etatem commendant, adulato- 
res ebrietatem: illi continen- 
tiam, hi libidinem: illi par- 
ſimoniam, hi prodigalitatem: 
induſtriam illi, hi ignaviam; 
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Punctum, aiunt adſentatores, homines, amicitiæ ſimula- 


temporis eſt tota noſtra vita: 
frui ea, non abuti ad alias res 
convenit. Quid attinet nos 
minas patris curare? Delirus 
eſt, et alterum pedem jam in 
ſepulchro habet: mox illum 
ſublimem arreptumefferemus. 
Non deſunt ex 115, quiet ſcorta 
ſubmittant, et nuptas proſtitu- 
ant, et quæ parentibus erant 
ſenii viatica, intervertant at- 
que rapiant. Impuri ſunt iſti 


tores, libertatis imperiti, di- 
vitum adulatores, pauperum 
contemptores, veluti lyrica 
quadam arte ad adoleſcentes 
decipiendos inſtructi, ad riſum 
eorum, quiipſos alunt, labia in 


riſum diducentes, animi ſub- 


dititiæ ac vitæ ſpuriæ partes; 
ad nutum divitum viventes, 
fortunæ ſtatu liberi, inſtituto 
ſervi; ac ſe contumelia affici 
putantes, fi non tractentur 
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contumelioſe, ſed fruſtra alan- 
tur. Quare ſi quis eſt pater 
ſolicitus de bene educandis li- 
beris, fœdum hoc pecus domo 
ejiciat. Amoliatur etiam con- 
diſcipulorum pravos mores; 
qui fatis habent virium ad 
corrumpendum vel optima in- 
genia, Atque hec quidem 
præclara ſunt et utilia: que 
ſubdam, humana ſunt. Nam 
et parentes viciſſim ego nolim 
uſquequaque duro ede et al- 


pero ingenio; ſed ſæpenumerò 
eos quorundam peccatorum 
gratiam facere adoleſcentibus, 
ſibique ipſis ſuam adoleſcen- 
tiam revocare in memoriam. 
Ac quemadmodum medici 
amara medicamenta dulcibus 
ſuccis permiſcentes oblecta- 
tione ad utilitatem ſibi acceſ- 
ſum aperiunt; ita convenit pa- 
rentes reprehenſionum ſeve- 
ritatem lenitate temperare: et 
interdum habenas cupiditati- 
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bus filiorum laxare, interdum 
aſtringere: et maximè qui- 
dem peccata æquo animo fer- 
re: ubi tamen fieri id nequit, 
dare operam, ut concepta ob 
delictum ira celeriter defla- 
gret. Præſtat enim patris iras 
ſubitas eſſe quam graves: 

quia infenſus et implacabilis 
animus patris non leve eſt 
argumentum odii erga liberos. 
Conducibile eſt etiam non- 
nulla peccata liberum ſimulare 


parentes ſe non animadyertere; 
cũmque ſub ſenectutem viſus 
ſoleat auditüſque hebeſcere, 
eo iſtam ſenſuum imbecillita- 
tem transferre, ut videntes 
quædam, quæ aguntur, non 


videant, audienteſque non au- 


diant. Amicorum delicta to- 
leramus: quid mirum, ſi etiam 
filiorum? quando etiam ſer- 
vorum crapulam ebrietatem- 
que ſœæpe non reprehendimus. 
Parcus aliquando fuiſti, fa; 
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etiam impenſas: indignatus es 
aliquando, ignoſce viciſſim: 

deluſit te aliquando ſervi uſus 
opera, iram cohibe: par boum 
ex agro abduxit, venit ali- 
quando heſternam olens cra- 
pulam, diſſimula: unguentum 
redolet, tace. Sic laſciviens 
domatur adoleſcentia. Danda 
porro eſt opera, ut qui volup- 
tatibus nimis dediti ſunt et 
reprehenſionibus minus ob- 
zemperantes, matrimonio de- 


vinciantur; quod eſt tutiſſi- 
mum juventutis vinculum. 
Uxores autem filiis deſponde- 
bunt, quæ neque nobilitate 
generis, neque divitiis multum 


eos ſuperent. Sapienter enim 


dictum eſt, Tibi congruentem 
verſa: et qui multo ſe præ- 
ſtantiores ducunt uxores, non 
mariti earum, ſed dotis ſervi 
ſua imprudentia fiunt. His 
pauca quædam ſi adjecero, 


finem præceptis imponam. 


— = cou =, were 
2 * 


58 HAOTTAPXOT 


EA, g00y* 4 0 PET geile tor 
AG core 2 Toy unalris veg, Twy de 
ol E de NU Yiwopeyor, Bec cc 
of weooVel; aurois weg. ae b robirac. 
Teo WAYTWY va del TEC warkgag TW uno 
d TEYELY, WAND RVTO, 29%, woderlew, e ag 
Yes EQUTs ada role rexyoig wagt Neu, 
Ive weg dy TETWY Hop d Georeg actrox ox & G mo- 
CAemovTe, ATOT CET WVTOL TWy LD Ep) 
xo Nun. 45 oe role c aug rcνi viele 
rrll reg role ab role aluag HH. Ween 
rau, TL TW ere OVouaert acyloyery F 
roy xariyogot VIYVOuEVOL od oc Pai h 
Cures 20s roi O8AOKE | Wagenoiay c u 2 
ru, pn * roi e 0 role violc. Xwets 0s ro, 
yyevoryTo &y GuToig TWY dd unuctroy Tubs 


Ante omnia debent parentes 
nihil peccando, omniãque pro 
officii rationibus agendo, evi- 
dens ſeſe liberis exemplum 
præbere; ut in iſtorum ii vi- 
tam tanquam in ſpeculum in- 
tuentes à turpibus dictis fac- 
tiſque avertantur: etenim qui 
peccata filiorum increpantes 
ipſi in eadem prolabuntur vi- 
tia, ii ſe non ſentiunt ſub illo- 
rum nomine ſemetipſos accu- 
ſare: quorum vero tota vita 


turpis eſt, ii ne ſervos quidem 
objurgandi libertatem abi re- 
linguunt, nedum filios. Quo 
accedit, quòd tales patres ſce- 
lerum conſultores ac doctores 
ſuis ſunt filiis. Ubi enim ſenes 
ſunt impudentes, neceſſe eſt 
ibi adoleſcentes quoque inve- 
recundiſſimos eſſe. Ergo ad 
decoram liberorum educatio- 
nem quæcunque Conducere 
poſſunt, in iis elaborandum eſt, 

æmulatione Eurydices; quæ 
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cum Illyricaeflet et plus quam 
barbara mulier, tamen ut filios 
docere poſſet, provecta jam 
ætate diſciplinis animum ſtu- 
diumque applicuit. Cujus 
quantus fuerit erga liberos 
ſuos amor, ſatis declarat in- 
ſcriptio ab ea Muſis conſe- 
rata; cujus hic eſt ſenſus: 


Nuo deſiderio, Muſe, noviſtis, 
| amarit 
Doftrine veſtræ munera, 


quique animi 
Eurydice fludio flagrans Hie- 
rapolietis, 
Que grato vobis dedicat hæc 
anims : 
Nam mater natis jam pubeſcen - 
tibus auſa eſi 
Theſaurum ſophie diſcere 


literulas. 


Enimverò omnia, quæ expo- 
ſuimus, ut in unum concur- 
rant atque ſimul conjungan- 
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tur, optari fortaſſis rectiùs po- citatem requirens 2 
teſt quam mandari: pleraque accurationem; poteſt tamen 
vero præcepta ſequi et imitari, ab humana præſtari natura. 
res quidem hæc ipſa eſt feli- 


. 


UNC libellum contuli cum Franciſci 
Fabricii viri doctiſſimi atque diligen- 
tiſſimi optima editione. Quanto cum fructu, 
vel annotationes oſtendent. Xylander. 

Commentarius vere Ethicus eſt, in quo autor 
non tantum de pueritia agit, fed etiam de reli- 
qua uſque ad conjugium vita, cum corpore, 
tum anima recte et decenter conformanda. 
Meſthuſius. 

Ti rig av exo ee) What a perſon may have to 
ſay. © nam nos Angli,“ inquit Toupius, “ neſ- 
e cio quomodo, ſemigræci ſumus.” Epiſt. Crit. 
p- 90. Edwards. 

SED ge ov) h. e. x de TOION ozov EETI Tor TO. 

J mean for example. Vide Hoogev. Doctrin. 
p. 1273. Boſ. Ellipſ. p. 441. Edit. Scwebel. 
Edwards. 

eraais) Demoſthen. contra Neær. T. I. p. 
608. Edit. Taylor. Tas pev yoo ETAIPAL nov 
eve EXOpeev* TAX ds AAAAK AL, Ty; x&Y NEDHY 
Jepareics TE CTUWUANTOS, Conſtat interea EX 
* hoc loco differentia quam ſtatuerunt Græci 


P. I. 
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ce inter Eræigar et Tnnaaryy, Prima eſt Scortum, 
e quz vulgo proſtat et corpore quæſtum facit: 
&« Secunda, ea que uxoris loco fine nuptiis in 
e domo eſt. Concubina ergo cum una peccat: 
« meretrix cum pluribus.” Taylor ad loc. 
Edwards. 

P. 2. Ora de v Deſumpti ſunt hi duo ver- 
ſus ex Euripid. Herc. Fur. v. 1261. 1262. Edit. 
Barneſ. Edwards. 

Wege nc ice Inoaves;) Elegantiam verborum 
app. Incaveo; &c. ductam e Platone vidit Heu- 
ſingerus. Similiter Hippocrates veuw p. 4. 9 9 
reien uaxog' Fnrave. Schneider. 

Kat ey Oy xa) Denique legendum puto cum 
Cod. Vulc. Bong. x«: we d r deleto inutili 
xc. Schneider, Fallitur vir doctus. Quod 
© ft Teig na pev 04 adjicitur alterum xx:, hoc 
cc eſt enrworixov, et commode totum hoc a? 
e ue dy xo redditur, quin etiam. Hoogev. Doc- 
trin. p. 58 1. Optime Weſthuſius: © Inhoneſt1 
natales pariunt, PARTIM infamiam perpe- 
„ tuam: PARTIM animi depreſſionem.“ 
Edwards, 

vToxanxeo) Eleganter Attic: homines fraudu- 
* lentos, ſpecie bonos, quique aliud fronte et vultu 
* præferant, aliud pectore tegant, unoyanue; of 
* x:C0mav; appellant.” Pierſon. ad A. Herod. p. 
447. Edward... 
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Au Depromptus eſt locus ex Euripid. 
Hippolyt. v. 424. 42 5. Edit. Valcken. Vide, 
ſis, eum ad loc. Edwards. | 

P. 3. $pveyparo;) © Utrumque verbum gepar- 
© ec hai et ppvar]eoda pulcre, five ad iracundiam, 
* ſeu ad ſuperbiam transferri ſolet, poſterius qui- 
« dem uſu pervulgato, cum alterum e 
minus fit frequens.” Valcken. ad Ammon. 
Lib. 3. Cap. 17. p. 220. Vide Koen. ad Gre- 
gor. p. 126. Cæterum de locutione o: yortwy vide 
Viger. p. 12. Edit. Zeun. Edwards. 

Alopœyrov) Nomen viri fuit Kacoparro;, Nam 
Plato, qui non procul fuit a Themiſtoclis tem- 
pore et Athenis vixit, eum fic nominat in libro 
eps arge vng & didaxroy, et in Memnone, quem ſe- 
quitur Stobæus. Palmerius. 

Confidenter, licet negantibus Codicibus MS, 
reſcripſi, quod legis, nomen pro vulgato aopay- 
Toy, Illud enim verum erat unius liberorum 
Themiſtoclis ex Archippa nomen. Viderunt 
vitium h. I. poſt Palmerium in Exercit. p. 214. 
Heuſingerus ad h. I. et Valcken. ad Herodot. 
L. 8. p. 654. Schneider. 

Noſter, Themiſtocl. T. I. p. 282. Edit. Bryan. 
ATEAITE bY OS j Taz, EX cc Agi 719 
AuTavdes Ts AAwnTernot, ACXETTOAW Kou TIGAUEUKTOY 
x&«: KAEOSANTON, Tv ds Toe CUTHT WY Neon 
MEY ETL TOUT WY vÞ WTTE dux Nag omeFave' Awaen d 
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Auoavoo; o MOAT TOC viv ETOIT HO, Idem, Apoph- 
theg. p. 71. Edit. Pemb. Tov de vv ey ru r 
TY fene WAE EN νν EXEVE duvaobai Tay yoo EN 
ANVav wpxeav Amar,” Ayvauuy de £auTV* ExUTE de 
T1 ere Gf. 71; de unrgog exevor. Edwards. 
kt TW nu) C. Aug. cum Voſl. 4. TETO TW gu- 
gem, quod recepi pro vulgato uro xa Tew d, 
quod fi x. retineas, oudoxe: in dere mutandum 
erit. Schneider. Fallitur vir doctus. Thu- 
cydid. Lib. 8. p- 563. Edit. Duker. o de, etyreg xc 
exeipoig ores N, KAI care £97 EYNAOKEIN, 
Edwards. 

x” Dihgenter a tironibus animadverſum 
velim, Aoriſti ſecundi activi infinitivum cir- 
cumflecti: —circumflexum autem contractæ 
ſyllabæ indicium præbere: (Vide omnino Hoo- 
gev. Doctrin. p. 482. 1035. Koen. ad Gregor. 
p. 127. r Ax&tiv igitur e. g. contractum eſt 
ex .. AcCiuer, —AMabier * ſed A 
nullo modo ex ſimplici tempore e derivart 
poteſt: aoriſtus igitur ſecundus activus pro- 


*——in the ſame manner, from vurrsnr t, which is 
thought to be the infinitive only by poetic licence, but which 
rs truly the original infinitive, according to the analogy of the 
language, was formed by apocope, Tvrrier; and at laſt by 
leaving out the A, 7v77: and by contraction rer, the infini- 
tive preſently in uſe. Origin and Progreſs of Language, Vol. 
II. p. 507. —— This is evident, not only from the ſecond 
aoriſt c7vzo, which, undoubtedly was the :mperfet of the old 
verb. -—— Ibid, p. $35. Vide p. 147» | 
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prie loquendo nullum infinitivum ſortitur: 
quod pro validiſſimo argumento haberi debet 
hoc tempus linguam Græcam non agnoviſſe. 
ſtatim patebit hujus aoriſti, qui ſecun- 
dus dicitur, formationem perfici, ſi præſentis 
* temporis illius formæ, ad quam proxime 
e pertinet, terminatio q in ON mutetur, et præ- 
* figatur augmentum, In qua quidem forman- 
* di ratione cum 1dem prorſus locum habeat 
quod in imperfecti formatione, unuſquiſque 
* facile advertet hunc ſecundum aoriſtum recti- 
dus referri ad IMPERFECTA, quæ a vicinis 
<* verborum formis, 1{ſque imprimis obſoletis, 
* ortuntur, His itaque præmiſſis, facilli- 
e mum erit omnes hos aoriſtos ſecundos, ſeu 
<* potius impegfecta, ad vera ſua themata referre. 
© Ita ervroy, tanquam imperfectum, pertinet ad 
* TurTw, ut imperfectum erurre ad vicinum 
* quidem, ſed productum verbum Turrw refer- 
* tur.” Lennep. apud Villoiſon. ad Long. Paſt. 
p-. 253. Edwards. 

vreſleuev) Omnia verba in EQ primitus exiifſe 
ſtatuo: * - tempus autem futurum a preſent 


Car ce que nous apellons a preſent Verbe, n'eſt, dans 

ſon origine, qu' un compoſe de ce Verbe et d' un Adjectif 
confondus enſemble. —— Ceci ſuppoſe, on decouvre plus 
d' Analogie dans la formation des divers temps de cette Langue, 
qu'on n'en enſeigne dans les Grammaires ordinaires. On y 
voit, par exemple, que tous les Verbes doivent avoir a leur 
Futur un Sigma, et la raiſon pourquoi ils“ Pont, Comme ils 
ne 


| 
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formatum interſerendo 2: © certiſſimum eſt,” 
ut Lennepii verbis utar, © unicam futuri charac- 
re teriſticam in antiquiſſima Greca lingua con- 
« ſtanter fuiſſe literam x:“ eee igitur a 
EE, in hunc modum derivatur: jEVEW, HK dc, 
cueε,u, abjiciendo c, euerex, - per tranſpoſitio- 
nem, epeeva, — per contractionem, E (unde 
infinitivus pee: circumflectitur: ) atque ad hanc 
normam deducendi ſunt omnes aoriſti primi 
activi liquidæ, quæ dicitur, conjugationis. 
Edwards. 

UT4TOVTE;) Lego erarore;. Vide p. 122.— 
EIIEIIQN or X45 Zu; Gp ow E 1 
Caſaubonus. 


Recepi Seti royreg EX Voſſ. 1. vulgo U retro reg. 
Schneider. * 

Pacnuoues) Pro Baoinidas, Oc legi, 
rationem Grammaticam Fabriciana editione 
comprobante. Et quidem apud Plutarchum 
initio Ageſilai, ubi eadem hiſtoria Dorice re- 
fertur, Caonadia legitur. Ego regunculos quam 
regulos malui vertere, quia reguli vox aliud quam 
regem pumilionem ſignificat. lander. 

Noſter, Ageſil. T. III. p. 368. Edit. Bryan. 


ne ſont que des Adjectifs joints avec le Verbe ſubſtantif, id, 
— ur formation de lui, et puĩ:qu' il Pa, ils ne peuvent pas 

ne la point 5 Le Clerc, Bibliotheque Ancienne et FO 
derne, T. V. p. 248. 249. N 
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Ng de Oeoppergos goget, TOV Apxdepeov CN pri0 ay 04 E- 
por Y YUYRIKE e. Ou tap Hache, eQaTay, 
,um], aka BALIAEIAIA yer ara, —— Hinc emen- 
dari poteſt locus hujus ſcriptoris, initio libri 
E= 1 ũ1ã . wy CYWYNG) ubi res eadem commemora- 
tur. Quum enim illic editiones, que meam 
præceſſerunt, habeant: ureTores ws & Parikeag 
@Xag Carnudac we gαα N AUTO dxvooro: non du- 
bium eſt quin Pxoindag;, quod reginas ſignificat, 
mutandum fit vel in ace vel in Bacnurzs. 
Utro modo quis ſcribat, perinde eſt; quum ea- 
dem fit amborum diminutivorum fignificatio. 
Sed in illa voce Pacnida; unius potius diminu- 
tivi, nimirum ac, quam alterius, veſtigia 
habemus. Atque adeo verifimile eſt ex faomnadie 
feciſſe quempiam Pacuòas, cui hæc forma 
vToxopiops ignota eſſet. In mea tamen editione 
legitur Baonuoxs; ex quorundam veterum codi-— 
cum auctoritate. Quo vocabulo uſus eſt He- 
raclides etiam quidam apud Athenæum, lib. 
XIII. eandem hiſtoriam his verbis referens: 
(Vide P- 566. A.) Kou PHT TER Apxionue Tg Bac 
AEWG, YUVRIKOG QUTW KAOAYG PHWOMENTC, ETEpHG 0s a 
TXprg Hou WABTIOG, cg QATEKMVEY ETL TW ,., 
dito Hg EPoges YT, ETINEYOIT HG OTH [PRO INIT 55 
ar: ſRaoinewv To reg ric r? YEVRY TOOKIGHT OL, 
Quem locum eo quoque nomine proferre libuit, 


quod ex eo aliquid amplius quam ex utroque 
1 $ 
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Plutarchi diſcamus: nimirum Archidamum in 
ducenda parva uxore divitiarum rationem habu- 
iſſe. Sed ex Plutarcho viciſſim adjuvandus eſſe 
videtur iſte Heraclidis locus: quum minime 
rationi conſentaneum ſit, ut, quæ deformis et 
dives eſt, fœtus puſillos edat potius quam ea 
quæ formoſa fit. H. Stephanus. 

ETA&yorT&; in loco Athenæi citato ſatis oſten- 
dit conjecturam Caſauboni ererore; pro vra- 
TovTe; legentis eſſe veram. Male autem ria 
aeyorra; emendare vult Valcken. ad Theocrit. 
P. 288. Edwards. 

ner) Eleganter Heuſingerus conjiciebat 79 
Tov; ut legitur c. VII. Excidit To per vicinita- 
tem WOUpEWpHT 0. Schneider. 

P. 4. yev) Semel de particulis Græcis monu- 
iſſe ſat erit, eas, licet forſan aliquam notionem 
ſemper ſubjectam habuerint, attamen, z/lzſ 
ſenſu, ſepilſime abeſſe poſſe. Hoogeveenii qui- 
dem Doctrinam non modo ingentis eruditionis, 
verum etiam acutiſſimi ingenii eſſe opus libenter 
concedo: ſed haud raro particularum rationes 
æquo ſubtilius exſequitur. Sæpiſſime 
<«< ille particulæ apud Atticos Tagaxsc:; hoc 
« elt, ad ſenſum nhil pertinent, licet numeroſio- 
* rem orationem quodam modo efficiant, et 
© neſcio quid elegantiæ addant.” Cleric. Ars 
Crit. T. I. p. 62, Edwards. 
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' £zow) © nav ſæpiſſime notat, in more efſe 
vel habere, ſolere : quomodo Lat. amare dicunt.” 
Albert. Obſervat. Philolog. p. 46. Nimi- 
« rum a Græcis hanc elegantiam mutuati ſunt 
© Latini: illi enim dicunt revre $M4 vrw; v 
© Ia, 1d eſt, raurx wrw; yworra.” Markland. ad 
Stat. Silv. p. 46. —— Vide Pierſon.” ad Moer. 
p. 382. Edwards. PO UE. 

H) e n aria. Boſ. Ellipſ. p. 21. —— Si quis 
vero ad latus rs H: apponi oportere cenſuerit, 
D'orvillii verbis reſponſum ferat. Non ni— 
« mium ſcrupulis indulgendum in demendo vel 
* ſupponendo vel adponendo hoc elemento, 
t quandoquidem non modo antiquz mem- 
«© brane et lapides literati hic variant, ſed 
« Grammatic1 ipſi acriter inter ſe digladieban- 
e tur jam olim circa hanc Orthographiz par- 
*© tem. Ora Ont wy, & TAG ori WooTlereov To 
© Tre. ait Sextus Empiricus Adv. Grammat. 
% C. IX.” Animadverſ. in Charit. p. 738, —— 
* Twre ſubſcriptum, ut vocamus, Græci in 
e marmoribus, tabulis, ac libris manuſcriptis 
vulgo non indicant.” Montfaucon, Palæo 
graph. Græc. p. 33. Edwards &. 


„ Cum autem Attici veteres litteris tantum majuſculis 
e uterentur, et Iota, quod nunc ſubſcriptum vocant, ad latus 


e debuerit poni, qua ratione nba et pn. vix diſcerni poſ- 


e ſunt, ut et alia bene multa; probabile videtur, ipſos Iota, 
% quod non pronunciarent, in ſcribendo etiam plane neg- 
a | E 3 « ligere.“ 


Auwyevy;) Idem fere de Ariſtone Chio pronun- 
ciaverat Zeno ap. Laert. 7. 18. Apiwvog ds r f- 
TE WONG νννονEẽ q 8% EUPUWG, Evice de N Romer; 
xc. Nero sog, exduverov, ame, et un Ts π r ue 
syeryrey Ubi pro eorapey vulgarius eyeyoe poſi- 
tum vides. Schneider. 

ain) With the help of the Digamma, and no 
otherwiſe, it is eaſy to conceive how oy came 
to be uſed, contrary to the apparent form of all 
other aoriſts beginning with a vowel; ſince it 
not only takes no augment, but even loſes 
one of the times it had in «dw. But this diffi- 
culty vaniſhes at once, if we ſuppoſe it was 
originally Fade, whoſe ſecond aoriſt was then 
regularly sF ov, as e\mov is of Nero: and that, 
when this character was dropt, without any 
_ letter in this word being ſubſtituted in its 


<«-ligere.” Pierſon ad Moer. p · 300. « Aeolenſium 
« dialectus, ut omnis antiquitatis erant rigidi obſervatores 
« Aeoles, egregie favet eorum opinioni, qui antiquiſſimis tem- 
« poribus wre illud ab univerſis Græcis omiſſum putant.” 
Koen. ad Gregor. p. 285. Hac autem arrepta occa- 
ſione, emendare libet locum Homeri, Hymn. in Cerer, v. 211. 
ArZapem “ ogg eren MoAvToTIIG Anw. 
Legerim omnino, 
Ac tn 9 OLIHL EHIEN ovrorrc A. 
Oo; ſcil. Mess. Supra, v. 208. 209. 
; — —— - eyuys I ag . xa vowe 
Avec usa TIIEMEN yangon rege. 
Infra, v. 231. * 
—— — Oro AEEATO u αντ 
XEPEIN T * AOAN ATHZI, 
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room, it was left from the Ionic Fido, 00. 
Foſter. Tentamen de Accent. et Quant. p. 136. 
Fido, revera eſt imperfectum antiqui verbi 
1 id, Fidew, Fade, Fad, plane ut n, Nur, Nei- 
% —— Pavew, Panw, Pau, — Guyew, PUYWs; PEVYW, 

AG Id, Tag, ce, Tap, Trp, atque 
fimilia: hinc eo, aems, etc. circumflectuntur. 
F, eFidov, eidov, ed Sed hoc modo imper- 
fectum verbi IAQ nihil differret ab imperfecto 
verbi Elan; et ob hanc, opinor, cauſam abjici- 
tur 6. Edwards. 

ryeverew;) Vide Ariſtotelem pulchre de hac ma- 
teria diſſerentem in libro ſeptimo de Repub, 
T. III. p. 595. Edit. Duval. Edwards. 

xa &) Hoy ex Voſſ. 1. reſcripſi pro vulgato 
za dy nexreov, quod ſenſum non habet. Schneider. 
— —- Particularum doctrinam minime perſpec- 
tam habuiſſe videtur Schneider: xa: & enim 
fignificare continuo norunt omnes. Vide Viger. 
p. 512. Hoogev. Doctrin. p. 573. Edwards. 

Kdo uev) Lege cum Vulcobio, Kæ do fuer 
OTN. Edwards. 

arav) Eure non eſt Aoriſti fecundi, ſed Præ- 
ſentis Infinitivus: —erew, err, cenw, amy, Hine 
liquet, quam fœdo in errore verſati fuerint 
Grammatici, qui To «Toy in omnibus temporibus 
augmentum ſervare nos docent: « enim non eſt 
augmentum, ſed pars Rue thematis, Edwards. 
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rr) Kæræ hic ſignificat de. Vide Zeun. ad 
Viger. p. 611. Edwards. 
ræurov) * Utroque modo (rauro et raue) 
* ſcribi, præter alios Grammaticos, obſervat 
Thomas M. quem vide.” Pierſon. ad Moer. p. 368. 
Edwards x. 

_ T6) —— Srçnt autem alla tria vera cujuſque 
rei addiſcendæ principia; quorum unum atque 
alterum fi defuerit, nihil poteſt ſequi perfectum. 
Natura primum locum ſibi vendicat, quæ ho- 
minem diſponit ut doctrinæ ſemen, quod in 
ipſo eſt, facile fideli inſtitutione et exercitio ex- 
citetur. Deinde Inſtitutio accedat neceſſe 
eſt; qua honeſtarum rerum ſemina, que animi 
gerunt, excitantur. - Cui poſtea ſubvenit Ex- 
ercitatio: quæ actibus ſæpius repetitis aliquam 
rerum et cognoſcendarum et agendarum prom- 
titudinem in naturam inducit. Weſftbuſrus. 
Diogenes Laertius de Ariſtotele, V. 18. Tear 
EON dav Wada, QUT EwWS, padyoews, c xu scog. 
Hippocrates, News, p. 41. Edit. Vander Lind. 
Xen Yap, 055 PENNE mT RING Cuveou age egανααεο , 
7 de pv Sori e ανον a UT 0s, 010xTKRMUNG, — — 
S .NOονονh,s. | Ler- ce ν TT avT WV da PUT 05" BUT 
og Yap ar,, KEVES HYπ¾] W—ů—. 7c. Ouous de eig TO 


Thomas Magiſt. p. 174. Edit. Blanc. Tgaperas & nas 
TAYTON, , TAYTO, ET@Yopptv2 TE ovuPuve, xas TaAYAENS Qurterrog" 
0% TAUTW. Th Tort, R THUTO Th Woiti;* x FAULTY ET0MGE, £08 TAOTO 


einer. 
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cep o ye nN, dd αεννπ rex VIVET . Ex: 
ds @inoroviny WEoueveyeary al eg Xe0v0v WsAuv, OKkws 1 
uaFno i mevTiuwyara OeZtwg Te ou evahdewg T Kage 
Ag 85 EVEYIYT XL, Edwards. 

Xoyov peer) Noſter, De Profect. Virt. ſent. p. 134. 
Edit. Steph. & de Tow QiAoTobev av Wanuw 
durradevra Kai Xewpevoy TN AOT Nyarlemug; To Wew- 
Tov, Edwards. 

zoxmu) TY; QuTews" N. bY Weooran,) Hæc verba 
non habet Francof. neceſſaria tamen ad ſenſum 
perficiendum. Miror vero, quod Heuſingerus 
dixit, necdum ea Codicum auctoritate probata 
eſſe; nullam enim ipſe ex ſchedis Wolfianis va- 
rietatem annotavit; habet etiam clare C. Aug. 
Schneider. 

Nei dy) A«apYn non eſt ſubjunctivus Aoriſti 
primi paſſivi, ſed verbi antiqui in l, Ng, 
quod et ipſum fluit ab antiquo verbo Aapdew. 
Longa enim vocalis, quæ in penultima præſen- 


tis reperitur, ex contractione oritur : Aa, 


Nee, Ne N, —gatw, pau, nu, unde 
imperativus 579 circumflectitur : — paw, Se, 


One, — Catw, Ba, nu, —unde imperfecta pn 


et i circumflectuntur. Æolibus autem, ut om- 
nibus notum, cordi erant h formæ in ps (Vide 
Maittaire, Dialect. p. 237. Koen. ad Gregor. 
p. 294.) quæ nullus dubito quin olim non mo- 
do ſenſu activo, verum etiam paſſivo, atque reci- 


" 
! 


proco, prout uſus volebat, acciperentur. Hoe 
quidem colligere licet ex verbis 51u, , et 
eur 18 U enim ſignificat fatuo: yur vero, unde 
51m, ſlatuor a me ipſo; hoc eſt, flo, : anxwp, unde 
£&Awv, capior. Huc pertinent eEnoa et SS q uo- 
rum prius ire fect, poſterius ii ſonat. (Vide 
Viger. p. 184. Edit. Zeun. Port Royal Gr. 
Gram. p. 398. Burgeſſ. ad Daweſ. p. 495.)— 
Porro forſan haud longe a vero abludere vide- 
atur conjectura noſtra, hæc verba ab Aolibus 
fuiſſe conficta, quo facilius atque elegantius 
oratione numeris aſtricta ſcriberent. Neque 
enim in Lennepii ſententiam pedibus ire poſſum 
exiſtimantis has formas in w reliquis fuiſſe an- 
tiquiores +; quippe quia futuro carent, adeoque 
primariam iſtam temporis diviſionem non ſig- 
nant, ſine qua vix poſſunt homines animi ſenſa 


_ # Nimirum de verbo ys hæc regula obſervanda eſt: 
cc Præſens, Imperfectum, et Aoriſtus primus, active ſignificant: 
« at Perfectum, Pluſquam perfectam, et Aoriſtus ſecundus, 
<« ſemper paſſivo, vel neutro ſenſu uſurpantur.“ Kuſter. apud Le 
Clerc, Bibliotheque A. et M. T. V. p. 407. — De verbo 
Bare vide Miſcell. Obſervat. Vol. IX. p. 436. | 


+ Now it is impoſſible, I think, to deny, that the pure verbs 
are original in the language. And it is as impoſſible to diſpute 
that the verbs in jw are derived from them, and were invented 
in later times, in order to make a greater variety of the forms 
of their verbs, and of their terminations and fleftions; and 
accordingly we ſee, that the moſt ancient dialect of Greek, 
viz, the 8 has no ſuch verbs. Orig. and Prog. of Lang. 


V. II. p. 533. 
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exprimere. Hiſce præmiſſis, que Lenne- 
pius ipſe dicenda habeat, audiamus.—— Im- 
ce mo vero etiam et (Aoriſtus) primus paſſivus 
*« formatione ad Imperfefum referendus eſt. Et 
e quidem iſta tempora facta ſunt ad normam 
« imperfectorum activorum, quæ a verbis in ps 
e oriuntur; quales formas verborum in . quam- 
ce plurimas olim in Græca lingua extitiſſe, im- 
* mo reliquis antiquiores eſſe, ex 11s, quæ ſu- 
{© perſunt, abunde apparet. Qui autem 
te activa verborum in n conſideraverit imper- 
e fecta, is et facile inveniet quo referri poſſint 
<* hi duo paſſivi aoriſti. Nam et in formatione, 
<« et in flexione, immoet in dialectis, imperfecto- 
e rum, quæ verbis in , adjungi ſolent, ratio- 
* nem ſequuntur; et, quod etiam majus eſt, in 
t diverſis modis eaſdem mutationes, quas ifta 
*« yerborum in n deſinentium imperfecta, pa- 
c tiuntur. Certum itaque eſt, eadem eſſe natura 
ct ſua hæc tempora, ſed tantum orta a diverſis 
t vicinorum verborum formis.” Vide in- 
ſigne exemplum Aoriſti primi paſſivi active 
ſumpti apud Merrick ad Joannem, p. 54. 

; Quid ergo? dixerit aliquis, nonne Aoriſtum 
primum paſſivæ voci redonabis? Imo certe. Ex- 
iſtimo enim Aoriſtum primum medium ad vo- 
cem paſſivam referri oportere; atque etiam, 
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quod majus eſt, NULLA VOCE MEDIA 
Græcam linguam fuiſſe inſtructam®. Quando, 
exempli gratia, TvuTroua: reciproca notione acci- 
pitur, haudquaquam vi ſua, ſed ellipſeos vir- 
tute, hunc ſenſum ſortitur: nam per ſe, I am 
beaten, ſimpliciter ſonat; an vero ab alio, an a 
meipfo, ex ſola orationis ſerie colligi poteſt: in 
priori cauſa, o ere, in poſteriori, vn" epavre, 
ſubintelligitur. Similiter ervawy, I was beaten, 
ſignificat. Licet enim hoc tempus reciproca 
virtute ſæpiſſime gaudere haud diffitear, attamen 
non deſunt exempla, in quibus ſenſu mere paſ- 
vo adhibetur. Plutarch. T. II. p. 1098. A. 
HueTEpHis Cera Trg r jev EKEIPATO dog. — 
eſt attonſa (Vide Kuſter, de Ver. Ul. etc. 
p. 67. Zeun. ad Viger. p. 184. Reiſke ad Theoc. 
p. 168. D'orvill. ad Charit. p. 261.) — Statuoigi- 
tur Græcam linguam duas ſolummodo agnoſcere 
voces; (quomodo, ad hanc partem quod ſpectat, 
Latino ſermoni ad amuſſim reſpondet ; Romani 
enim quando actionem reciprocam exprimere 
opus habent, voce paſſiva ut plurimum utuntur; 
(Vide Wakefield ad Virg. Georg. p. 43.) 
nonniſi autem ſex tempora ad utramque vocem 


* Vide Le Clerc, Bibliotheque A. et M. T. V. p. 2485 
252. 261, 
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pertinere:“ — præſens, imperfectum, — futu- 
rum, aoriſtum, — perfectum, pluſquam perfec- 


* I ſhall beg leave to write the following note in Engliſh; 
as I can expreſs my meaning upon the ſubject with greater 
preciſion as well as brevity in our own, than I can poſſibly do 
in a dead language. — The Greeks are not to be con- 
ſidered as dividing their tenſes into pat, 28 and future, but 
into IMPERFECT), PERFECT, and INDEFINITE: (See 
Harris's Hermes, p. 1 30. Monboddo on the Origin, etc. Vol. 
II. p. 126.) — and this primary diviſion, it ſhould be carefully 
obſerved, relates to ACTIONS, not to TIMES. To 
each of theſe diviſions belong two tenſes. Thus yeapsy is the 
imperfect of the preſent; «ygao» is the imperfect of the paſt : 
the former denotes, that at this preſent time the action of 
writing is not completed; the latter, that at ſome paft time the 
ſame action was not completed. Teygapa is the perfect of the 
preſent; eyrygaPew is the perſect of the paſt: the former denotes, 
that at this preſent time the action of writing is completed; or, 
in other words, does not imply any other action as intervening 
between the action, which it expreſſes, and the preſent time; 
but conſiders itſelf as immediately connected with the preſent 
time; 2 os it by no means hence follows, as Gaza affirms, 
(See Hermes, p. 129.) that it is eſſential to this tenſe to point 
out an event or action, which has % now taken place; as 
ſufficiently appears from the following paſſage of Plato: 
(Apol. Soc. Q 32. Edit. Foſter.) 4% et Tis g TON IIA 
AAILHN N A, A TEONHKEN.) the latter, that at ſome pa 
time the ſame action was completed; or, as Lord Monboddo 
accurately remarks, (p. 145.) © it expreſſes, that the action of 
"'* he — is paſſed, not only with reſpect to the preſent now, 
e but alſo with reſpect to another action likewiſe paſt ; ſo that 
« there is a ſecond paſt action plainly implied in the tenſe, and 
« which is always expreſſed either in what follows or goes 
before in the diſcourſe.” Tey;xpz may be properly tranſlated, 
I have N OF written; sYEY2aDavy [ had THEN written. - 
read is the indefinite of the future; eygaqda is the indefinite of 
the paßt; and frequently of the preſent. I uſed to wonder, 
why the de ſhould be derived from the future; till by diveſt- 


ing 
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tum. (Vide Sharpe's Origin of the Greek Tongue, 
P. 59.) Schema vero ſubjettum mentem meam 
optime illuſtrabit. 


ing myſelf of the common language of Grammarians, and 
attending to the arrangement of the tenſes, I clearly perceived 
that the Greeks conſidered their future as an goriſt. “ Aoriſts“ 
ſays Mr. Harris, (Hermes, p. 123.) Care uſually by Gramma- 
<« rians referred to tbe Paſt; ſuch are I went; e I 
« fell; &c. We ſeldom hear of them in the Future, and more 
rarely ſtill in the Preſent. Vet it ſeems agreeable to reaſon, 
* that whereever Time is ſignified without any farther circum- 
<« {cription, than that of Simple prefent, paſt, or future, the Tenſe 
« jg AN AORIST.” —< 1 agree with Mr. Harris,” ſays 
Lord Monboddo, (p. 130.) © that y2aJu, or ſcribam, * 
<« the future action indefinitely, without determining whether 
cc jt be perfect or not.“ (p. 129.) “I think «yeala, I 
<« wrote, or did torite, is clearly an aoriſt, — expreſſing 
« ſimply that the action is paſt, without expreſſing whether it 
« was or was not a perfect or complete action at that time.“ 
The ſame learned author intimates, (p. 127.) that the 
term indefinite cannot be applied to the preſent. But I think it 
fairly may, even upon his own principle. For he juſtly ob- 
ſerves, (p. 134.) that the preſent of Grammarians is different 
from the now or inſtant of philoſophers, and has a certain 
extenſion. Whenever therefore a tenſe expreſſes an action as 
rformed in ſome portion of this extended preſent, without 
defining whether the action is perfect or imperfect, that 
tenſe is properly called an indefinite of the preſent, — 
The Latins divide their tenſes into inen and perfect 
only. For as they have no aorift, and two futures, 
one of theſe they claſs under the zmperfefs; (See Hermes, 
p. 138.) the other under the pee. From what 
has been ſaid it will appear, that Dr. Clarke's ſyſtem of the 
tenſes, however juſt in itſelf, is by no means adapted to the 
ſtructure of the Greek language; as he has joined together the 
won N and pluſquam perfeftum, the preſent and perfect, 
which by their arrangement are kept aſunder; and has ſe- 
parated the imperfettum and preſent, the pliſquam perſettum and 
Per- 
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VOX ACTIVA. 
TUTEW, TUTETW, TUTEC. 
ETUTEOV, ETUTET Xt, ETUTERV. 


VOX PASSIVA, 
rureoiai, TUTET OO, TUTEUCL. 
ETUTTEOMUNV, ru e,, ETUTERPLN» 


Præteritum activum a præſenti oritur, mu- 
tando w in . Quando vero conſonantem ante 
& recipit, iſtam ſortitur a themate in eandem 


perfectum, which by their arrangement are joined together, — 
His following aſſertion is particularly inaccurate : Eodem 
modo ac qui, perii, dicat; quod apud Anglos effertur, I am 
undone; æque REM preſentem dicat, ac qui dixerit, pereo, I am 
periſhing. This confuſion aroſe from not attending to the diſ- 
tinction, which I have laid down in the beginning of this note, 
He ought to have ſaid, æque REM perfetam TEM= 
PORIS præſentis dicat, ac qui dixerit, pereo, I am periſbing, 
REM imperſectam | EMO RIS preſents dicat. Perii, 
am undone, denotes as perfect and complete an event, as ſaltavi, 
¶ have danced, does an action: that the es of the for- 
mer remain, and that the latter is paſſed and no traces are left 
behind it; depends entirely upon the nature of the event 
or action, and is not at all connected with the force of this tenſe. 
I cannot therefore aſſent to Lord Monboddo's obſervations, 
p. 135. 136. I muſt not conclude this note without 
intimating to the reader, that in my Scheme of the Tenſes I 
have exhibited ey as the termination of the p/uſguam perfectum, 
not only becauſe it is thus at once formed from the perfectum 
by adding, but alſo becauſe it was terminated by the Ionians 
in «x, who threw away », as they do in the third perſon plural 
of the perfectum paſſive; which Ionic termination the Old 
Attics contracted into 3. Vide Daweſ. Miſcellan. Critic. 
5 2.32. 233. Porti Lexic, Ionic. ſub -a et œ,. Maittaire, 
ialect. p. 64. 126. Koen. ad Gregor, p. 50. 
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conſonantem habente: ene, verbi gratia, ab 
t derivatur, re rc A TETUPW, Sed once A dedomwm, 
Tepuxaamepuruw nequequod Bentleius aliique ex- 
iſtimarunt, eur ab ena, etc. (Vide Diſſertat. de 
Phal. p. 357. Maittaire, Dialect. p. 214. Koen. 
ad Gregor. p. 81.) —— Perfectum autem paſ- 
ſivum a perfecto activo fluit addendo , ut 
rerupæ, TeTuPpaya. Hanc vero deducendi rati- 
onem veritatis fundamento ſuperſtrui, ex tertia 
perſona plurali, rervupzre:;, Ionibus uſitata cla- 
riſſime patet; quæ ſine ambagibus, litera » ſo- 
lummodo abjecta, a Terupavra formatur. Ed- 
wards. 

o QUTOV T60TOV) Hippocrates, Noe , P. 41. H 
e Y PUTS, πẽEuaj̃ OKOUOV v XC r ge go para c 
01020 KOVTY , r e, r E. Edwards. 

OuaTavauevc) Vide Steph. Theſ. in voc. T. III. 
col. 1289. I can ſay with confidence. Edwards. 

P. 6. am if Edα non eſt aoriſtus primus 
a did, fed ab antiquo verbo don. — Grew, — 
Goxew, goneo, eq ox, ed ox e, doen, edu unde 
dus circumflectitur.— Similiter, Se, — Jene, 
Yexeow, eIexera, eJexec, eJernc, eInxa unde NA 
(Odyſſ. A, 223.) circumflectitur. —— Hinc li- 
quet horum aoriſtorum analogiam parum a 
Grammaticis fuiſſe perſpectam. Edwards. 

TevJ&yopever) Vide Budæi Comment. Ling. 
Grac. p. 565. Hoogev. ad Viger. p. 350. Bof. 
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p. 370, —— A, far as the thing admits of. h. e. in 
ſome meaſure, Edwards. 

evadapa) Textus habet aliquam obſcurita- 
tem, ut primo aſpectu tironem ſenſus fugiat. 
Ideoque pro erx%gapey, Spirenſis B. Albini im- 
preſſio anno 1 584. ſubſtituit avaauCav, quod eſt 
recipere, vel reſarcire, five reparare; ut fit ſen- 
ſus; fi quis putet homines non bonæ indolis, 
poſtquam bonam nacti ſunt informationem, 
non poſſe illum defectum reſarcire, eum longe 
a ſententia errare. Meſibuſius. 

Heſychius ex Vulcob. Cod. edidit avadaper, 
nullo plane ſenſu. Alii habent avzau&av, quod 
tamen in nullo Codice repertum fuit, Fruſtra 
torſerunt ſe in hoc loco extricando omnes In- 
terpretes; quem iterum tentavit Heuſingerus in 
Libello Animadv. ad Plutarch. de Diſcrimine, 
inſerto Miſcell. Lipſ. Noviſſ. Tom. X. p. 296. 
— 8. ſed nullo ſucceſſu. Optime Geſnerus ad 
Orphei Argonauticon, v. 1202. qui docuit, ex- 
emplo alio ex Luciano allato, avadauar cum 
accuſativo dici pro emendare peccatum, ſumpta 
ſine dubio notione a curſoribus. Vide etiam 
que dixi in Periculo in Pindarum, p. 118. 
Schneider. 

Nihil ad rem pertinet Orphei locus. Vulco- 
bius dat avadapar unde facillime exſculpi poteſt 


ANAAABEIN, A enim et A ſæpe a Librarus con- 
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fundi norunt omnes. Litera a, fi non plene 
ce exaretur, videbitur eſſe A: ut ſi forte quid in- 
te cidat inter infima crura hujus, credetur eſſe &. 
Cleric. Ars Crit. T. II. p. 116. Vide Pierſon. ad 
Moer. p. 423. Koen. ad Gregor. p. 22 5. D'or- 
vill. Crit. Vann. p. 449. — M autem et B fre- 
quentiſſime invicem permutantur. Vide Salmaſ. 
Plinian. Exercitat. p. 284. col. 1. C. Pierſon. ad 
Moer. p. 96. Edwards. 

To0haz) Subintellexerim, Allo wmonau METPOY 
THY OAOY, pxav 6 Allo Ts Taro; METPOT THE 
OAOY. © Apud Plutar. rurſum dapuapravav Te 


ce ure exponitur, Tota errare via.“ Steph. 
Theſ. T. I. col. 387. Edwards. 

Texype) Hęc ye, d, Y αYν, Texyts' unde 
Toxyo;, Weuype, v Toxzy, circumflectun- 
tur. Mira vero narrat doctiſſimus Clarkius ad 
Iliad. B. v. 314. gar], ETPHYY, eM z 
ce unde non modo M, ſed et Me, etc. 
* circumflectuntur; id quod ſyllabis poſitione 
* {ola longis nullo modo convenit.” Quaſi he 
voces, ſi diis placet, circumflectantur, quia pe- 
nultimas habent natura longas. Edwards. 

ove) Fabricius legit Tov, fidem codicis manu 
ſcripti ſecutus, quam et noſter codex ſeriptus 
comprobat lectionem. Ad ſenſum nihil admo- 
dum intereſt: niſi quis mecum cogitet, Tovoy ra- 
tione ſui etymi non admodum facere ad cur- 
vandum. Aylander. 
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Pro Tov Cod. Fabric. Xyl. Turn. Vulc. Bong. 
Aug. Voſl. 2. habent row, quod recipi potuiſſet. 
Schneider, 

« 71) Infinitum nomen 7% et vi ſimiliter 
te quidem 7% « ſubjungitur, ſed illud tamen ali- 
te ter afficit, ita ut « T5 et « 7: includat condi- 
ce tionem, ſi originem ſpectamus et principem 
te uſum: verum loquendi forma obtinuit, ut to- 
e tum illud « 7 et « 7: non tantum notet /iguzs 
cc et ſiquid, ſed plane ſibi vindicaverint uſum = 
ce 0545 e, o, Ti , 00%, quicunque, quodcunque, om- 
nes, omnia: ita ut conditionis exigua admodum 
te reſtent veſtigia.” Hoogev. Doctrin. p. 365. 
— Let what will be done. Edwards, 

a naGw) AvaraCay recepiex Turneb. pro vul- 
gato a az6ay, Plato Theæt. & 3 1. ov wee doof ns 
evorabay wan ſc. Tov Noyov. Schneider, — Avana- 
Ev legit quoque Aſhtonus. Edwards. 

P. 7. Gau rngicg) In Suetonii Nerone videor 
© obſervare morem veterem, cui, meo animo, 
© interpretes non faciunt claram ſatis lucem, 
« Faciam ego. 


Cap. XXIV. 


© Atque etiam in quodam Tragico attu, cum 


c elapſum baculum cito reſumpfiſſet; pavidus et me- 
« tuens ne cb delictum certamine amoveretur, non 


« aliter confirmatus eft, quam adjurante bypocrita 
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* non ani madverſum id inter exſultationes ſucclama- 
fioneſque populi. 

* Baculumintelligivoluntlauri ramum, quem 
© yates et actores inter canendum manu tene- 
© bant: unde ex60%9%; et gi difti Græcis. 


*« Etquin tale aliquid apud priſcos Græcos fu- 


*erit, non eo negatum: paulo aliter tamen 
* mos ſcenæ fuit, quem tangit Romanus ſcrip- 
ce tor. Eum intelligere videor ex ſolius Plutarchi 
verbis, libello neg. mad ayuwyy., ———— 
« Clarum enim ex eo, baculos aliquos inflexos 
&« fuiſſe, quos hiſtriones, et præſertim ſaltatores, 
« manu geſtarent; five ad concinnitatem ali- 
ce quam motus, five ad geſticulandum *.“ Lipf. 
Elect. I. 21. — Vide Pitiſc. ad loc. Sueton. — 
Lexic. ſub voc. Baculos. Edwards. 

Mz) A hic vertendum cenſuerim, igitur, 
itaque. Vide Reiſk. ad Theocrit. Idyll. 2. v. 10. 
Forſter. in Indic. I. ad Platon. Dialog. es voc. 
anz. Edwards. 

ry) Recepi ex Voſſ. 1. probante 3 TY 
x&T% uow pro vulgato rw xwrz ©. Schneider. 

eyevero) Imperfectum pro Præſenti. Vide 
Hoogev. ad Viger. p. 209. — Nimirum, ubi pro- 
poſitio ſemper eſt vera, perinde eſt, five praſent!, 
ſive imperfecto, five aoriſto, utaris. Edwards. 


* Confer Anacreont, Od. 38. v. 4. Guy's Letters on 
Greece, Vol, I. p. 199, 
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Ayady yy Tee) Hæc cum interrogatione 
legi debent; plane ut iſta, A eg: rig x. 7. X. 


EE, Edwards. 
euenyace) Auenngers, E gerera, COMMENT - 


. Jeeo a, auernatioa. — Dativus vero pluralis decli- 
3 nationis impariſyllabicæ, ut hoc obiter moneam, 
1 olim ſemper a dativo ſingular: deducebatur in- 
—terſerendo ES: ut er, riyevrEE:, riot, Ti Nele, 
1 n= AEOVTL, AEOVTE. Lt, AEDETL, NE. Edwards. 
3 £ZaTOAAuTH) EZ@4TOAAUT AL minus eſt quam. 
s | aroxurw, (male.) aliquanto etiam durius de 
„5 terra. Schneider. | 
i- | emoxporo;) — © At in propria fignificatione 
f. | © acceptum copulatur etiam cum 7rexxvs, apud 
— * Plutarchum De liber. educ. — durum et aſ- 
e perum. (ubi ſunt etiam qui reddant, Quod 
1 « dum calcatur pedibus, propter duritiem ſo- 
o. * num reddit.”) Steph. Theſ. T. II. col. 457. 
c. | Edwards. 


eZmeyxs) Aoriſtus hic denotat conſuetudinem. 

TE Vide Critical Review, Vol. XLVII. p. 403. 404. 
3 Edwards*. 

ide N ILadnywyin et d de re- 

o- F bus inanimatis dici docent Davis ad Max. 

ti, Tyrium, Diſſ. 14. p. 149. Rhoer ad Porphy- 

rium, p. 15. De animo humano primum a 


on * Vide ſis etiam Dalzel, Analect. Græc. T. I. p. 17, 
Wakefield, Silv. Crit. p. 17. 
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Platonicis uſurpatum eſſe videtur, qui animum 
wald, dicebant. cf. Porphyr. de Abſt. I. 41. 
Schneider. 

—— < [dem certe ad plantas etiam tranſtulit 
© hoc nomen (ſicut wadazy ad eas tranſtuliſſe 
e Theophraſtum, ſuo dicetur loco) in libro De 
“ pueris educandis,” Steph. Theſ. T. III. 
col. 11. Edwards. 

Vivovra) Ts. reſcripſi Pro vulg. YivevT%, MO 
nitu Mich. Heuſingeri in Addendis. Schneider. 
Male. Apud Auctores ſæpe nomina neutra 
* pluralia cum verbo plurali juncta reperias. 
c Noſter lib. 1. pag. 72. in eadem etiam periodo 
« diverſos adhibuit numeros: e To moans 
ce T& X00 YN AVIMLCT c ee TOUTH YO [LANNY 
© A £,a7HTAY duvarra —— Confer Joh. X. 25.“ 
Hutchinſon ad Xenoph. Cyropxd. p. 443. Vide 
Hoogev. ad Viger. p. 190. Edwards. 

rT&heopoex) A Plutarcho rexeopoe appellan- 
„e tur %9e, Arbores quæ fructus ad maturita- 
tem perducunt, Que iructus tempeſtivos et 
© maturos ferunt.” Steph. Theſ. T. III. col. 1386. 
Edwards. 

£ZauCaure) Corruptum hoc verbum; nullum 
enim fundit ſenſum. Lectionem veram ſervavit 
Cod. Aug. ubi ſcribitur, &Zauazre,, ſcripto ve 
ſuper vr, unde juſſu Ill. BRUNCKII recepi 


pro vulgata eZapCMerH CLMYMELD Schneider. 
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Nihil vetat quo minus F , vera fit 
lectio. Senſu certe metaphorico apud Ælianum 
accipitur a Suida citatum ſub voc. EZyuCawoey. 
Edwards. | 

xexear) Key B. I. fignificare videtur vel 
intemperantiam, vel pravam conſuetudinem. 
Weſthufius, Recte. Neque enim, quod exiſtimabat 
Stephanus, malam corporis babitudinem hoc loco 
ſignificat, ſed quod Anglice dicimus, bad habzts, 
Optime reddit Philemon Holland, ar evil! habit 
or cuſtome. Edwards. 

VULYAT HPV) Vietor legit VYUUVATUPLEYO1G, —_— 
Rivander TO0kG YEVYUHUYRT[LEVOW, — Weſthufius. 

Minus recte Ald. et Baſil. YEvunvnTmevaug; PrOP- 
ter ſeq. zara3. Schneider. 

Parum valet Schneideri ratio. Max. Tyr. Dif- 
ſertat. XXV. p. 13. Edit. Reiſk. Hon xa LH 
ri e M IV E& Au, ͤ T eg, 29s ev Auadn us 
IYMUNALZAMENOYZ, ule ev @iAoToPig WET UV EYOS, 
—— Eodem POrro recidunt YuUVHXTapevos et 
YEVYUKRVEAT {EVOG » Moeris: FTUMvaTeraHi, AT|mnuwg. 7e 
vaobyoera, EN,. Optime de hac voce Cle- 
ricus, Bib. A. et M. T. V. p. 261. — Pag. 5. il 


(Kuſter) cite ce paſſage de Xenophon : os u, yuu- 


VAT RphrEVOL, 0 NCT HphEVOL, OL de K ABTHLEYOL ghd boy: 
qu' ii veut qu' on traduiſe, guz ſe laverunt, qui 
ſe exercuerunt, et qui ſe unxerunt; mais cela n'eſt 


point neceſſaire et rien n' empèche qu' on ne 
F 4 
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regarde ces trois Verbes comme paſſifs, et qu' on 
ne puiſſe les rendre par exerciti, lavati, et undi. 
Edwards. 

P. 8. Twes d mn) Cum ſequenti loco de equis 
comparabis Xenophontem, Memor. 4. c. 1. — 
OT Gu Cpi5 os COL ur e @UTa5 pancu Toelanc Ce- 
TA ETIWOUKYUWY TWY TEVTTWY THC EUDVECRHTES, Jupondas 
TE KO oo oe, & EV EX VEWV oauarbacy, EVXC)- 
gor rag Nc PISS YIYVOUENES, er bY POT YEVOWWTO, 
CUTKAYERTOTATEC KO QPRHUANDTATES. In reliquis mali 
equi notis Plato in Phædro p. 347. ponit - 
TEPRUNNV, quod ipſum noſtrum THAYBRUN HV eſt. 
Schneider. 

oxaneuxeves) Populus Iſracliticus a Deo dice- 
batur q depp durus cervice, Vide Cleric. ad 
Exod. 32. 9. Hammond. ad Act. 7. 51. Pitiſc. 
ad Quint. Curt. 6. 3. Edwards. 

ors ye) Porro pro orvys melius forte legi on 
za vel onzy: xa, demonſtrant exempla uſus hu- 
jus ab Heuſingero allata. Schneider. Male. 
Lucian. Prometh. T. I. p. 183. Edit. Var.— 
OIIOY TE ex. To Tav TETO Tup UPEACMEVOG KOLTEKOjhIT O 
eig T1 m, — Edwards. 

Oer) De Theſſalo mihi non liquet, 
Schneider. 

Mire hunc locum vertit Eraſmus, Apoph- 
theg. Lib. VI. T. IV. col. 293. Edit. Cleric. 
Iheſtalus quidam interrogatus, quinam eſſent 
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*© Theſſalorum deterrimi; Qui, inquit, a bellicis 
* negotiis otium agunt. Barbari neſciunt uti 
pace.“ Mentem Plutarchi recte ceperunt 
Xylander atque Fordius in Anglicana verſione: 
Ii nempe Theſſali, qui per totam vitam in bel- 
licis laboribus fuerant occupati, manſuetiores 
ſunt facti. Edwards. 

dog) Fabricianus codex hic, ut et alibi, caſ- 
tigatior. Ego tamen legi legendumque autumo: 
c. Vc TO nYoc cho ECL WOAUY pov. Quod monui 
propter eos, qui noſtra cum Græcis compara- 
bunt. lander. 

Variat lectio. Eft qui legit, u. yap ro eJo; £51, 
quod vitioſum puto et correctori Typographico 
imputandum. Gul. Xyland. x, yap To nI0 egi. 
Vietor: xa: yap To Dog £51 mouxpomoy eJog. Edit. 
Lipſ. habet 90g, p. 9. Conſentiunt edit. Lubec. 
Hall. Ien. At Francofurtana legit To % «5: 
wouxeomo, Weſlhbuſius. 

EJog poſt Tuxgoev adject ex ſchedis Wolfi- 
anis. Dubitat tamen Heuſing. num ex codice 


an e conjectura ducta fit illa lectio. Certe ne- 


ceſſariam eſſe viderunt omnes Interpp. Schneider. 

——— Other copies have HeOE: both {ſo far) 
right, for I would recommend Ka: yz ro HSO 
EQOE eg ToAvxporicy., Taylor's Elements of the 
Civil Law, p. 244. HS“ Inn eg e985 ep 


ie V. 9e au TEY0{4% ETYX,HRE fphkpov WHAEKKAWOD 
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emo Ts £385, Ariſtot. Ethic. Nicom, Lib. 2. p. 53. 
Edit. Wilkinſ. Edwards. 

Ootacy) Aoxew, done, eloxera, edoxoea, dog. 
Atque, ut hoc obiter moneam, Futura Dorice 
circumilectuntur, quia To E tranſpoſitionem pati- 
tur: — rue, TuTiow, rue, Tula. Edwards. 

XenTupevc;) X ſignificat, T lend: xe il, 1 
am lent: exouoaun, I was lent: — hinc, tor, uſus 
Jum. Hæc autem ratio Kuſteriana (De Ver. UL. 
etc. p. 65.) verior eſt atque brevior. Edwards. 

Ts eri) Alterum hoc er languere videtur 
propter pIKUYEHY, Schneider. | 

acxCuv) Taking. Si enim Lennepii hypotheſis 
eſt vera, Græci, ſimiliter atque nos, participio 
preſentis utuntur. Vide Edwards ad Theoc, 
Idyll. 1. v. 112. Orig. and Prog. of Lang. V. IV. 
p. 123. — lar, quod pro aoriſti ſecundi parti- 
cipio vulgo habetur, ſignificationem preſentrs 
interdum nece//ario ſibi ſubjectam habet. Theoc. 
Idyll. X. v. 44. 45. 

— — HAPIQN 7 


Ero, — 


— leſt ſome one P ASSING BY ſhould ſay, — 
Apoll. Rhod. Lib. III. v. 68. 69. 
———— (YT ECOANTEV 
O7695 EZANIQN* m— 
e met me RETURNING from hunting :— 
Similiter quoque dw, Hom. Iliad, r. v. 364. 
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ATpadn; 0 He, IANN eig 2pavoy Eveuy* 
Vide Iliad. B. v. 271, Edwards. 

P. 9. 1yayt) Verbum ayeav de canibus uſur- 
pavit etiam Xenophon, Mem. 4. 1. Schneider. 

ents) To en male dedit Stephanus cum 
ſubſcripto: σeme enim non a av, ſed a pavew 
deducitur z — ©aver wu, EPUVET H%, EDRXVER, e, EPyvua, 
unde $9: (Odyſſ. T. 173. ubi male dat etiam 
Clarkius 4444... Vide Port Royal Gr. Gram. 
p. 105.) circumflectitur. — Simili quoque ra— 
tione jc non ab aw, ſed ab aw derivatur; — 
OpETW, EXPETC., EXPER, EXED, Toa unde Gpoy circum- 
flectitur: (Vide Triclin. ad Sophocl. Ajac. v. 75.) 
in qua quidem voce eundem errorem atque 
Stephanus et Clarkius, erravit Barneſius ad 
Anac. Od. 45. v. 733. Edwards. 

TW propos) Z4VCfaWp; proprie dicitur, cui in fatis 
eſt nocere, ad alios lædendos natus: vocabulo 
ducto a popos, fatum, o mutato in w, et a verbo 
TiwVwy vel TiVojacxi, NOCEO, Weſthuſius. 

Scriptura VOCIS T:Y%980G varia eſt in libris 
antiquis. ct. Intpp. Herodoti, 5. 92. 6. I. 152. 
Eſt vero verbum exquiſitum, Atticorum pro- 
prium, teſtante Etym. M. p. 713. o pv Hi. 
AEYETs TWRKOPHY TO MNXVEUEV, Hats MECEKAHT NG TH - 
cx r AE. OWVRLIBEV ANT H c., quod poſtea 
in uſum vulgarem tranſiiſſe videtur temporibus 
Plutarchi. Certe utitur Pauſanias, elegantiarum 
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Atticarum minime ſtudioſus, p. 146. de Phædra: 
eig Traurig r QUANC E TYG [UBT WNG, ubi Intp. 
inſaniam ſuam oblectabat. Noſter in vita Cice- 
ronis, T. 4. P- 498. dixit etiam x T1 dogv. 
— Ceterum eandem hiſtoriolam de Lycurgo 
habet Noſter in Apopht. Lacon. p. 226. ubi ta- 
men monet alios aliter narraſſe. Denique ea- 
dem Nicolaus Damaſcenus copioſius narrat in 
Excerptis Valeſii, p. 446. unde locum excripſit 
Suidas, T. 2. p. 471. Scilicet apud vulgus im- 
peritum, ubi ratio parum valet, exemplorum 
eſt tutiſſimus et ſaluberrimus uſus. Schneider. 

Wada) Hora dei, 0H0aoxanan, Ru aywya, An- 
glice reddiderim, diſcipline, inſtruction, the for- 
mation of life. Edwards. 

b n parc) Aditur (1 ura) et E, 
te quo quam breviſſima mora intelligatur,” — 
« H. Stephanus v d @aporamuparucy exiſtimat 
« in illis locis, in quibus inter avrzxx et pars 
« ponitur, quum dicitur avrxex & pare apud 
“ Demoſthenem. Verum ecquis non agnoſcit 
e primariam notionem, qua actus aliquis ma- 
e turatus ſignificatur?” Hoogev. Doctrin. p. 174. 
Zoz. Vide Zeun. ad Viger. p. 382. Edwards. 

%. Avo ante oxvazxa; admonitu libri Gran- 
velliani, i. e. Voſſ. 4. et Auguſtani, delevi, ju- 
bente etiam Heuſingero. Schneider. Male, THE 
two whelps, Edwards, 
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Jap) Luc non eſt aoriſtus primus ab myu,, 
ſed ab antiquo verbo exew. — ew, — ene, exec, 
eexera, cee, ec, en, (unde ente, Thad, A. 48.) 
ma, — Augmentum nullum habebat Græca 
lingua antiqua: — temporis vero progreſſu fyl- 
labicum verbis præfigi cœpit: — temporale autem 
nonniſi eſt ſyllabici et ſequentis vocalis vel 
diphthongi contractio. rs Pulcherri ma eſt eadem- 
que veriffima Burgeſſii obſervatio ad Daweſ. 
p· 404. © Sub hæc tempora cum alia addebant, 
* tum quoque ſimul augmentum verbis præfi- 
gere potuerunt: quod in Homericis ſæpe ap- 
te paret, et ſæpius ſane, veriſimile eſt, quam 
« reliquerit antiquiſſimus poeta. Et in iſto 
« linguæ ſæculo Homerus vixiſſe videtur, quo 
« ei non omnino exoleverit antiquifſima ſim- 
« plicitas; cumque valere cæperint, quæ poſtea 
« latius in uſu venerint; cum porro ea, quæ 
e yulgi uſu exciderant, in promptu fuerit revo- 
e care. Quz vero apud Homerum ad diverſas 
te dialectos referuntur, ſunt varietates locutionis 
non diverſis populis et quaſi e diverſis linguis 
te petitæ, ſed quæ inconſtantia linguarum pe- 
« perit; quæ nova aliqua quotidie comminiſci- 
* tur, dum ſane a rudibus ſuis principiis ad 
« elegantiam progreditur.” - Vide Foſter. Ten- 
tamen etc. p. 108. Lennep. ubi ſupr. p. 254. 
Edwards. 
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xcrebdv) Sequentia (Ka. ud ug TW TRUARKLY o 
pv) reſtitui ex Cod. Aug. vulgo enim legebatur: 
KartvJu TW THXVAGKWY Ka oe. languide. Schnei- 
der. Nos Anglice: n a ſtraight line from the 
whelps, Edwards. 

P. 10. creme) has turned out. Vide omnino 
Toup. ad Longin. p. 235. Edwards. 

Nees de TooÞy;) — De re vero ipſa bene quidem 
noſter diſputavit ex ratione morum et naturæ, 
ſed quæ longe illuſtriora ſunt, ex medicina pe- 
tita argumenta, omiſit. cf. omnino præclara 
Favorini diſputatio ap. Gellium, XII. c. 1. 
Schneider. 

urexav) C. Turn. ereyzv, utrumque probum. 
Sic infra c. XII. {4&5 UTEN,ET AV, At de Fort, 
Rom. p. 320. D. Inw eraxe. Dionyſ. Halic. A. 
R. 1. 84. pages enaxs, que cum alus exempla 
habet Heuſing. Euphorion ap. Stobzum, p. 333. 
MAS OV ET XOpevy. WESTEX HV ug de dracone Et- 
chylus, Chœph. v. 529. Schneider. 

ws a) as IF loving. Vide Hoogev. Doctrin. 
p- 1224. II. Edwards. 

To———Azyouero) Vide Zeun. ad Viger. p. 14. 
Edwards. 

ery) © Ar TYV απννẽj&æn WUY LV: id eſt, A te- 
te neris unguiculis, pro eo quod eſt, a prima 
« pueritia. Tranſlatum a catulis, quorum un- 
« guiculi nondum duruerunt. M. Tull. a tene- 
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* ris, ut Græci dicunt, unguiculis. Flaccus in 
« Odis: 

Et inceſtos amores De tenero meditatur 

ungui. 

% Plutarchus in libello De puerorum inſtituti- 
ce one: we ay erde, Ka (70 0 Aeyopevey) £5 ovuxuu 
© zyanwcs: T% Texva. id oft. Ut intrinſecus, et 
c quod dicitur, ab unguiculis ament liberos. 
© hoc eſt, a prima ſtatim infantia. De matri- 
bus loquitur, quæ ſuis uberibus lactant fœtus 
e ſuos.” Eraſm. Adag. p. 10. col. 2. «A 
* tenerts, ut Graco dicunt, unguicults) ſæpe 
* hoc Cicero legerat in Græcis libris; nos ege- 
e mus exemplis. Plutarchus tamen e 7 ee. 
© νο,ν aywy);, EC anxauy, inquit, (fic enim eſt 
ein antiquo libro nobiliſſimi et eruditiſſimi ju- 
*© vents Jo. Vincentu P inell1) OVUY,ov HEY LUTWTE TO 
* Texvu,” Manutu Comment. in Epiſt. Cic. ad 
Famil. 1. 6. p. 37. — Male igitur Schneiderus 
re &r&Xuy delendum cenſet. Edwards. 

7i70%) Ammonius, p. 135. Edit Valcken, 
Terhi u TeoÞog ua NT Ng die.. Ter bn pv Y 
EW 71 ptt5gov WERE 20x Topos de Ku T.NuRHOg, 7 1 
CNAYV EανιẽAbhõ̃ia i πν τιινμε TE Taos, Kou METH TOY 
eTYyararTiopuo, Vide Fordium ad loc. Edwards. 

re) Particulam ars in hunc modum expli— 
cuerim: — 7s idem valet atque * - «4 num. 
eſt plur. pro ſing. —et ſupplendum, x. execw, 
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vel, Ko TETO YE, da Th Q&T, o eg. TETO, nempe, 
uche izoa, — © Quod attinet ad particulam 
« ge, ejus uſus, ne plane vacare videatur, ex ul- 
*« tima antiquitate eſt repetendus, cum integre 
ce loquerentur homines: at poſtea, vocabulis 
« adjuvantibus per loquendi compendium omiſ- 
« ſis, conſtructio turbata videtur, et particula 
« re ſuo, unde pendeat, fulcimine deſtituta, 
« abundare.” Hoogev. Doctrin. p. 146. Edwards. 

rc) Vulgata quidem mihi non ſatisfacit. 
Videtur oo@w; legendum. Schneider. Male. Nihil 
enim, ut omnes norunt, frequentius eſt, quam 
adjectivum neutrum adverbialiter ſumptum. 
Vide Miſcell. Obſervat. V. II. p. 169. Edward:. 

P. 11. @yyas) Exemplo Platonis in Menexeno 
(p. 17. Edit. Bentham.) dixit ayyas vou, 
mammas, ut bene vidit Heuſingerus. Schneider. 

eve; au) Legerim, enge, cum Schneidero 
et Weſthuſio. Edwards. 

ETITOVOY ) Metaphora eſt ab inſtrumentis mu- 
ſicis, quorum verticulis chordæ intenduntur. 
Meſibuſius. Optime vim vocis aſſecutus eſt Phile- 
mon Holland: — a reſt that ſiraineth and ftretch- 
eth benevolence to the utmoſt, Edwards. 

aui Pro QUT eg Cod. Aug. TAXUTCH, male, Ne- 
que tamen ideo placet vulgata lectio, quæ durior 
videtur, nec defenditur ex annotatis Krebſio ad 
libr. de legendis Poetis, p. 163. Schneider. 


. 97 


E Ne errent juvenes cum Heumanno. 
Falſum enim quod tradit h. I. dici pro ſal- 
tem. Nunquam niſi adjuncto ye ſaltem ſignifieat. 
Schneider. — Fallitur. Vide Hoogev. Doctrin. 
p. 16. In hoc tamen loco, propter ſequentem 
particulam e, aaax propriam ſignificationem 
retinet. but at leaſt —— Edwards. 

gol 74), Ao hic ſignificat, eli go. 
Vide omnino Steph. Theſ. T. I. col. 1031. 
Edwards. 

P. 12. vyzor) © Pro Mollis, Tener, accipitur 
ce et in paulo alio fignificatu. ut quum Plu- 
* tarch. De educ. lib. dicit, evTAzgov yas xa 
i uypov n vers. Signiticat enim puerilem æta- 
tem eſſe mollem adhuc in modum ceræ vel 
« argillz, et fingi formarique poſle, prout vult 
« ille, qui mores eorum informare conatur.“ 
Steph. Theſ. T. III. col. 1727. — ſignifies flex- 
ble as well as moiſt. Ty, {AAGKOY. Heſych, 
Tryphiod. v. 79. calls the back of the wooden 
horſe vy, flexilem, where his learned Editor 
obſerves that Pindar thus uſes UYpov VWT Ov, Pyth. 
I. I7. and Theocritus Keparg UYpAY. 25. 206. It 


is certain Virgil underſtood vygoy axavJor of 


Theocritus thus, for he tranſlates it © flexi vimen 
* acanthi.” Foſter. Tentamen etc. p. 349. Vide 
Warton. ad Theoc. Idyll. 1. 55. Edwards. 


T&TWw) pro Teaurn;. Vide Viger. p. 59. Edwards. 
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Naz) Vide Platon. de Repub, T. II. p. 377. 
Edit. Serran. Edwards. 

a HN t Pro vulgato wvarurracha: re- 
ſcripſi ex Cod. Aug. avarimauola, ut conſtans 
in oratione fit Plutarchus; fic enim c. 2. § 6. 
eurTimAeroau. Schneider. 

Kuivauveua) Kuivduveuto preter alia ſignificat, prope 
ſum in eo. Sic wwduveva Þwxuong, prope eſt in eo, 
ut recte monere videatur. Weſthufius . 

Kd bre, as all know, properly ſignifies 20 be 
in danger: then as thoſe, who are in danger of 
committing an action or ſuffering a calamity, 
are near committing that action or ſuffering 
that calamity ; — x9dvvevo dropping the idea of 
danger ſignifies ſimply t be near to. Timæus: 
KuJvveve. ETTIZEL. Vide Ruhnken. ad loc. p. 116. 
nec non Toup. ad Longin. p. 209. - I cannot 
omit taking this opportunity of expreſſing a 
wiſh, that ſome laborious and accurate ſcholar 
would compile a Lexicon of the Greek language 
in Greek and Engliſb; in which the connection 
between the different ſignifications of words 
ſnould be carefully pointed out, as often as it 
could be traced; which I believe by attention 
might be done in moſt inſtances. I am per- 
ſuaded that a work of this nature might be ex- 
ecuted with much more preciſion in our own, 
than in the Latin language. Du Soul's com- 


plaint on this head in his Preface to Bryan's 
Plutarch is very juſtly founded. Dolendum 
etiam, quod Lexica nulla extent, que in juni- 
orum ſaltem gratiam, Grecas voces vernaculis 
reddant. Abſurdum enim eſt, ope Latinæ linguæ 
Græcam ab 11s ediſci; tum quia Latinam ii non- 
dum ſatis norunt, tum quod ipſi Lexicon ſcri- 
benti magis familiaris ſua eſt meliuſque per- 
ſpecta, expreſſiuſq ue adeo et fignantius, fi eam 
vel leviter excoluerit, vim verborum phraſium- 
que reddere poterit. 

«« Non procul ab lis verbis, quæ modo ex- 
e pendimus, Socrates, cum dixiſſet ſe ob ſapien- 
©« fiæ humanæ famam invidioſum factum fuiſſe, 
4 rh OvTL YRp qe TAuTnN «vai ToPog; QUE 
e loquutio frequens eſt apud Platonem, cum in 
hac Apologia, tum alibi paſſim. Hæc autem 
loquutio nullo modo Latine exprimi poteſt. 
% Habet Ficinus: Nam bac reverd ſapiens eſſe 
« v7dcor; qui ſenſus non eſt quidem alienus ab 
*© hoc loco, ſed nullo modo vim verbi xuy@uvzu 
e exprimit. Norunt omnes eam vocem deduci 
* amo T& xwouve, a periculo, et ſignificare plerum- 
© que periclitari; verum Latina voce hic uti 
«© non licet, quia periclitari Latine loquentes 
* non dicunt, nifi de re quæ infeliciter cadere 
e poteſt, et cujus eventus non ſine metu ex- 


* ſpectatur; vox vero Græca adhibetur etiam, 
G 2 
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e ubi nulla metuendi ratio eſt, ut in hoc loco, 
te et alibi ſæpe apud Platonem. —— Cleric. Ars 
Crit. T. I. p. 130. Edwards. 

1&9") — Verſus hic in Phocylideis hodie non 
exſtat, ut et alius in libello de ratione audiendi 
adductus, aliique alias. Eſt autem vitiatus, et 
fortaſle ſic recte legitur: 

Haid er govray Xpewv on nana df e. 
Xylander. 

Hunc verſum in duos fic diviſum oportuit: 

——— Xen Wald er EOVT 

Keanu dre — 
Edwards. 

Tow) © Originem particula 74 ducit ab an- 
<« tzquo ablativo, qui olim terminabatur in , 
*© poſtea in . Ita dixerunt vetuſtiſſimi 70: aoyo,, 
pro quo nunc v9 ayo ſcribimus: cujus flec- 
te tionis nonnulla reſidua ſunt veſtigia in da- 
<« tivis et ablativis u, c, o, item in oro, et 
ce , mutato accentu, a dev ſolum.— Cognita 
origine, facile eſt invenire genuinam poteſta- 
te tem primariamque notionem: fic enim ⁊ pro 
cer poſitum idem ferme notabit quod ur, 
r cri. Hoc, hac re, re ipſa, ob hanc rem, ideo, 
e quare Sc. — TOIN TN. — Servat To eam no- 
ce tionem, quam ipſi in principio hujus capitis 
e aſſignavi, quare totum hoc Tow reddit Heſy- 
e chius dz Turo. Verum To vw non omnino 
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e negligendum opinor, quia ſolitaria particula 
* To; per ſe pro dw r ponitur. Temporis 
*« veſtigium ubique ſervat wy in reh, quod 
* quia obſcurius eſt, ideo in compoſitione poſt 
* 70% amittit accentum.” Hoogev. Doctrin. 
p- 1152. 1162. — upon this account now — h. e. 
after what I have already ſaid, it will NOW be 
proper to notice this: — Theoc. Idyll. X. v. 10. 


Oudape vu owebe TH ανν’ονν⁰]—ũi ui di eg; 
Did it never now fall to your ſhare—— 


Vide omnino Reiſk. ad loc. Edwards. 

P. 13. TeoÞyzc) Teepiyzes vocabulum medium 
eſt; veluti apud Latinos vocabulum Alumnus: 
_ utrumque et activam et paſſivam ſignificationem 


admittit, et eum notat, vel qui utrit, vel qui 
nutritur. Weſthuſius. 


luer Toi) C. Aug. were. Mihi, ut verum fatear, 


neutrum placet: malim fere eri d. Sed judicent 
alii. Schneider. 

Teprgeve) Vide Scotti Appendic, col. 705, 
Edwards, 

ouvevexpuuu)Verbum TUVAVEXPLVVUphevo! recte 
illuſtravit Heuſingerus; eſt vero notione illa 
(inficior contagine) Plutarcho fere proprium. 
Sic noſter in Agide, ; 4. P- 303. 76 Piug x. Tg; 
TEOTES edu, en TUVEYRXPWNVUPREVS 04G WONT AIG gu- 
og Ka. pans Sr, ubi mira emen- 
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datione Solanus legi volebat N 
Schneider. 
— dd eſt, ouvavagpt oper x owTpoPprr YE- 
te yoevos, ut paulo ante loquitur. id eſt, Conver- 
te ſantes et conviventes, ex barbarorum enim et 
* pravorum hominum commercio atque con- 
« yictu facile aliquis vitium aliquod contrahit, 
e metaphora ab.11s qui contactu colorantur,” 
Steph. Theſ. T. IV. col. 6 3 5+ Dan 
properly ſignifies (1) to receive a colour or tinge 
by coming into contact with another: — then (2) 
in a metaphorical ſenſe, 70 be infected: — after- 
wards (3) dropping the 1dea of colour. and re- 
taining only that of contact, it means ſimply, 
to have an zxtercourſe with, to mix with. — In 
the paſſage before us I would rather underſtand 
it with Stephans in the laſt ſenſe: but in the 
place produced by Schneider from the Lives it 
abſolutely nut be taken in this ſenſe; and is 
accordingly properly tranſlated confup.. Schneider 
therefore has committed an error. 
Paptxpoy) I ſuppoſe with Mr. Wile, (Enquiries 
etc. p. 12.) that the firſt inhabitants of Greece 
were Scythians; upon whom the Greeks beſtowed 
the epithet of Barbarians: the characters attri- 
buted to the Pelaſgians by Herodotus and Strabo 
point them out to be the fame with the Scy- 
thians. Though Herodotus (I. 57.) conjec- 
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tures that the Pelaſgians ſpoke a barbarous 
language; yet this barbarous language was 
probably the Greek tongue in its moſt rude 
and fimple ſtate. (Vide Salmaſ. De Helleniſ- 
tica, P. 314. 404.)— Hellen the ſon of Deuca- 
lion, who reigned in Theſſaly, having collected 
his forces and conquered the neighbouring ci- 
ties, improved both their languageand manners; 
and called them from himſelf Hellenes. (Vide 
Strabon. Lib. VIII. p. .587. Edit. 1707. Apol- 
lodor. p. 24. Ed. Gale. Salma. p. 275.) Hellen 
left the government to his eldeſt ſon Aolus; 
who commanding the parts about Theſlaly, 
denominated the inhabitants of them Aolians. 
The Mohc may be therefore juſtly conſidered 
as the oldeſt Dialect of the Greek language: 
(Vide Burgeſſ. ad Daweſ. p. 406.) which, though 
at firſt it could be only a partial refinement, yet 
ſeems by degrees to have prevailed over a con- 
ſiderable portion of Greece. (Vide Palmer, Ex- 
ercitat, p. 514, where is a good account how 
Aoliſm was derived into the Latin ſpeech.) — 
The Zolic dialect was originally the ſame with 
the Doric: (which was ſo called from Dorus 
another of the ſons of Hellen, who occupied 
the places about Parnaſſus:) and this ſameneſs, 
I apprehend, was owing to the vicinity of the 
two diſtricts, (Vide * p. 414.4150) — 
4 
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reſpondeo, Molicam et Doricam priſco tempore 
fuiſſe unam et eandem dialectum, teſte eodem 
Strabone ibidem: TV jeEv Lcd T1 WEAK Ard. 
r αάννετνν PRtpes TYV de Atopidrt T1 Aldi. Omnes 
in eo conveniunt Pindarum ſcripſiſſe Dorica 
dialecto. Ipſe tamen eam Aolida vocat, Ode 
prima Olympionicarum: Ewe de geparwra E 
arri Vo Alo. [OAT Y XON Hoc igitur inde 
conſtat, antiquam A@olida eandem fuiſſe cum 
Doride, —(Ibid. p. 417.)— Upon the death of 
Hellen, the reſt of his ſons expelled 'Xuthus 
out of Theſſaly for purloining his father's 
wealth: (Vide Pauſan. Lib. VII. p. 521. Edit. 
Kuhn.) who having fled to Athens married the 
daughter of Erechtheus; of whom were born 
Achæus and Ion. The former having com- 
mitted man-ſlaughter, fled to Laconia, and 
impoſed upon its inhabitants the name of 
Achzans. Ion by gaining a victory over the 
Thracians under Eumolpus obtained ſo much 
credit, that the Athenians entruſted him with 
the government of their ſtate: who, having 
eſtabliſhed ſeveral wiſe regulations, called the 
country from his own name Ionia.—As then 
the Doric diale&t was the ſame with the 
ancient /Eolic; ſo the Tonic was the ſame with 
the antient Attic. © Tis well known, that the 
** Iontans were Athenian Colonies; and at firſt 
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* the Tonic and Attic were one and the ſame 
* Dialect. Now theſe Colonies were carried 
« into Aſia by Neleus, but CLXX years before 
©« Homer was famous: and even Homer himſelf 
ce calls the Athenians, Iæcveg, Tonians.” (Bentley's 


Diſſertation upon Phalaris, p. 318.) Butit will 


be proper to obſerve that the Doric was the 
ſame with the ancient Folic, becauſe it did not 
differ from it: — that the Ionic was the ſame 
with the ancient Attic, becauſe it was one with 
it. The following remark of Salmaſius is by 
no means impertinent: — Non hoc iſtis Stra- 


bonem puto velle, Ionicam, quali uſus eſt in 


conſcribenda hiſtoria Herodotus, fuiſſe eandem 
cum priſca Attica, Minime hec us mens, 
nec verum dixiſlet, ſi ita ſenſiſſet. Priſca Attica 
et Ionica eadem fuit lingua, quia et ipſi Attici 
Iones ſunt appellati ab Ione Xuthi et Creuſæ 
filio. Tum igitur ut ws erat populus Attici 
et Iones, ita eadem lingua Attica et Ionica. 
(Ibid. p. 413.) And that the obſervation is juſt 
appears evident from this ſingle conſideration, 
— that the Ionic dialect itſelf underwent ſome 
changes. I make no queſtion, but the Tonzans, 
© who were Attic Colonies, had a gradual 
* Change in their Dialect, as well as Athens 
e their common Mother had. For Herodotus 
informs us, That the Ionians had four quite 
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&* different Idioms of Language: ſo that it's evi- 
e dent that They too had varied from the An- 
e cient Attic. (Bentley, ibid. p. 399.) — In the 
time of Ion the country was ſo populous, that 
the Athenians ſent a colony of Ionians into 
Peloponneſus; who gave their name to the ter- 
ritory which they had ſeized, being called Ionia 
inſtead of Ægialus. After the return of the 
Heraclidz being expelled by the Achæans, they 
went back again to Athens; and thence were 
carried by Neleus as an Ionian colony into Aſia. 
— Cum vero incolis tandem Attica abundabat, 
Neleus imperium Atticæ Medonti cedens fratri, 
magnam Jonum partem in Aſiam deduxit, et 
regionem, qua ſui defiderunt, Toniam vocavit. 
Et non ita longo poſt (according to Strabo, 
p. 872. ſometime before,) ex Achæis etiam colo- 
nia in vicinam Aſiz partem migravit, quam 
deinde &Æoliam poſt Achæi ſui avum vocarunt. 
(Burgeſſ. ad Daweſ. p. 401.) — This migration 
occaſioned the Zol:c to differ from the ancient 
Doric, and the Tonic from the antient Arctic, 
(Vide Salmaſ. ubi ſupr. p. 422. 423. Koen. ad 
Gregor. p. 233.) And as the Doric and Attic 
themſelves underwent alterations; (Vide Mait- 
taire, Dialect, Introduct. p. 6. Bentley, ubi 
ſupr. p. 399. 401.) — it follows, that the origi- 
nal Greek language is not now preſerved in any 
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of its Dialects: it muſt therefore be traced out 
by Analogy *, and by what appears to me a 
moſt important key, not as yet ſufficiently at- 
tended to, THE CIRCUMFLEX ACCENT. 

But it is time to return from this digreſſion 
(which I hope will not be uſeleſs to younger 
ſtudents,) to the original purpoſe of this Note; 
which was to introduce Mr. Wiſe's obſervation 
on the origin of the word Barbarian, — The 
* Greeks in the mean time, puffed up with 
te their new acquiſitions of ſcience, began to de- 
c ſpiſetheir unpoliſhed neighbours and allies; and 
<« in return were as much deſpiſed by them, — 
t Both Thracians and Scythians adhered to 
<« the old way of hieroglyphic writing; rejected 
* alphabetical letters and thought it a diſgrace 
te to uſe them: and from that time, as I con- 
© ceive, they began, by way of reproach, to be 
* called Barbarians, (BOR BARN i. e. Boreæ 
« F:ilzz,) or Northern Men.” —— © In later 
e times, it is true, the Greeks, in imitation of 
the Ægyptians, called without diſtinction all 
* other nations Barbarous,” — (Enquiries etc. 
p. 78. 12.) 8 

arDαεονν Hit: ſhould carry away WITHIN 
THEMSELVES: hæc enim vera eſt in hoc 


* Concerning the utility of this kind of enquiry, See Tay- 
lor's Elements of the Civil Law, p. 553. 
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loco vis vocis paſſive vel reciproce. — Vide 
Weſterhovium ad Terent. And. 1. 1. 46. Ed- 
wards, 

amo ro © Nonnunquam rTeoro; ſignificat 
e potius Recta ratio. — Cui Tp; r oppoſi- 
* tum &70 r, Perperam, Inepte, Inconveni- 
* enter, Abſurde.“ — Theſ. T. III. col. 1636. 
Edwards. 

or. a& xwnw) Vide Haan. Adag. p. 497. Ed- 
wards. 

N j,] 26 Iam Conc. Proprie ſervus Ne- 
quam, 0 WOXAGKI er evo. freTACECAmpevo;, - 
te AperpxTog. Deinde guilibet veterator.” Ruhn- 
ken. ad Timæum, p. 148. — As wanpConc; Is 
explained by Timæus, er, {410 YVWHN [AN fhEVWV, it 
ſeems to have been taken both in an a&ive and 
a paſſive ſenſe: —1n an active ſenſe it ſignifies, 
one who rejects or changes his former opinion; 
conſequently, light, inconſtant: —in a paſſive 
ſenſe, a /lave who for his wickedneſs is rejected or 
feld by his maſter ; conſequently, in general, 4 
knave, a ſharper. 

P. 14. @egovres) Vide omnino Hoogev, ad Vi- 
ger. p. 343. Edwards. 
$04) Inſuper notandum, 997144 vocabulum 
in Vietoris editione priorem habere circum- 
flexam contra communem regulam: Longa ante 
finalem longam acuitur: a qua excipiuntur 
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$omz et oi: cæterum Wellerus de ſede Ac- 
centuum Reg. 3. ht ultimam natura longam 
habere monet, quod e Genitivo patet. Rivandri 
Editio acuit penultimam. MWeſthufius. 

Recte omnino penultima Tz Soli, acuitur, 
De accentu hujus vocumque ſimilium vide 
Clarkium ad Iliad. B. v. 267. necnon Markland. 
ad Euripid. Sup. v. 398. p. 89. 8vo.* — De Pha- 
nice ipſo vide Hom. Iliad. I, v. 443. et Clarkium 
ad loc. Edwards. 

E iD. PouTrws ) Vide Hoogev. et Zeun. ad 
Viger. p. 334. 335. Porti Lexic. Ionic. ſub eg- 
oi egew, Edwards. 

xapara;) Pedamenta verti Tag xapuee;, Non 
enim Tz, ſed rag, legendum eſt. Quippe Eu- 
ſtathius in primum Ulyſſeæ librum docet, fœ- 
minino genere uſurpandam vocem, cum peda- 
mentum, ideſt palum, ſignificat, quo in ſolum de- 

* I cannot by any means aſſent to the following aſſertion 
of Mr. Markland: — Tota enim Antiquitas, collatis viribus, 
non poteſt efficere ut ultima in Kue? (1. e. Knevz;) fit brevis. 
in Knev; (pro Knevx ) Knevzog poteſt : et ita in @aing, Poirincg, 8 
S Boweurcz : nunquam in Powe et Boucvs, He appears to have 
forgotten that in the doctrine of Accents (with relation to 
which the paſſage from Priſcian was introduced, ) a ſyllable, 
which is long only by paſition, is conſidered as ſhort: as far 
therefore as the double conſonant Z is concerned, v in »nev4 may 
be ſhort, — He ſeems to be equally wrong in ſuppoſing that « 
in ane might become ſhort by the rejection of the E: as if the 


genitive x7g2% did not ſhew that the v in »1g54 was long by 


nature: — and upon this ground he ſhould have attacked 
Priſcian. 
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fixo vitis nititur. Et Iliad. x. citat proverbialem 
verſum: 

EFureruxev 7 Xe, THYV TEN). 
Idemque eſt apud Pollucem diſerte præceptum. 
I. 10. Fabricius quoque 7a; legit in vetuſto libro. 
Xx lander. 

Tg Xapurcs Ald. et Baſil. male. Moeris: N 
„ Weg THIG , ENATVES Jud o ds ev o¹g 
geœroedoig, wprew;, Ubi cf. Pierſon et quos ille 
laudat. Schneider. | 

—— Perperam tamen in illo Plutarchi loco 
e vulg. edit. habebant Tz; pro rag. quod ego in 
e mea edit. repoſui, ſequutus et grammatico- 
ce rum et vet. cod. autoritatem.” Steph. Theſ. 
T. IV. col. 398. — Vide Jungerman. ad Polluc. 
Lib. I. Cap. X. Segm. 162. Edwards. 

eiue Reg Pro ETYMENEG Ald. et Baſ. cum Aug. 
— habent pers, quod probarem cum Heuſin- 
gero. Schneider. 

P. 15. Ca guνꝰ,]j) — Sequentia ita legit C. Aug. 
og TEKVOIG, o TET WV Caagavav T% 7In, QUE lectio 
deterior eſt, Bene vero Plutarchus perſtitit in 
metaphora a vitibus (4vrz enim h. I. vites ſunt) 
ſumta, unde defenditur magaryywes: mapuvicas, 
quod ſatis durum videtur. Noſter in Catone, 
T. 2. p. 331. ee QUT aTKYTEWG Rau Ne em- 
Gave deouevev, In Arato, T. 5. p. 314. cwpe 
Pxagevo eig tos g xa pryeY gs, De corpore utitur 
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Pragavav Plato, Republ. p. 430. ed. Baſ. 2. 
Schneider. 

Hic locus Daweſianæ obſervationi (Miſcellan. 
Crit. p. 82. et ſeqq.) de diverſo uſu modorum 
optativi et ſubjunctivi clariſſime repugnat. 
Schneiderus quidem, neſcio qua fretus auctori- 
tate, Paugayy legit. Sed loca, quæ Daweſianum 
diſcrimen refellunt, adeo ſunt multa, ut hujuſ- 
modi emendatio temeritatis notam vix poſſit 
effugere. Hom. Odyſſ. 3. v. 129. 

PAZ OMEO Apy#0iTw OIISY 0 a&pipe TENHTAL. 
Goatoued* pro eppu2pes* confultlabamus — Vide 
Burgeſſ. ad Daweſ. p. 502. 

9. 2. C. 
— TOTE on 6% KA Aiog c TIAPEELTH 

HHU avopropoioiv, IN " aAyEtR Workes ITAONMEN. 
Herodot. VII. p. 50g. Ed. Weſleling. — rare 
ESPONTIZON OK py AEIYNMAI — Xenoph. Cy- 
ropæd. III. p. 157. Ed. Hutchinſ.— QxoNT0 
1 e rug Woheuuss ONNE — KAT TAN, — Luyſias, 
p. 6. Ed. Taylor. — AnHEI — INA AIAN xa wy 
BoA. Diodorus Siculus, I. p. 89. Ed. Weſſe— 
ling. —EKEAEYEEN — OTINE exago — EXH - Plu- 
tarch. Queſt. Rom. p. 43. Ed. Boxhorn. — 
ETAZAN —OIINE— AOKNET —— Ariſtoph. Ran. 
V. 23. 24; 


rer 0 OXN 7 
INA wy TAAAIINPOITO, und &x3F; $EPOI 
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Ad quem locum hæc habet Cl. Brunckius: 
Nihil certius videtur Daweſii obſervatione de 
* diverſo uſu modorum optativi et ſubjunctivi 
* cum particulis ve, oppx, un, quam viginti ex- 
** emplis ex Ariſtophane confirmavit p. 82. ſqq. 
** Quid ergo de hoc loco ſtatuendum, ubi verbis 
de tempore præſenti Cadi{, wow, oxw, ſubji- 
* c1untur cum we py mod1 optativ1 TOANGUT WEOTO 
* et ego quod grace non minus ſolœcum eſt, 
© quam fi latine dicas: hunc autem vehi facio, ut 
© erumnarunm eſſet expers et onus non ferret. Eſt 
te quidem illa codd. IV. ſcriptura, quam nihil- 
© ominus mendoſam eſſe cenſeo; nec dubito, 
« quin ſcripſerit poeta: 


© a py TAAGTWEN TE, fPu1T OXY; Pen. 
Malo admodum augurio: eodem enim modo 
locutus eſt Xenophon, ſcriptor certe, ſi quis 
alius, YEVILLOS, Cyropad. III. P- 134. K. erg 
EETIN, Ec 0 Kupos, K%AoO uayeola, OITNY wh wore 
716 dN MEAAOT YEvyoer Ia. Lucian. Prometh 
T. I. p. 183. Ed. Var. Oi d av3pwras — XPONTAI 
re TV, OL EXOTEN #177 &yvic;, — Oppian, 
Halieut. Lib. 2. v. 633. 634. 635. 

EYVH ANOINNEIOTNSL, ——— 


OPA Tig PEBOT WY 1E99Y TEOXW Evv00y ain 
Kejpevov ATAELYAITO, ——— 


Ibid. 3. v. 466. 467. 
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Ab rog jev 'TPEITETAT AoZov Feuer, OPA 0. u9ep 
My T: KATAEKIAOTTO, ——— 
Edwards. | 
ayvoy) relates to theſe fathers' ignorance of 0 þ 
their ſons' preceptors, or their knowing nothing | | 
at all of them; — @TXgeay to their inability to | | 
form a proper judgement of their talents and 
character, even if they were acquainted with | 
them. { 
a 4%) Aug. rectius: « d. , omiſſo vul- 10 
gato xa. Schneider. 2 
edo reg) quamdis ſciant — In hunc enim mo- 1 
dum Participia aliquando reddi debent. Iliad, 1 
B. v. 27. i 
Oc csu, eveugJev EQN, MEYE KnoeTX ; 19 eNeaupe Me 
—— gquanquam diftans, —— 
Theoc. Idyll. I. v. 26. | 
A dv EXOIE eg, DOTCENZET Eg duo WEAACE, 
—— quamvis habeat —— 
Anac. Od. 44. v. 710. 711. 712. Edit. Barneſ. 
O 0” Egg, EXON pronuGdov 
Leg. TO0IG KAAOKG oO NI, 


ROKwke Kao KINAve. 
—— qguamvis haberet 
Vide Zeun. ad Viger. p. 416. Edwards, 

euoboueve) Diverſa lectio reperitur, Sunt 
qui legant, erobopevog KANNOY QUT 0G TETO AEYOVT WY. | 4g 
Edit. Jenenſ. et F en 1014. legit, ab- 1 
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ue MANAG GTO TETO Myorrwy, Eodem modo 
Stetinenſis Anno 1649. Item Vietor. Ordo ita 
habet: Aeyorrwv euro; TETo aioVopueruy warnkoy, ut 
ſit ſenſus: dicentibus hoc Illis, 1. e. monentibus 
qui melius norunt. Weſthuſius. 

AioVopevwy MANAOV Ol. Heſych. et Codd. Vulc. 
Voſſ. 2. Francof. habet auobouerag. Voſſ. I. a- 
Gower aku. Mich. Heuſingerus malebat a- 
ew aw, quod probabat I. F. Heuſingerus; 
ego Ill .BRUNCKII emendationem in ipſam 
orationem admittere non dubitavi. (— reg, 
(7 a οννι, * —) Schneider. 

Friget Brunckii emendatio. Aoboueruy vera 
proculdubio eſt lectio: quam probat quoque 
Aſhtonus. Edwards. 

Ta ceuru) Pro Taduruyy Ald. Baſil. 2% .- 
evorTwy, Turn. Vulc. Bong. radeuberriov. Schnei- 
der. 

e ita enim in vet. cod. legitur et hic, 
non Tavorrwu.” Steph. Theſ. T. III. col. 18. 
Edwards. 

pcs) — Neque quiſquam, opinor, dubitabit, 
quin eg, Cue, du et opouws ej uſdem ſint ori- 
ginis, quarum communis notio eſt ſimilitudinis: 
quare crediderim uw; natura ſua vel fimiliter 
vel fimul indicare. Hoogev. Doctrin. p. 817. — 
Ou is to be conſidered as the Dative ſingular 
from owes, h. e. & ow Teoru — they commit their 
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children to them in the ſame manner as if they did 
not know their unſkilfulneſs and depravity. 
emiręeuci) they turn over to —— 

egerxoperur) Pleraque exemplaria fic legunt. 
— At editio Spirenſis B. Albini impreſſa anno 
1584. et Vietoris rectius videtur legere apeoxeu- 
ouerwy a verbo wperxevoua comiter appello, blan- 
dior. Weſtbuſius. 

Pro egeox2uerw Turn. Vulc. Bong. Voſſ. 3. 
E,, fed vulgatam recte defendit Heu- 
ſing. Schneider. 

Legerim apeTKEVOfeviy et ita citat Steph, in 
Theſ. T. I. col. 579. Edwards. 

P. 16. ors, are Or: ſæpe ſuperfluere, quum 
verba aliena referuntur, ſcio, et docuit h. 1, 
Heuſing. ſed fruſtra. Noſtro enim loco ori du- 
rum foret, ni quædam exciderint, quod ſuſpicor. 
Schneider. 

De Infinitivo poſt or, vide Hoogev. Doctrin. 
p. 870. — ad Viger. p. 530. nec non Raphel. 
Annotat. in Nov. Teſt. ex Polyb. et Arran. 
collect. p. 399. Edwards. 

FP. 17. TEN Vide not. ad voc. Ox cg. 
P. 111. Edwards. | 


Apr) Coni. Diog. Laert. II. 72. Edwards. 


vs) To de NOTN xa: p ENA vuv TUVWVUMLG Agigo- 
Pavnc amay ora. Bilet, ad Ariſtoph. Theſmophor. 


v. 298. Edwards. 
H 2 
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X-2uzs) Ex mille drachmis Rivander conficit 
ſummam 125. fl. Rhenanorum, vel 100. Coro- 
natorum. Meſtbuſius. 

Tantundem pecuniz Lyſias pag. 517. ponit 

in ſumtus annuos duorum puerorum, puellz, 
pædagogi, ſerve. Addit vero: Inow orov woes 
TwroTe & T1 woe. Hinc de ſtipendio ſolenni 
Pædagogorum judicabis. Schneider. 
Cum itaque valeret Drachma Attica, 
perinde uti Denarius Romanorum, monetæ 
Anglicanæ VII denarios cum ſeniſſe, five octe- 
nos juxta, ex elegantiori calculo, —— Taylor's 
Comment. ad Marmor. Sandvicenſ. p. 27. — If 
we ſuppoſe an Attic Drachm to be worth 8d. 
a thouſand will amount at a round calculation 
to 334. 

iz) Ad ſenſum appoſitus eſt locus Noſtri 
de Fortuna, p. 99. quem laudavit etiam Heuſing. 
rug de TAX; Kai be οονçe % ua S dd 
KOopev, Kau TY dei Ap Cava 72 obs, TY oe ν 
xpaTeav Tov aprov. Huc alludit Plutarchus, dum 
in ſq. Xoyzs ends. memorat, tranſlato verbo 
ab eo more, quo liberi cibum dextra, non ſini— 
ſtra, capere jubentur. Agnoſcis Plutarchi acu- 
leoſum ingenium? — Schneider. 

P. 18. WApuoiTes) « Erat olim WApHTT0G, qui 
« cibum apud aliquem ſumebat, idem prope- 
© modum cum ohe ſeu owIoweg, Imo olim 
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« Tepaoiro fuerunt, qui una cum ſacerdotibus 
e partem victime in cibum capiebant. — Poſtea 
* vero nomen hoc Tapzo:re odioſum et inho- 
e neſtum eſſe cœpit, et Tepxoiro; dici cœperunt 
* 9 xoaxts, allentatores, adulatores, cœnipetæ, 
* menſarum aſſeclæ, qui divitibus, ut illorum 
* cœnas captent, aſlentantur.” — Mollus ad 
Long. Paſt. p. 421. Edit. Boden. Vide Potter. 
Archzolog. V. 2. p. 367. Edwards. 

&omuwss) Pro anus; malim e . Schnei- 
der. 

o de Twes) Vide Hoogev. et Zeun. ad Viger. 
p- 4. Edwards. 

xarooeeyery) — © Niſi forte ſignificet Qui 
* bona ſua in cupedia et popinales delicias con- 
“ {umit. nam tranſitive aliquando hoc verbum 
* accipitur pro Inſumo in obſonia.” — Steph. 
Theſ. T. II. col. 1589. Edwards. 

xu — Deinde quod Heuſingerus vel ex hoc 
loco arguere videtur velle, ludum teſſerarum 
apud Græcos perinde ac Romanos infamem 
habitum, verum non eſt. Quod fi xu in vi- 
tis hominum perditorum ponuntur, x’ urego- 
x intelligendum, ut hodienum apud nos. 
Schneider. 


£Zoxennzow) — Videtur autem metaphora 


40 ſumpta ab 11s, qui a portu aberrantes, aut vi 


i tempeſtatis averſi, in periculoſa loca impin- 
a. 
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« eunt navem. Adeo ut :Zoxexaw proprie fit, 
« Impingo navem in ſcopulos a recta via aver- 
© ſus. Aliquando commodius exponitur Erum- 
ce pere, Effundere ſe, Effundi. Plutarch. De 
* puer. educ. —” Steph. Theſ. T. II. col. 109. 
— ſplit upon — vel — launch out into — Edwards. 

FI 9. KiT]oÞopevTes) Reſtitui (x01To@FJopuvres) X 
ſcriptura Cod. Aug. xoro@opsrres, quod conjec- 
tura felici aſſecutus erat Heumannus, cui longa 
ſed inutili annotatione oblocutus eſt Heuſin— 
gerus. Verbum ipſum oropYceay primum ex 
h. 1. exiſtit, atque in lexica referri tuto poteſt. 
Schneider. 

I cannot agree with Schneider that zarop3c- 
pzvres is the true reading. For — (1) It appears 
to be a word coined by Heumannus; which is 
a liberty not to be allowed in criticiſm, except 
in caſes of abſolute neceſſity. (Vide Cleric. Art. 
Crit. T. II. p. 270. et ſeqq.) (2) As Plutarch 
ſpeaks of vices, xaxwv, in the plural number, it 
is evident that ſome vice different from woryeu- 
oyreg ought to follow the particle zar whereas 
xoiToÞYJopevres 18 only the genus of the ſpecies 
worxevorres, (Vide Taylor. Indic. Attic. in Ly- 
ſiam in voc. diepYagw')— (3) The emendation 
is unneceſſary; (Vie Cleric. ubi ſupr. p. 258.) 
as *iTopogevrss May very naturally ſignify com- 
mitting public outrages: which affords an excel- 
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lent ſenſe. — Vide Pitiſc. Lexic. ſub voc. Bac- 
chanalia. 

Toi 001g) 2 TOTO cg ex Vulc. Bong. Voſſ. 1. 
recepi, atque ita volebat — Heuſingerus. Schnei- 
der. 

ori Heuſingerus interpretatur vx evoxy- 
ove, parum caſtis, ridiculis, ſcurra magis quam 
Philoſopho dignis verbis, atque ob id ipſum 
viro gravi moleſtis. Quod non credo, nec ubi- 
que notio ary; ineſt huic verbo; ſed ple- 
rumque dicitur, ubi quis verbis paulo liberiori- 
bus utitur in rebus naturalibus et ridiculis, 
Schneider, — roughly — 

c 1 Avcrgiog h. 1. ſenſu raro dicitur Pro 
vilis. — De argumento ipſo vide Horat. 1. Sat. 
2. 62. ſq. Antiſthenes ap. Laert. 6. 1. ſ. 4. 
Schneider. 

Philemon Holland has given the true ſenſe 
of this precept of Diogenes: — where thou maiſt 
know how the pleaſure that coſteth little or nothing, 
differeth not from that which 1s bought full deerely, 

Le N ſcil. à %%% Edwards. 

Xe1TPONOYas) XENT PONY HV h. J. Heumannus 
interpretatur peſſime, interpretationi ſuæ pa- 
trocinatus. Reſpexit Plutarchus ad legem ora- 
culorum, quorum formula ſolennis de Jove ce- 
teriſque diis initium tale habebat, qualia etiam 


ex poetis collegit Ab. Kall in Specim. Theogn. 
H 4 
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P+ 4+ V. gr. Zeug vr, Zeus prcog, Zeug TEREU= 
reg &c. cf. Schol. Ariſtidis, T. 2. p. 174. 
Schneider. 

P. 20. 40x) Vide Taylor. ad Æſchin. T. II. 
p- 621. 622. Edwards. 

Carraria) Vide Caſaub. ad Athen æum, p. 194. 
Pierſon. ad Moer. p. 96. Edwards. 

rot eve Uſurpavit Plutarchus verbum ro eue 
ob antecedens oxzoro; exxaru, ut contra Heu- 
ſingerum recte monuit Krebſius in Addendis ad 
h. 1. Atque omnino tenendum in Plutarcho 
legendo, ſæpenumero miras ab eo effingi lo- 
quendi rationes, dum metaphoras et ſimilitudi- 
nes cœptas nimis perſequitur. Schneider. 

ouvxo@evrac) © Ut glans primus cibus fuit 
e Arcadum; ita ficus cenſetur fuiſſe Athenien- 
« ſium. In agro Attico cum ficus in pretio 
<« eſſent, lege lata pena conſtituta eſt 11s, qui 
« ficus exportarent; premium autem 11s, qui 
« exportatores obſervarent et deferrent. Hi 
© joco populari ouzoparra: dicti, aro Ts ova 
© eayerbai, 1d eſt, ex eo quod ficus proderent. 
« Tranſit poſtea hoc convicium ad calumnia- 
© tores, et eos qui de quavis puſilla re litem 
„ moverent, et ex aliorum dictis et factis quæſ- 
e tum aucuparentur.” Girard. in Ariſtoph. 
Plut. v. 31. Vide Potter. Archæolog. Græc. V. I. 
p- 121. Edwards, 
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Teppaxnro) © Vox w νi¾]nrog dicitur de pe- 
« cunia v. c. pulchritudine et aliis rebus, que 
* magna cupiditate expetuntur et de quibus 
** adeo certatur, ut docuit Tb. Hemfterbuſ. ad 


Lucian, T. I. p. 504.” Wyttenbach. in Pplu-. 


tarch. De S. N. V. p. 60. Edwards. 

ruνν] — pwev poſt Two male deleri juſſit ex 
Francof. edit. Heuſingerus. Neceſſarium enim 
eſt, et ſatis autoritate Codicum defenditur. 
Schneider. 

pover) o Pro pweynx Poove: alii etiam dixerun k, 
ſed novum videtur pyed:rw h. I. ubi Atticus, ut ipſe 
etiam Plutarchus ſupra, 5w poſuiſſet. Schneider. 

« Hoc certe iſti addendum cenſeo, lettum 
e mihi eſſe $20 ſine ulla adjectione poſitum 
* pro ueys Gove, Glorior, Inſoleſco: apud Plu- 
* tarch. in lib. De inſtit. puerorum, — Sed hunc 
locum ſuſpicione apud me non carere fateor: 
ce nec cariturum, donec alios, quibus confir- 
* metur, nactus fuero.” Steph. Theſ. T. IV. 
col. 210. Edwards. 

P. 21. g) Per vocabulum 2 intelligit autor 
mentem live rationem; per Xoyev orationem ; 
eaque duo ſunt revera in homine præſtantiſſima. 
Nam mens eſt illa divinæ auræ particula, di- 
cente Platone, e qua imago Dei in primis elucet; 
qua homo Deum agnoſcit; qua rerum principia 
non ignorat; qua unum ex alio colligit, conſul- 
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tat, eligit, et quæ aliæ ſunt humane mentis actio- 
nes fere divinz. — Deinde oratio eſt altera pars 
hominis præſtantiſſima; que animi ſenſa com- 
municat, quæque ad vitæ ſocietatem colendam 
eſt accommodata.— Weſtbuſius. 

Neg et aoyos, qui Intpp. iu ſpinas Chryſippeas 
compulerunt, verti poſſunt mens et ratio; ſed 
argutandum in differentia utriuſque vocis h. I. 
non eſſe, docent ſequentia ſatis. Schneider. 
I prefer Weſthuſius's interpretation. 

Kat o puev u) Mens intra ſe concipit, et quod 
concepit, ſecundum regulam veritatis et boni- 
tatis examinat; ex quo principio orationem di- 
rigit; et oratio mentis directionem ſequitur, 
niſi errorem committit lingua in enunciandis. 
Atque ſic mens ſive ratio princeps eſt orationis, 
et oratio ſerva mentis. Weſthuſrus. 

O'ye u Videtur etiam Plutarchus reſpex- 
ifſe loca poetarum, quod arguit imprimis Toazueg 
x. q. v. c. xai TwTA TapxPtpwy, Ubi fi cum Voſſ. f. 
r Teva Se legeris, initium verſus habebis. 
Schneider. | 

Tre) In narratione adverfatur fib1 ipſe 
Plutarchus in Demetrio Poliorc. T. V. p. 15. 
ubi docet, tum, cum hæc res cum Stilpone age- 
retur, Megara libera fuiſle relicta. Tertium 
narrat Noſter in Moral. p. 475. et ex eo Stobæus 
p. 705. ed. Wechel. Schneider. 
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QUT# T) &TONWNOTWY αννα/hùh acbav e under c 
OKAY reh ονν Yve typ fundevc ge 
TOY TE Aoyov EXav ua THY errignν,Ew. — Edwards. 

P. 22. Toys) Extat locus apud Platonem in 
Gorgia, ſed quærit Polus. Stilponis dictum 
Simplicius, aut certe ſimile ejus refert in Cate- 
goriis, ad oppoſita privative. eT:5zuav v0; Seger. 
Mlander. 

Vide Platon. Gorg. T. I. p. 471. Edit. Serran. 
Edwards. 

TP av yveruv) — TA nyvev autem five TW ava YUory 
Græci appellabant nundinas, publicos conven- 
tus, ſive ludos publicos.— Hinc Panegyricæ 
orationes dicebantur, quæ in ejuſmodi conven- 
tibus haberentur, et quidem de utilitatibus 
Græciæ.— Quia vero ejuſmodi mavnwerc: Acyor 
erant aſſentatorii, et ad captum vulgi accomo- 
dati, ideo Plutarchus h. I. ſedulo monet pueros 
ab iſtis nugis, quas Græce ue vocat, abducen- 
dos, idque non immerito. Qui enim ad captum 
vulgi didicit loqui, illius ſententia non poteſt 
conſtare cum ſapientioribus; quod illi rationis, 
hi affectuum ſequuntur imperium. — Męſibuſius. 

Vide Quinctilian. Inſt. Orator. II. 10. p. 164. 
Edit. Burman, Edwards. 

EvgrT01;) Hippolyt. V. 986. 987. 988. 989. — 
Ad hunc modum hi verſus ordinari debent. 
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Eye bY exoplos £15 OYAOV Suva X, 
Eig n de KWNIYES TOPWTERDG. 


— — 0:0 er Coꝙig 
Þavaci, Wap OXAw WETWWTEROL AEYEW. 
Conf. Valcken. ad loc. Edwards. 

P. 24. avroo yedio) Monet autor ab extempo- 
ralibus ſermonibus, qui apud Græcos maxime 
floruerunt, — quibus Oratores nihil excelſum 
aut politum fundere valuerunt, abſtinendum, 
et quicquid proponitur, diligenti premedita- 
tione, certaque diſpoſitione, que et modum et 
rationem habeat, includendum. — Meſtbuſius. 

orc) Dubium utrum eo an ors legendum 
fit. Utrumque eſt ejuſdem ſignif. Jenenſ. edit. 
legit ore: Stetinenſis oro idque approbat Vietor. 
Meſibuſius. 

71s mveuer;) a becoming — © Eft autem hic 
« obſervandus idem aut certe affinis uſus verbi 
* Gallici, quod huic ad verbum reſpondet, vi- 
te delicet verbi Venir. dicimus enim interdum 
me vient de faire cela: pro eo quod aliter di- 
* cimus 1/ me compete, vel I touche a moy. Dici- 
„ mus item, I me vient autant pour ma part.“ 
Steph. Theſ. T. I. col. 1682. Edwards. 

eu % Legendum cum Ald. Baſ. et Aſh- 
tono, exmmrey. Edwards. 

Wore) I would join WOA Ig with KANE PEVOG) 
not with uryxzces, as Schneider has done, 
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ov ou remv de privato dict docuit bene 
Heuſing. laudato Plutarcho Moral. p. 826. Ita 
Noſter in Vita Demoſthenis, p. 418. de eodem 
oratore ToAraxy dixit. Qua vero in re Demoſt- 
henes fuerit æmulatus Toarauxy Periclis, docet 
Plutarchus in Vita Demoſth. p. 415. De auroc- 
ved Periclis contra affirmat Philoſtr. Vit. Soph. 
p. 482. Schneider. 

Noſter, Demoſth. T. IV. p. 415. Edit. Bryan. 
AAA eon 0 ue Y TepmrAtsgs Ta D aMAG wy WO 
euTov nynoarlai, To de TART HE ⅛ TOY TXYLATO pov 
QUTE, x. TO A TONEWS unde WE. DATOS EK TE Wers 
c εNα? E, coe g e TETWY PEYRAE ν]ονον re, Fu- 
Ay Xu piphBppEV0G, & WAVU Toowo a r EV To Nc 
0oZav, ud eri run WONNGKg Ew ava mouarla Tu 
ova. Vide Olear. ad Philoſtrat. p. 482. Eg- 
wards. 

avreCwnty) 2% aveCavey eſt ex: Aug. vulgo 
male evTeEauvey omiſſo vx. Schneider. N Ugæ. 

P. 25. Eyw d eoxepIa) Vide Demoſth. T. I. 
P- 155 Edit. Taylor. ub1 Pro #&THAMEMENET YKEVHY 
legitur KO E,, Tl. Edwards. 

woe) tanquam in cauſa medicine, quæ non 
niſi urgente neceſſitate adhibetur. JW/e/thufrus, 

Teormor) Recepi @goomer ex Turn. Valc. 
Bong. Voſſ. 3. Aug. Schneider. 

ada) Mr. Dawes gives us the following 
account of the profody of auw. — Obſervarunt 
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Homer! editores, quod et vix quenquam latere 
potuit, verborum ua, rw, et ſimilium priorem 
modo corripi, modo produci; cum tamen in 
futuris Avow, et rig, et que hinc fluant tem- 
poribus, nulla fit quantitatis variatio. — Nos 
iſtiuſmodi vocales natura breves eſſe ſtatuimus, 
1s autem ſubjici oportere conſonantem Vau. 
Hæc utique inter duas vocales intercedens in 
diverſis pro arbitrio ſyllabis enunciari poterit. 
Verbi utique avww priorem pro lubitu conſtitu- 
ere licebit vel av vel auw: Si a vocali claudatur 
au-Ww, non poterit non corripi: fin a conſo- 
nante avw-w, eam ſimul ac pronunciaris, 
ea erit oris figuratio, ut ante ſequentem 
vocalem altera W neceſſario ſit efferenda. 
Futurum vero auwow in ſyllabas ita ſecari ne- 
quit, ut priorem corripiat.— (Miſcellan. Critic, 
p. 164.) —But this ſolution is by no means ſa- 
tisfactory: for it is evident that v in vow and 
eaurz cannot be ſhort by nature, becauſe it is 
circumflexed in xd without the augment, and 
the derivatives capable of ſuch accent: (Vide 
Labbe, Theſaur. Proſod. p. 111.) it is alſo ſome- 
times circumflexed in the imperfectum: Apoll. 
Rhod. Lib. IV, v. 1171. 

Abe KEACUVYY VUKT Of — | 
Again, —if this hypotheſis were true, v in Ae 
avFoa, e , ought always to be long; be- 
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cauſe you cannot ſo divide theſe words into 
ſyllables, as to make it ſhort: whereas it is fre- 
quently ſhort. — Dr. Clarke (ad Iliad. A. v. 314.) 
ſaw no more than Mr. Dawes into the real ſtate 
of the caſe: Abo, aiow, indeque br, Adrnp, 
Abu AeAtpuai, AAUTas, et inde xb, Mrs, CfC.— 
But that avTwe, — N, ſhould flow from uo, 
Lc, is rather a new mode of derivation. — 
The fact is, that this verb follows the ſame 
analogy, which I have more than once pointed 
out in theſe notes: —AuFew, F or Aw, Nö F, 
Fo. — Abc] and evca are therefore derived 
from d and when the augment is not prefixed, 
aura is circumflexed, as being contracted from 
Abe. AUTwp, Nee, N, are derived from Ac- 


Agua and accordingly xiue is circumflexed, the 


laſt ſyllable being ſhort. — Ae, og, XU rog, 
are derived from Ai». — The juſtneſs of this ſo- 
lution ſufficiently appears from the two follow- 
ing inſtances, Iliad. g. v. I. 


AuTo d a&ywv, Noo: de Nocg eri vis EKQSHU 


Iliad. 6. v. 114. 


Ng Sr TH 0" auT? AuTo VYEVETHY KU e Hrog 


— 1 hope therefore 1 have clearly reſolved a 
problem, which was thought by Labbe (Proſod. 
Græc. p. 65.) to require Ariadne's clue. 

I ſaid above, e or Avw'—tfor Homer ap- 


ven —ů * — — oc 
—_— oe 2 
* 2 

— —— 


LY 


= —— — — 
- — — — 


—— 
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pears to have written in that period of the lan- 
guage, when the Digamma began to be neglect- 
ed. He evidently neglected it in the word be- 
fore us: otherwiſe he could not have uſed airs 
with the firſt ſyllable ſhort. —He as evidently 
neglected it in the word Tazary (Iliad. A. 555. 
Vide Burgeſs's Preface to Dawes, p. 27.) for 
wagt) Ny, which Dr. Bentley would ſubſtitute in 
its ſtead, is much leſs elegant than the common 
reading. 

I cannot conclude this note without obſer- 
ving that Mr. Dawes ſeems equally wrong in 
ſuppoſing the firſt ſyllable in u, va, to be 
ſhort by nature: for had that been the caſe, we 
ſhould have found it ſhort in thoſe poets, who 
wrote after the Digamma was diſuſed : whereas, 
as Dr. Bentley truly ſays, it is always long 
amongſt the Greeks: nor can the authority of 
Horace poſſibly invalidate this plain matter of 
fact. {Vide Dawes, Miſcellan. Critic. p. 170. 
Bent. ad Horat. Carm. I. 23. v. 4. Clark. ad 
Iliad. r. v. 151.) 

vTooxenGorra) — © In propria autem ſignifi- 
e catione uſus eſt paſſivo Plutarchus in libro 
« De educ. liber. ſupplantantur et concidunt. 
« Quidam vrooxea{eolz: eo loco accipiunt pro 
« Claudicare, Nutantibus lapſantibuſque veſti- 
« ons progredi, Gradatim alternatimque eundo 
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e crura promovere.” —— Steph. Thef. T. III. 
col. 821. Edwards. 

P. 26. em: zaups) ex xaps Vol, 1. fed vulgatum 
recte defendit Heuſing. ex Noſtri vita Demoſth. 
p. 849. D. ubi en. xμ⅜r een pro ex tempore 
dicere, ſubito dicere. Schneider. 

abhοε ) Equidem mallem abeſſet illud afaueg, 
quod ſenſu dicitur h. I. Græcis antiquis vix 
uſitato, ſed forte recentiſſimo. Schneider. 

— a wretched painter — Senſu haud diſſimili 
Græci voce ue utuntur: Vide Edwards ad 
Theoc. Idyll. X. v. 57. Edwards. | 

wg) emν’u em prebet C. Aug. quod eſt 
etiam in loco Juliani, Orat. II. p. 69. er: Tov E 
aν ET YR ue, WI'TER o l EOVTEC EY rig do- 
wo, quem opportune laudavit Heuſingerus. 
Schneider. 

Jeareaen)/ — Quia vero in theatris et tragœdiis 
orationes ad pompam accomodabantur, ideo 
Plut. h. I. AC Neανονεννν xa ape EHYo0ev appel- 
lavit dictionem, quæ pompam theatricam ma- 
gis decet, et tragicum aliquid redolet. Meſt- 
hufius, | 

——* Oftentatorius, Ad oſtentationem com- 
* poſitus: ut — apud Plut. De educand. puer. 
HDictio quæ theatricam pompam magis decet, 
* et tragicum aliquid redolet: cui poſtea op- 
"x ponit 77 THIEBINOYIAY * ASC eco x TATAVUTW 5 
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e ſynonyma autem utriuſque ponit, 749 v7#60[cov 
yk 10301. Steph. Theſ. T. I. col. 1509. Ed- 
wards. 

Taparexywdo) — * exponitur Tragicus: ut 
* 1dem fit cum Texyaoc; ſeu rorywdmos. Plutarch. 
e certe De lib. educ. dixit 71 rarer xa π 
© peerparywdov Mew, theatricam et tragicam: vel 
* etiam Que veluti tragica eſt, et apta ſpecta- 
*culis ac pompis.” Steph. Theſ. T. III. 
col. 1353. Edwards. 

H pev yap &.) Characterem Oratores tripli- 
cem faciunt, ſublimem, humilem, et mediocrem. 
Sublimem improbat propter faſtum; quia po- 
pulo non eſt accommodatus: tenuem neque 
laudat, quia nimis eſt gracilis, nec ad percellen- 
dum ſatis firmus: mediocrem adhibendum cen- 
ſet, videlicet in Rep. Weſthufrus. 

P. 27. Javualera) Vide 'Toup. ad Longin. 
p. 217, Edwards. 

XATATANYE) KATHTAYYO h. 1. ſenſu dicitur raro, 
pro animo dejecto, imbelli. Similiter fere di- 
citur ap. Lyſiam, Orat. contr, Andocid. p. 251. 
a egg Y u r r WjpcegThUATWY non d- 
TAnyes dic To WONAGRKIS idem KBS GET HL, cg. 806 1 
Gave eri Gave doe Vf vai, ubi cf. Vir ſummus, 
J. Reiſkius.— Appoſite ad h. 1. Ariſtoteles E- 
thic. 2. e. 7. de Pudore: o 9 vregCanauy ws KaTK- 
A „% aur aidepevog. Schneider. 
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Tepugzra) — © Apud eundem Plutarchum 
© redditur et Deſino, — ut quum dicit,” — 
Steph. Theſ. T. I. col. 1784. Edwards. 

Auen) ſcil. odev. Vide Boſ. Ellipſ. p. 228. 
Edwards. 

etre Hic olim fic annotaveram. Si a 
voce ue incipias, omnino eſſe videtur verſus 
ſenarius: et metrum habet forte trochaici pars 
octonarii. Hoc ut putarem, fecit vox eupcac- 
care, que videbatur ſita ueremwrepey, itaque le- 
git etiam Fabricius. Sed ubi ſcriptum codicem 
(fuit enim ad me aliquanto poſt quam hc ſcrip. 
ſiſſem miſſus,) eum ergo ubi conſului, evpercgs 
in eo exaratum vidi, ita quidem perſpicue, ut 
appareret correctoris manu librarii ſcripturam 
in extrema voce correctam: planeque eam lec- 
tionem amplector. Mlander. 

erent; re Vulc. Bong. Voſſ. 2. Cod. Aug. Xyl. 
quod probarem cum Xylandro. Alia mens 
Heuſingero. Schneider. 

ewe; re is undoubtedly the true reading; 
and in the conſtruction is to be joined with 
EVTEYVOV. 

 waidac;) Haide h. I. ad diſciplinam rhetori- 
cam referendum videtur. Schneider. 

I cannot aſſent to Schneider's interpretation: 
though indeed it is not a new one, — By waidau 


Plutarch ſeems here to mean in general, 7/truc- 
12 | 


— 
* — © CG — — 
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tion, or the culture of the mind; for this head of 
his treatiſe he certainly has not diſpatched till 
page 32. Kat weep: dee NAIAFIAL x ei 071 tn 
D οö MEyorTa ααHτο 

povorwnov) Movexwaogs Aoyog Means properly a 
compoſition, which conſiſts only of either /ingle 
ſentences; ſuch as, Tg, oewurov, Trabit ſua quem- 
que voluptas ; or ſimple periods; ſuch as, Fortunate 
ſenex, ergo tua rura manebunt., — But here perhaps 
it means nothing more than an uniform ſtyle of 
compoſition, Which 15 deſtitute of variety. — Eft qui- 
dem wegioòog quædam Kovorwagg, quam epeay VO- 
cat Ariſtoteles. Sed cum duo ſint zwawy genera; 
unum quidem ſimplex plane, velut, Trabit ſua 
guemgue voluptas: alterum flexum habens, ut, 
Fortunate ſenex, ergo tua rura manebunt : poſterius 
ſolum colon genus conſtituere poteſt “ 
c . Du. Periodus eſt vel apeans, h. e. away, five 


ſimplex; vel aoxuzwncs, five compoſita.— Simplex 


eſt, quæ unius eſt membri; unde et povoxcnoy 
appellarunt, q. d. unimembrem: non quaſi poſſit 
unum idemque et totum eſſe, et membrum, ra- 
tione ejuſdem: ſed quia, quod ratione ſui non 


niſi totum eſt, id ratione alterius, periodi dico 


TOAUKWAE, membrum fit, — (Voſl. Inſt. Orator. 
Lib. IV. p. Go. 63.) 

7&1) Pro wary Turn. Vulc. Bong. Voll. z. 4. 
C. Aug. @ariau;, quod verum puto. Schneider. 
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exverrpuevev) Vocem evempuoroy Heumannus ita 
interpretatur: gue ita faſtidigſa eff, ut auditores 
non maneant ad finem; quz verbi notio, cum in- 
audita fit, Breſlavienſis Annotator conjicit u“ 
ro , digna ingenio ſuo conjectura. aver oye 
h. 1. de oratione poroxwnw e ſt, quæ nec animis 
neque memoriæ auditorum vel propter brevi- 
tatem conciſam ita inhæreat, infixa maneat, ut 
luhenter perorantem audiant. Schneider. 

I would render GQVETILOVOV, not durable, or with 


Xylander, which cannot long pleaſèé; h. e. a ſtyle 


of compoſition, which the ſpeaker will be ſoon 
obliged to change, from the diſguſt, which he 
perceives it to excite in the minds of his hearers. 

Movwliz) —— h. 1. cantus nullius varietatis, 
ſea cantilena ejuſdem tenoris. Meſbusſius. 

P. 28. EVKUKALOY) © UXACG WHOARG appel- 
« labatur olim omnium artium liberalium et 
« ſcientiarum orbis. Qui unam ſcientiam quam- 
« vis perfecte callet, non tamen vv illius 
e ſcientiæ tenere dicatur, ſed qui eas omnes 
« noverit, quæ connexæ inter fe. ſunt, et orbem 
« illum five xvza efficiunt. EVKUKA:Q% [eG 1 oeTHY 
© et d dicta illa omnia, que cyclum eum 
e conſtituebant. Tzetzes Chiliade XI. 

O XUKAG; x, TUUTERNT [40 WAVTWY TW HHH 

Te“, ENTORIENS, GUTNG DINCTOPUE;, 

Kd Twv TET THR TE TEXYWY H UT QUTTY REPEL, 
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Tue appr, feu neng, c TING VEWPETBING, 

ce Kau T1 vpavoapovcs urig agοοοτν”. 
Connexio quædam et cognatio inter ſe 
© eſt ſcientiarum, ac veluti in choro xuxaw ma- 
* nibus per mutua nexis aptæ invicem cohæ- 
* rent. Inde xν²⁵?ů: illum wadaan; appellatum 
* conſtat.— Niſi quis malt a ferie, qua inter 
* ſe nexi ſunt in corona flores, quæ et ipſa 
* zuxac;. Latini ſerta vocarunt corollas a ſerendo 
e ſerieve, ut Plinius teſtatur.— negioòos idem 
e quod xνẽ̊. In Græcia quatuor agones ſacri 
<* olim fuere. Qui eos omnes quatuor ordine 
te viciſſet, Tepodov viciſſe dicebatur, quaſi dicas 
<< ,ιt arywywy,— Hæc wed de ſolis quatuor 
te ſacris certaminibus, Pythiis, Iſthmiis, Nemeis, 
et Olympiis, dici conſuevit. Ut igitur - 
© q oy aywvwv, id eſt, xux dn feciſſe dicebatur, qui 
e quatuor illa certamina ordine vicerat, ita et 
ce 2 ον wTaidaxc confeciſſe dictus olim videri 
<« poſſet, qui in orbe et circuitu per omnes 
&« ſcientias tranſierat, eaſque perdidicerat.” — 
Salmaſ. Plinian. Exercitat. T. I. pag. 595. col. 2. 
D. E. G. pag. 596. col. 1. C. G. col. 2. D.— 
Vide Menag. ad Diog. Laert. VI. 103. Aldo- 
brand. ad II. 79. Edwards. 

evmzoor) IEſchines Orat. T. I. p. 148. ed. Reiſk. 
eevnzoor maideing, Schneider. 


epi vaααο ονę recepi cum autoritate 
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Codicis Auguſtani nixus, tum quod vir græce 
doctiſſimus H. Stephanus in Theſ. G. L. T. III. 
p. 1664. idem ex conjectura ſua reponere juſ- 
erat, cujus voluntati etiam recte Abr. Kall ob- 
ſecutus eſt, — Schneider. 

er c ,) The excellent advice of Le Clerc on 
this head is well worthy the attention of every 
young ſtudent. See his Ars Critica, T. I. 
P- 96. 97. 

weeobever) Verbum mooCevey pro rihav, w- 
Tia vox Platonica. Pollux 2. 12. wetoGeuay 79 
Ti AGV Wop Nazrwy. Sic ille in Critone 8 6. x. 
rug cure worn D xa Tu,. SIC in Sympoſio 
p. 181, ed. Baſ. cf. Philoſtr. Epiſt. 28. Intpp. 
ad Thomam M. p. 737. Schneider. 

«xovec) Eadem plane ſimilitudine in eadem re 
utitur Nicolaus Damaſc. in Excerptis Valeſii, 
p. 416. Seneca ep. 2. ut monuit Heumannus. 
Sed eros; h. l. excidiſſe videtur. Schneider. 

Nores) Tota apodoſis extrinſecus eſt arceſ- 
ſenda: — r ds ra 4 QUNAG EVKRUKNC deu Tr 
£% weg“ uayeav, Tyv de O1AoToPiIRy Torr Gee, aut 
aliquid ſimile. Vide gy Doctrin. p. 1229. 
Edwards. 

evonyora) The circumflex over the clearly 
ſhews, that this word is contracted from evo:- 
xeer% and conſequently, as I have obſerved 
before that the future was formed from the 

14 
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preſent by the inſertion of , the theme was 
eos. In like manner wonoa is to be derived 
from woxzew. And the ſame mode of derivation 
muſt be extended to all verbs of the ſame kind. 
— Neither Lennep nor Lord Monboddo appear 
to have been ſenſible of this analogy. (Vide 
Maittaire, Dialect. p. 125. D.) — When we 
conſider the four dialects of Greece, — the 
changes which time would neceſſarily introduce 
into theſe dialects, and the leſſer peculiarities 
of language, which would be adopted by the 
different people, who uſed each of theſe dialects; 
a variety of cognate themes is ſo far from 
being an objection to, that it is a ſtrong argu- 
ment in favor of that ſyſtem of the tenſes, 

which I have laid down in theſe notes. 

Bicoy) Nomen philoſopho in Vulc. Voſſ. 3 
eſt Awy, quod falſum eſſe certum eſt. Sed du- 
bitari poteſt, num B verum fit. Audi enim 
Stobæum, Serm. 32. p. 103. Agger o Xiog rug 
Wee TH EVKUKAC HOYT LATE WOVEMEVEG, HPLENEVT XG ds 
QINOTOPIRG EAEYEV OfhOKsG e,. TOW {VnSHETs r IIevENO- 
e, O01 AETOTUY NEVOUVTES EXAVNC, DT XX TX; degæm WAYL Toy 
eyevovro. Defendi tamen Plutarchi lectio poſſit 
inde, quod Ariſto Bionis diſcipulus fuiſſe dicitur. 
Ariſtonem vero nomine $:\«oop:z5 moralem 
tantum intellexiſſe, cum reliquis, quæ h. I. an- 
notari poſſent, docui in Diſſertatione de Vita 
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et Scriptis Ariſtonum, Philoſophorum, inſerta 
Biblioth. Philolog. Goett. T. II. P. 1. p. 33. cf. 
Diog. II. 79. Schneider. 

Ariſtippo hoc dictum tribuit Diog. Laert. 
II. 79. Edwards. 

P. 29. ww; eMorpos) (C. Aug. omittit wa; 
hf, — Et quidem in arora nihil eſt, 
quod verbis ws «More; reſpondeat; ſed ideo 
non damnanda ſunt. Schneider. 

. 30. TupPopeus) —<© Ut redeam ad vocem 
*© ouppopy, verum quidem eſt, eam plerumque 
ce in deteriorem partem accip1 pro caſu malo, 
& five calamitate; ſed tamen eſt vocabulum in- 
te genio ſuo anceps, et proprie de quovis caſu 
c dicitur, ſive bono, five malo. Hinc de caſy 


« felice uſurpatum reperias, apud Ari/flophanem 


ct Equit. vſ. 652. et Lyſiſtr. vſ. 1278.” Kuſter. 
apud Le Clerc, Bibliotheque A. et M. T. V. 
p. 392. Edwards. 

erer deig) Pro err C. Aug. enrezas, fed 
vulgatum defendit Heum. ex Porphy rio aliiſque. 
cf, ejus Acta Philoſoph. P. I. p. 141. Schneider. 

evruyar) Ita (you; aruyav, — averiÞJovu; eu- 
Tuxav,) audacter ex emendatione Heumanni, 
faventibus MS. reſcripſi.— Voſſ. 1. eye; arv- 
Xe. Idem To 0 averiÞFovm; EUTUY£v &c.—Recepl 
ex Voſſ. 1. cops. Schneider. Emendatio procul- 
dubio veriſſima. Edwards. 
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P. 32. exereeo;) Turn. Vulc. Bong. Voſſ. 3. 4. 
Aug. erœgog dant, quod rejicit Heumannus, cui 
equidem aſſentior ob ea, quæ habet Cicero de 
Oratore, 3. 34. Epaminondas Spintharo et 
Lyſide Pythagoreis uſus erat magiſtris, ut eſt 
apud Plutarch. Opuſc. Moral. p. 439. et 582. cf. 
Menage ad Laert. II. 20. Schneider. 

—each of which two latter was the friend of 
Plato. 

ewpywdt;) Locus videtur Fabricio non injuria 
mutilus. In fcripto ultime literæ correctoris 
ſunt, ac lacunula trium vel quatuor verborum 
capax. Ego relinquere ſuum cuique divinandi 
acumen quam mea inculcare fatius duxi, — 
\Xylander. 

Locus ſalebroſus. In Aug. continue ſcriptum 
reperi: yewpywdt; Tov avrov Tpomov. Xylander in 
ſao codice correctoris manum 1n litteris ultimis 
et lacunam trium vel quatuor verborum capa 
cem detexit. Heuſingerus locum ita ex ingenio 
conſtituit: ovanoyy, uara 70 Ye ede ( Tov Ye 
auroy TEOTOV οοννάννν T'HG ide y Xonoig Twv GiSUαννν 
eg) Ka GTO WHYNG THY EMISTP TYPE. Mihi qui- 

dem omnino quædam proverbii alicujus verba 
videntur poſt yeweywdts excidifle, quo Toy ya re- 
feratur. Quæ lacuna niſi prius interpolata 
fuerit, parum juvant emendationes Krebſii et 
Wyttenbachli, quorum ille in Add. ad h. I. pro 
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rape, wpvay, hie vero ad Plut. de Vindicta, p. 33. 
eourzv reponit. Monuit Ahr. Kall. de editione 
Baſileenſi anni 1551. cujus auctor Suffrid Petri 
lacunam hanc recte verſus Heſiodei epy. 407. 
Xenuera d av on wevr cppere Y νꝗ Z hen infer- 
tione expleri poſſe cenſebat. Cuique hari- 
olari, mihi tacere hcebit! Schneider. 

That filence is adviſeable, if any thing is 
really here wanting, I entirely agree with 
Schneider. But I muſt confeſs I do not perceive 
any abſolute neceſſity for making the ſuppoſi- 
tion; as what 1s to be ſupplied is fo very obvious, 
that Plutarch might not imagine his readers 
capable of miſtaking it. — For as huſbandmen 
of courſe collect implements in order to «fe 
them, — the ſenſe muſt evidently be thus filled 
up: — fer in the ſame manner as the uſe of imple- 
ments is the inſtrument of agriculture, the uſe of 
books is the inflrument of learning. — As ogyavoy 18 
applied to ui, it is plainly uſed in a meta- 
phorical ſenſe, as an inſirument or a medium, by 
which any thing is effected or acquired. ] do 
not however mean poſitively to affirm that no- 
thing is wanting: and indecd the omiſſion of 
ye in Ald, Baſ. and Aug. ſeems to indicate 
{ome defect more forcibly than the ſenſe, 


Xenos) Editio jenenſis legit A KTYTH, RNA 1 
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X10; THY 222 £01, Stetinenfis Aten & KTYTH. 
Weſthufius. = 

The circumflex over the in n points 
out that the word 1s a contraction of Ye, 
and conſequently derived from ge, according 
to the analogy, which I have above obſerved. — 
I cannot but mention; that as this accentual 
mark ſo faithfully preſerves in numberleſs in- 
ſtances the true analogy of the language, — 
this circumſtance muſt be conſidered as a very 
ſtrong argument in favor not only of the au- 
thenticity, but the high antiquity of this mark. 
— Mr. Primatt (Defence of Greek Accents, 
p. 41. 42. 43.) has ſhewn to my entire ſatisfac- 
tion, that the exiſtence of the accentual marks 
was prior to the time of Ariſtophanes of Byzan- 
tium. Dr, Foſter's compendious proof of the 
contrary (Eſſay, p. 178.) reſts on a poſition, 
which is not very ſecure, when applied to the 
Greek language. (See Weſt's Pindar, Vol. 2, 
p. 288. 289. note.) — And indeed it is very im- 
probable that mere undulations of the voice, 
without notations, ſhould have tranſmitted 
down to the time of this Ariſtophanes the ſeat 
of contractions ſo correctly and regularly, as 
we find to have been done. 

1 muſt therefore take the liberty of expreſſing 


N OO TFT: @. 141 


in the ſtrongeſt terms my diſſent from the fol- 
lowing aſſertion of Dr. Bentley, in his Epiſtle 
to Mill, p. 82. —nulle note accentuum, quo- 
rum omnts hodie ratio præpoſtera eſt atque perverſa: 
— By omnis hodie ratio he clearly meant the pre- 
ſent ſyſtem or poſition of the accentual marks, 
not the modern method of ufing them, as the fore- 
going words, nulle note accentuum, ſufficiently 
evince; concerning which I wonder that Dr. 
Foſter could entertain a doubt. (See his Reply 
&c. p. 13.) — I profeſs myſelf a warm advocate 
for the continuation of theſe marks in all the 
printed copies of Greek authors: but in notes 
and quotations they can anſwer no purpoſe, 


except the multiplication of typographical 


_ errors. 

Ter) Aſhtonus legit $94. Sed nihil mu- 
tandum. Locus enim ita verti debet: præterea 
hac ratione fit, ut ſcientiæ theſauros ex ipſis fontibus 
derivatos ſecum ſemper habeant. Edwards. 

wald or Teudorplox; Turn. Vulc. Bong. 
Voſſ. 3. 4. ſed vulgatum elegantius. Schneider. 

Ambæ locutiones ſunt probz. Vide omnino 
Albert. Obſervat. Philolog. p. 254. Bergler, ad 
Ariſtoph. Plut. v. 237. — Czterum — “ nade- 
rem vulgo dictum, qui in Græcorum Gym- 


te naſiis artem Athleticam doceret, contritum 


% equidem,” — Spanhem, ad Ariſtoph. Nub. 
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v. 969. — Poſt nr‘ ſubintellexerim - 
v,. Edwards. 

rr In rauræ ſubaudi COURT. oicerrove in 
vita Lycurgi, P- 47» F. dixit ra TWHATH Wopbevuy 
Opopers Ke WAA. Schneider. 

P. 33. Our de) — Vulcob. Voſſ. 1. ro de da, 
quod prætuli; vulgo da deeſt. Bias filio Ægyp- 
tum proficiſcenti ſuadebat ap. Baſilium de Leg. 
Gr. Libr. c. 22. e wog eas xrTyooo0a 1c, 
virtutem. Autor incertus ap. Stobæum, Serm. 
348. P- 818. cure o evdic, WAEOVTEG Kats TO ? 
Tov Xfpwver EXECW, ETWE 01 EV EUTUN IC PLOVEVTEC EU VO 
r Tp THY aTUN G09 “ꝰ άαά˙ ConFnpatra, quem 
locum cum multis alus legas etiam in Demo- 
phili Similitud. p. 615. ed. Gale. Schneider. 

Merwe) Vide Platon. de Repub. T. II. 
p. 142. Edit. Maſſey. Edwards. 

Ti Te&vres) — In ſeqq. probavi Voſſ. 1. lectio- 
nem: Ka: rauvra MEYTOL TRUTH. Vulgatum enim 
x Ti rar; magis impedit orationis tranſitum. 
Schneider. 

PIC)! Vide Xenoph. Cyropad. p. 136. Edit. 
Hutchinſ. 4*. Mounteney ad Demoſth. Philip- 
pic. I. p. 225. Edwards. 

P. 34. 9 — Deinde cum Heuſingero ex 
Codd. Turn. Vulc. Bong. Voll. 2. 3. 4. Aug. 
legendum aFAYTWY eig ,, AUL ev TIA WW, Ul- 
timum fere malim. Alioquin aIayra; Torts 
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dixit Plato de Republ. p. 398. ed. Baſil. quem 
imitatus Philoſtratus, Icon. II. 24. aratores yn; 
era; dixit. Schneider. | 
I would read with Schneider e& Tonzuw, — 
The following paſſage in the Lives will ſuffici- 
ently illuſtrate the difference between SEATUSTIG 
and egJayry;. (T. II. p. 375. Edit. Bryan.) — 
Tu de Paxpeevwy, oTrEp NV, a AnT Ov COATIWTIEE Tres 
xc (Cov dic pegen roig Y πð·ꝰ ., aNGHX de di e rege 
xc &TKYTW ava, TOY ] UTVW TE WOANG Ko WANG 
fhovaug erde, X04 KWYTETs TETHY[MEVCUG Ou NOUN 10UG 
b TE Ku OEQUAGTTOVTWY THY eu, bro WAoyg 
going c argen ru ounIz cxporPRAY π 
ue r SCM TH oe H rev AN α EfA THE xc. 
WATYG HVWHhANICS WEOTYKOV VN, pONIGE ds See Pot 
dicog ue ed eic eU UN, gdicog EE Q@YeUTVIAEY, 
Qui quum, id quod erat, athleticum corpus cum mi- 
litari omnibus partibus referrent pugnare, præcipue 
vi vendi rationem et exercitationem plane diverſam 
efſe ; quod illi multo ſomno, perpetua ſaturitate, ſtatis 
motionibus, et quiete augerent tuerenturque habitum, 
qui ex quolibet momento et exceſſu conſuetudinis eſſet 
ad converſionem lubricus; hi ad omnem debeant va- 
riationem callere et inæqualitatem, maxi me vero aſ- 
ſuefacti effe ut facile inediam tolerent, facile etiam 
VIRUS (ore 
779 Eg) . Aug. oy d Weg, rug rar. Sic etiam 
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Vulc. Voſſ. 1. 2. 3. qui an addunt, quod recepi. 
Schneider. 

uT0TYXopevocg) promiſing. promittens, as Weſthu- 
ſius renders it. See note upon axCwv, p. 90.— 
When however J ſay that the participle of the 
ſecond aoriſt, being according to Lennep's hy- 
potheſis in reality the participle of the preſent 
tenſe, is to be rendered by the preſent tenſe; — 
I mean to be underſtood with this reſtriction, 
as often as the ſenſe will bear it: — for in the quo- 
tation from Demoſthenes, p. 25. «Yu as joined 
with and diſtinguiſhed from Tacywv, mult evi- 
dently be tranſlated, having ſuffered. — The fol- 
lowing obſervation of Perizonius, upon Sanc- 
tius's Minerva, p. 131. Edit. 1714. is very 
much to our purpoſe. — Horum autem Partici- 
piorum magis promiſcuus aliquando eſt uſus, 
— quia non ita manſerunt in uſu propria ſin- 
gulorum temporum Participia in utraque activa 
et paſſiva declinatione, et proinde quæ manſe- 
runt, aliquando alterius, quod deficere cœperat, 
vicem explere debuerunt. Nam trium temporum 
Participia, olim certe, in activa forma vere fuiſſe 
putem, amans, amatus, amaturus. Verum, quum 
hæc forma, amatus, licet olim æque activa ac 


paſſiva, tamen paulatim in verbis plane activis 


ad paſſivam ſignificationem ferme in perpetuum 


11 th. 
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et unĩce fuiſſet tranſlata, tune præſens illud 
amans cœpit etiam adhiberi aliquando in uſu et 
ſenſu præteriti, qualis eſt ſenſus in Aoriſtis 
Græcis.— It is more than probable that the 
caſe” was the ſame with regard to the participle 
of the ſecond aoriſt. For, though I doubt not 
but originally in every inſtance a preſent ſignifica- 
tion was annexed to this e ar „yet, when 
the ſeveral themes, from which it was derived, 
and particularly che firſt aoriſt of theſe themes, 
had grown into diſuſe, the Greeks for the ſake 
of variety and convenience might often attribute 
to this preſent participle the force of the paſt; 
and ſometimes under ſuch circumſtances, as to 
render it incapable of being franſſated by the 
preſent; as in the inſtance I have produced, and 
in the word xaporrts, mortui. (Vide Clark. ad 
Iliad. r. v. 278.)— But it is as unreaſonable on 
ſuch an account to denominate this participle 
the ſecond aoriſt, as it would be to denominate 
the preſent the perfect participle in Latin, be- 
cauſe it ſometimes carries with it the force of 
the perfect: — to which muſt he added, that in 
the arrangement of the tenſes THE FORMA- 
TION is the principal object, to which we 
ſhould direct our attention. 

The nullity of the ſecond aoriſt active may 


be thus briefly demonſtrated: — As it is an 
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augmented tenſe, it neceſſarily ſuppoſes' ſome 
other tenſe, from which it is derived and with 
which it is connected: as erumro is connected 
with rurro,— rule with rule, — and ererupay 
with Terupa''— true, for inſtance, cannot be 
derived from 7v774%, becauſe (not to mention the 
aukward mode of derivation,) rumru is farniſhed 
with a tenſe of its own: it cannot be derived 
from the ſecond future vv, even admitting 
| the exiſtence of a ſecond future; becauſe uro 
is circumflexed; and it is contrary. to every idea 
of regularity to deduce a barytone from a eir- 
cumflexed tenſe: — it can be derived then from 
nothing, as the verb now ſtands in the common 
Grammars: — but, as an augmented tenſe,” it 
muſt be derived from ſomething: — we are 
therefore unavoidably .compelled to bays; re- 
courſe to an obſolete theme. 

have obſerved (p. 73.) that verbs in , were 
formerly taken in an active, paſſive, and reci- 
procal ſenſe, as the uſage of the language re- 
quired: and this uſage, I apprehend,” was fre- 
quently determined by; the force of the pure 
verb, from which the verb in wu was immediately 
formed: — I will now add, — that after the 
real paſſive aoriſt became generally reſtricted to 
a reciprocal ſenſe, the Greeks to ſupply the de- 
ficiency might often annex a-pallive ſignification 
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to the imperfectum and the other tenſes of a 
verb in , which before had been uſed actively: 
as we ſee, according to Perizonius's very pro- 
bable conjecture, (Compare his note, p. 137.) 
that the perfect active participle in Latin was 
adopted to furniln a n tenſe to the Fal 
voice. 
That the tinte aki are now 3 the 
firſt and ſecond aoriſt paſſive, are improperly 
claſſed; is evident from the circumflex on the 
ſubjunctive mood, 'rvplo, vun, — which muſt 
indicate a contraction at leaſt from -7vupl:w, ro- 
Tz, though properly from rup6zew , whence 
robe. (Sce Port Royal- Gr. Gram. p. 170.) — 
But how a contracted tenſe can belong to a 
barytone verb, it is difficult to conceive, — This 
reaſoning. acquires conſiderable ſtrength, when 
we find that in acknowledged verbs in w the 
circumflex is placed in the fame manner. 

It will be proper to mention, that I do not 
defend and illuſtrate Lennep's hypotheſis, 
merely. becauſe I think it ingenious, but becauſe 


For as ved is formed from Tvp3:ew, the ſubjunctive of 
N muſt be likewiſe rvp9::w. — That the termination in ec 
1s not imaginary, is clear from this inſtance, ayer, PUB = 
nautem, (Odyſſ. A v. 402.) which muſt come from pax, 
l απ . ——DY contracting tinto « we have [AX NFOhtv0; (Ibid. 
P. v. 471.) — The termination in «w was probably invented 


to give a greater volubility to the language, and to facilitate 
the labor of the Poets. 


K 2 


148 N O TFT E. 


I am perſuaded that it is true; and that, if it 
was generally adopted, (which I am informed 
is the caſe in Germany and Holland, —See Vil- 
loiſon ad Long. Paſt. p. 248.) it would con- 
ſiderably facilitate the acquiſition of the Greek 
tongue: — ! will indeed venture to affirm, that 
without it it is abſolutely impoſſible to under- 
ſtand correctly the language of Homer. 

I had juſt finiſhed this note, when an unex- 
pected opportunity was offered me of procuring 
a late republication of Lennep's Analogia Lin- 
gue Grace, enriched with the very learned and 
ingenious remarks of Scbeidius. This in my 
eſteem 1s the moſt uſeful and valuable. work, 
which has hitherto appeared on the Greek lan- 
guage: — and I was particularly happy to find 
that the ſentiments of the Editor on the firſt 
aoriſt paſſive ſo exactly coincided with thoſe, 
which I have delivered in this note. Quod fi 
quis jam. deinceps quzrat, (ſays Scheidius, 
p. 416.) eccur tandem acciderit, ut, pro priſco 
illo, ac vert nominis Aoriſto Paſſive, ervbapy, 
plane alius verbo Paſſivo adjungeretur Aoriſtus, 
_ five prior iſte dictus ruędeg, five poſterior Tura;? 
facilis erit reſponſio: Aoriſtum illum verum at- 
que unicum Paſſivum, erubeuy, quum a Græcis 
ſenſu Medio potiſſimum frequentari ſoleret, in- 
utilem jam quodammodo factum fuiſſe ſenſui 
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Paſfrvo exprimendo, eademque de cauſla alia 
verbi forma indiguiſſe Græcos, quam aori/to illi 
paſſiuo ſubſtituerent; poſtea igitur præterita in- 
per fecta verborum in . loco aoriſti Paſſivi ad- 
hiberi cœpta fuiſſe, atque hæc tanto opere inva- 
luiſſe apud Græcos, ut, depoſita fere poteſtate 
ſua activa, vix alia, quam paſſiva, ſignificatione 
occurrerent.— 

oονοε) Pro oαονDeg Vulc. Voſſ. 1. 2. , eg. 
Schneider. 

5) Tlpo ac dictum pro geg ov, negligentia 
quadam ſcribendi autoribus non inuſitata. cf. 
Intpp. ad h. I. Schneider. 

Vide Zeun. ad Viger. p. 40. Edwards, 

own) C. Aug. xown xa: xenrpeev Te, atque ita 
etiam Turn. Vulc. Voſſ. 4. omiſſo tamen ve. 
Schneider. 

erdecg Locutio T0415 0 log ede co WoaT|av mihi 
nova videtur, licet non ignorem Tx :& pro opi- 
bus (privati hominis) dici. Schneider. — doing 
poorly in their circumſtances — 

wage So ap) Pro eee malim 
wagt fare , nam Wage in hac compoſitione 
caſum non habet, ut mihi. quidem videtur. 
Schneider. 

Schneider's emendation is unauthorized. — I 
would render Tag:pogrwoapn, I have thrown out, de- 


livered, theſe things in my diſcourſeor treatiſe, &c. 
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P. 35 avapyoures) AverpyovTe; defendit Heuſin g. 
ex Schol. Sophocl. ad Ajac. v. 428. curnam igi- 
tur ameggeu reliquit cap. 17? Sic eſt etiam hoc 
verbum in Sopatri Epiſtola 1 858 Stobæum, 
p. 532. Schneider. 
| EVPPAVWTHL) ere ore EUPPAVWYTOU, TUG Eu- 
TMnSeow ev euoyury Toirolai. Sic omnino verba 
hc ſunt diſtinguenda. Ubi, inquit, lætitia ſeſe 
efferent, increpationibus incutiendus 11s erit 
pudor. Fabricius altam lectionem annotavit; 
quæ mihi tam bene atque hæc vix videtur co- 
hæſura, l TP00pws emimAnFwoiw, EY GQUTYUVT 
oiiolai, Eſt et hæc in noſtro {cripto. Et le- 
gitur Tex, ſuperne annotato Avg. Meam 
ſententiam docti, puto, probabunt. Xylander. 

evPeavuyra dedi, quod Heufing. volebat, pro 
vulgato euvgeavorra. — Turbant h. 1. Codices; 
nam Fr. Fabricu Mt. Xyl. Vulc. Voſſ. 2. - 
day ore Tops ETITATEOW, e auoryuvn oe Oc. 
Voſſ. 1. euppeN 044' TP00p;. Vulgata, quæ a 
Xylandro eſt, mihi ferri poſſe non videtur! 
Quis enim græce dixerit ey *? NUVI Wool Oct, pro 
pudorem injicere? Saltem eſſet ozy. Sed ſen- 
ſus etiam ſatis ineptus inde exiſtit. Equidem 
probo MStorum lectionem: x&rTadav Tore em- 
N EY QT Yun ole ht, 1. e. cum pudore id 


facere, vel pudorem orgs liberos ſimulare. 
Schneider. | | 
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I approve of Schneider's reading and inter- 
pretation, but I would inſert with the M88. 
oÞodowg, — aud whenever they have ſeverely repri- 
heme} their children, 10 tet them 11 5 that they are 
aſhamed of it, — 

P. 36. eyxwpo;) “ Quod fi et meæ conjec- 
e turæ ſeu derivationt locus hic ſupereſt, dix- 
*erim potius a xu#o; eſſe derivatum eyxwpuoy, 
e ut fit ita vocatum quaſi & Kwjhw AEYOMEVOV, 
e quod videlicet amator amicæ ſuæ decantaret. 
% Facit autem pro hoc etymo et xwuo in ea 
te ſignificatione, quam ei dat Pindarus Olymp. 
ce ode 4, videlicet pro o pera xopars eras, feu 
oF ſimpliciter, EVKWfOY, + "OO: Theſ. T. II. 
col. 536. Edwards. 

Cerouer) This word follows the analogy, 
which I have often pointed out in theſe notes: 
— Pods, Po, Hoe N , ON. — Goοτν 18 clearly 
to be reſtored to the following paſſage of Homer: 


(Odyſſ. N. v. 387.) 


E: 0 22 ods wugog exÞavdava, akko Czreobs 
which, as Dr. Clarke juſtly obſerves ad loc. 
nulla ratione excuſari poteſt. Dr. Foſter's ſolu- 


tion (Eſſay, p. 98. ) is by no means latisfaCtory, 


— Lennep 2 given us a very ingenious ex- 
planation of this word in his Etymolog. Ling. 


Græc. p. 197. BeXoua eſt a Berw, quod dictum 


pro ow, more Ionum. Supereſt autem illud 
K 4 
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Bow in Latino VOLO, et proprie idem valet, 


| quod Och, ex, jacio. Medium itaque Cuνοινe, 


proprie eſt memet jacio, vel animum meum adjicio 
ad aliquam rem, adeoque VOLO, 

Emrevdovre;) The natural, but injudicious de ire 
of parents, that their ſons ſhould excel in every 
thing, is too frequently the cauſe why they ex- 
cel in nothing. — Ambitious that they ſhould 
poſleſs in the firſt dawn of manhood that com- 


paſs of knowledge, which even by the moſt vi- 


gorous application cannot be attained before 
the meridian of life; they are apt to conſider 
the neceſſary time, which is ſpent in the acqui- 
ſition of the dead languages, as the grand ob- 
ſtacle to the completion of their wiſhes. They 
hoid out the character of a pedant, as an object 
of ridicule; and recommend an attention to 
things, rather than to words. I have never yet 
ſeen a deſpiſer of verbal criticiſm, who was re- 
markable for ſtrength of reaſoning, — for cor- 
rectneſs of ſtyle, - or for accuracy of erudition. 
When theſe ſcoffers favour the public with their 
own matchleſs productions, they excite in their 
readers the moſt lively ſenſations of diſguſt — 
either by the poverty of their conceptions and 


diction, —or by an aukward aftectation of ſub- 
Jimity and pathos, — or by an unſkilful ſelec- 


tion and confuſed arrangement of their mate- 
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rials. I am ſo far from lamenting the years, 
which are uſually paſſed. in a Grammar ſchool, 
that I confider them, zf well employed, as the 
moſt important period of life, The peculiar 
exerciſe of the underſtanding, which 1s requilite 
to inveſtigate and aſcertain the preciſe meaning 
of an antient author, is the beſt, if not the only 
method of training up the juvenile mind to 
form juſt concluſions on more momentous ſub- 
jects. If on the other hand boys are permitted 
or encouraged to wander from one purſuit to 
another, and to remain ſatisfied with a ſuper- 


ficial knowledge of each; — we ſhall in vain. 


look forward to thoſe mature fruits, without 
which it will be abſolutely impoſſible to eſtabliſh 
a character. When I have once found a ſcio- 
liſt, who on any topic whatever can manifeſt the 
ſame cogency of argument, which Dr. Bentley 
diſplayed in his Diſſertation on Phalaris,— or 
the ſame energy of language, which Dr. Parr 
has lately exhibited in his republication of the 
Tracts of a Warburtonian;—then, and not 
before, I will relinquiſh verbal criticiſm as pe- 
dantic and uſeleſs. 

sui, Male erat impreſſum EUTITTEC UW, 
itaque ſemper judicavi legendum ut correxi, 
adſtipulante Fabricio ex Codice veteri. exTwrr7«v 
vox eſt, quæ apud Platonem quoque excidere 
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inſtituto; / deficere; et elangueſcere ſignificat. 
Et D. Paulus hoc ſenſu eam tap. 9.'ad Rom. et 
1. Cor. 13. uſurpavit, aliique alias, noſter fre- 
On. -  Nylander. = 00 0 

Aſhtonus quoque legit ru Edwards. 

bun) Articulum 1 ante hexe toner mea ad- 
didi. Schneider. © 
P. 37. Banrifera) Ex gmilitudine den 
traxit Plutarchus vocem Pm rige ra, metapho- 
ram ſane duram; qu uod tamen dicendi genus 
vitioſum Noſtro maxime placebat. Raro ſenſu 
Gan riger bai dicitur ap. Platonem in Euthyd. 
p. 271. coll. pi 28 1. lin. 8. nen in Nunis, 
v. 701: Sebneider. 
) Lennep and Scheidius! have given us the 
true origin of this particle: Pro to, ab c, cui 
vicinum eſt m. ¶— Poro Ionicum eſt Par- 
ticipium eu, eo, cov, ut ex Herodoto decuit 
Maittaire, de Grect Ling. Diall. p. 132. Quod 
ipſum cov, ſive contractum , per ellipſin quan- 
| dam abſolute ponitur, notatque, quod quum ita 
ft, igitur, &c.—] (Etymolog. p. 705.) 
- 2 Ebfανðiusd ag) I would ſupply the ellipſis in the 
following manner: AOTEOV Y TO Wa c KATA 
Au i — KATA e N ëe- g, — There muſt then 
be a giving to children as to a recreation —as to 
— or — by us cha. vas See Port 1 11 Gr. 
Gram. p. 402. | | 


| 
| 
| 


8-0 3; 15 5 
Evvexovr:) I would thus ſupply the ellipſis: 
T de Tron over: TON AOTON are, — To 
ſpeak in a manner which contracts my diſcourſe, — 

1004 T1) — malim 1G ot ig &. Schneider. | 

oe 38, eu Quaſi lug rot præceſſerit. Ar- 
ticulum o ante ache iterum ſponte mea ad- 
didi. Schneider. 

Harun de (wo) fel recepi ex Turn. ule, 
Bong. Voſſ. 4. Aug. Schneider. 
5 gra) — Sequentia verba OT 1 urg obs emen- 
davi ex Vulc. Voſſ. 1. 2. 3.4. Aug. vulgo or; 
deeſt. Viderat hoc etiam Heuſingerus. Schneider. 

Teepav) Teepe ITAIAEIAN recte 1 nah Aſhtonus, 
3 


9 


*y; 39. x. o. Ae Eleganter Voſl. 4. KA BT WS 0% 


wer. Schneider. 

| Ho1odaov) Op. et Di. v. 361. 362. Edwards. 

aoyo) Autorem ſententiæ Plutarchus cum 

aliis Democritum facit, quidam tamen aliter. 
cf. omnino Bentleii Diſſertationem in Phalarid. 
Epiſt. ſecund. p. 193. qui bene de h. 1. meritus 
eſt. Schneider. 
Vide Diog. Laert. IX. 37. et Menag. ad loc. 
p. 407. Bentleium ad Phal. p. 189.— 194. 
Edwards. 

P. 40. ud ya) Lubens amplector lectionem 
C. Aug. ws Y rr QUEVTEURT e. T 1IWy EC1V Elo 
ra, BTWS5 KH 0 Tas *. 7. Xx. ſed recipere non 
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auſus ſum, Vulc. Ald. Baſ. urws aZoyre' 
Schneider. 

I prefer the common reading. — r avereuxra 
ray Ad may very well be tranſlated, forbidding 
manners. 

Kaduas) Idem argumentum eadem plane ra- 
tione tractat Noſter Opuſc. Moral. p. 488. cf. 
Euſebius in Stobæi Sermone 32. p. 103. Schnei- 
der. 

Noſter, De Fratern. Amor. p. 488. A. ode 
X YKSH Ger Wee. T% Fixe XA WEwTH wer 
TY wog rug d ον SN au CN AoTUT 0 di 
weobou, pereTwrag e eα,,ʒ‚ Ko yr|aobai, x 
Neige r) xapiterOa parne auToH, I Tr Vee" = Yor 
ETEpOQY 01 WRHAKIO! KAAMEIAN NIKHN, &AAz Tyv Tp 
Ong T WV q ο cg WIT NIEUV . KAXIGY, WO 
yegeuc a. Ergo æmulationi et contentioni 
cum fratribus in rebus vilibus et primo occurrentibus 
ſe inſinuanti non levi opera eft reſiſtendum, meditan- 
dumgque eſt ut concedere et vinci diſcamus, gaudeam- 
uſque gratiſicando 115 potius quam ſuperando: non 
enim CADMEAM VICTORIAM priſci aliam, 
quam fratrum apud Thebas, ut turpiſſimam et peſſi- 
mam, appellaverunt. — Vide Eraſm. Adag. p. 37 if 
Steph. Indic. in Theſ. ſub voce Kadyes, col. 1110, 
Suid, ſub Kaduar vn, T. II. p. 217. Edwards. 

TETw) TeTz pro vulgato regrwy Vulc, Voſſ. 3. 
præbuerunt. Schneider. 
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Everridp) Stobæus Sermon. 19. eitat ex Euri- 
pidis Protefilao. Mlander. 5 

— In verbis Euripidis Voſſ. 1. py vrirevwy. 
Pro Jvow in Euripide Barneſiano, ubi hoc frag- 
mentum Hippolyti operti dicitur eſſe, p. 474. 
legitur-&w, quod præfert Heuſingerus. Schnei- 
. 

Vide Toup. Cur. Noviſſ. in Suid. p. 106. 
Stobæum, p. 168. Edit. 1609. ubt articulus le- 
gitur; quod miror Toupium non animad- 
vertiſſe. Edwards. | | 

P. 41. Tov Bo) — Poſtea C. Aug. ro bro omillo 
Tov. Contra editio Francof. omittit v, quod 
tamen recte Voſſ. 1. et Aug. tuentur. Schneider. 

moobeEwprur) Vide omnino Steph. Indic. in 
Theſ. ſub voc. col. 1705. Edwards. 

Zexcav) Lord Monboddo (Vol. II. p. 517.) 
is of opinion, that the aoriſt and preterperfect 
of old were formed by the change only of the 
final into «, without either & or &; and that 
the only difference betwixt the two was, that 
the perfect had the reduplication: and as an 
inſtance of the aoriſt he produces e or e. 
— That the perfect was originally formed from 
the preſent merely by the change of @ into a, 
I readily allow: —and accordingly in my Scheme 
of the Tenſes (p. 79.) I have not admitted ei- 
ther the reduplication, or a conſonant before 
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the final a, as conſtituent parts of this tenſe. 
NOT the reduplication, ) becauſe the 
change alone of „ into a is ſufficient to diſtin- 
guiſh this tenſe from the preſent: 2) becauſe 
the paulo poſt futurum iof every verb is undoubt« 
edly derived from a reduplicated theme:! Hac 
ratione (ſays Lennep in his Analogia, p. 86.) 
reruſſ ela. fit a reruy ver bi rcr up vel rerurb: 
cui vicinum eſt rurro. Similiter 7eramoopea. eſt 
a mzeromrw, ver bi md, quod reduplicatum 
pro ole. Cujus generis verba reduplicata in 
vetuſtis poetis Græcis præſertim obvia, — (3) 
becauſe the reduplication was uſed by the 
lonians in other tenſes: (See Lennep, p. 64. 
Maittaire; Dialect. p. 316.3 17. Port Royal Gr. 
Gram. p. 115. Monbaddo, p. 526.) NOT a 
conſonant before the final a, — (1) beeauſe, like 
the reduplication, it would have been uſeleſs: 
(2) becauſe we find many perfectums without 
: (See Lennep, p. 69. Maittaire, Dialect. 
b. 124. Monboddo, p. 517.) (3) becauſe no one 
conſonant appears generally to have been the 
characteriſtic of this tenſe, as c was of the fu- 
ture: for to ſay with Lennep (p. 66.) that 
was this conſonant, and yet that it was exter- 
minated ſo frequently as facts oblige him to 
ſuppoſe, is evidently forced and unnatural:.— 
to which muſt be added; that from what is at- 
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tributed to the -Dorians!weouhave reaſan to be- 
lieve, (See above, p- 80.) that of every (PET fec· 
tum, which had * before the final a, a theme 


originally exiſted, - which had likejyiſe x: before 
the final .I muſt -herec;repeat what I have 
already. obſerved, (p. 93:;):that:;the Greek lan- 
guage had antzentlyl no eugerit: — and I ſhall 
now introdute-on- this ſubject ſome excellent 
remarks of Lennep: Ep: $03/614624) :Quod'ad 
antiquiſſima Græcorum tempora attinet, vix 
aliquid augmentum locum videtür habuiſſe; ut 


multa veſtigia, in antiguiſſima dialecto Ionica 


conſpicua, docent. Dein autem augmentum 


unicum tantum et quidem e, ab . initio, veri- 


ſtmile eſt verbo adjundtum fuiſſe. Id quod 
etiam præcipue dialectus Jonica, reliquarum 


omnium antiquiſſimaà, .dotet, — Quod itaque 
attinet ad augmentum enporale, ut vocatur; 
quod in multis werbis, a vocal vel diphthongo 
mutabili incipientibus, locum habet; eſt illud 
nihil aliud, niſi e, quod cum prima verbi vocali 
contractum coaluit. 

If then what has been ſaid hould be ie 
to be true, it will neceſlarily follow, that upon 
Lord Monboddo's ſuppoſition the aorijt and 


. 


perfect were originally the SAME ; which is ut- 


terly improbable. — I am obliged therefore to 


admit & as a conſtituent letter of the aoꝛriſt, 
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(and I muſt add of the future likewiſe, that 
that too may not be the ſame with the preſent; 
See Monboddo, p. 516.) and to embrace the 
account, which Lennep has given of its rejec- 
tion in the word before us: (p. 73.) — Omiſſio 
Ln litere-o-in-Aoriſtis verborum purorum 
e quidem inſolens eſt. Ita «xe pronuntiari 
Ae pro £xeou, -verbi v. Id autem, in 
quibuſdam verbis Attitis ſolemne, proprie ta- 
men ex Dialecto Tonica: repetendum eſt, ubi o 
inter duas vocales—paſlin ejicitur. 

Lord Monboddo indeed apprehends that the 
future was at firſt the ſame. with the preſent. 
Seheidius alſo is of this opinion. (p. 322.) But, 
though I am not ignorant of what Schultens! 
has offered in commendation of the Hebrew 
language with regard to its having only two 
tenſes“, (Inftitut. ad Fund. Ling: Hebr. p. 257.) 
yet as the want of a diſtinct form to denote the 
preſent and the future muſt unavoidably be 
productive of ambiguity and obſcurity; — it 
appears very improbable that the Greeks would 
adopt this defect, when it might be effectually 
remedied by the inſertion only of . (See 
Lennep, p. 44. 57.) —It is almoſt needleſs to 
remark that, if Lord Monboddo is wrong with 


* Sea Le Clere- s Ars Critica, T. I. p. 83. —Differtat, de 
Ling. Hebr. & VI. p. g. 
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eſpect to the future, his conjecture concerning 
the aoriſt at once falls to the ground. 

Thus we ſee, upon this plan, in what a 
{imple and beautiful manner two of the three 
principal tenſes of the active verb are formed: 
— the one, merely by the inſertion of c, —the 
other, only by the change of „ into a. And 
this mode of formation 1s applicable both to 
verbs which have a vel, and to verbs which 
have a conſonant, before . When, for inſtance, 
I meet with rervre, I know at once that it is 
derived from r:rurw and, in confirmation of this 
analogy, I find this theme actually exiſting in 
Callimachus, Hymn. in Dian. v. 61. 

AuGonaudi TEFTTIHONTEZ, er. peyou uoyIragy, 

Summa vi TUNDENTES, ſtrenue laborarent. 
Even if it had not been preſerved in any of the 
Greek writers, which are come down to us“; 


* Mr, Valckenaer (Obſervat. ad Orig. Grzc. p. 37. 29.) 
juſtly aſſerts, that the want of many primitive dl, derivative 
verbs is to be attributed to the great loſs which we have ſuſ- 
tained of the antient Greek writers. Verum enimvero cri p- 
tores veteres Græci maximam partem univerfi perieruat, 
corumque ne centeſima quidem pars typis vulgata ad noſtram 
uſque memoriam ſervata eſt, Hinc æſtimari poteſt non dif- 
ficulter, quantam nos fecerimus, quando clacem pzrpeſia eſt 
veterum bibliotheca in excidio maxime Ounſtantincpolitanc, 
VERBORUM fimul PRIMITTVORUM JACTURAM. 
— He is however very confident (p. 41. 42.) ) that theſe verbs 
may be reſtored by the aſſiſtance of analogy. Let us ſee, 


whether by the help of * we cannot clear up a paſſage 
of 


| þ 
r 
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" 
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yet that it originally exiſted would have been 
evident from the paulo poſt futurum, Trerubouar, 
which moſt plainly ſuppoſes rerude, — Terurw. 
— In the paſſive voice allo (e only being ſubſti- 
tuted for ,) theſe two principal tenſes are 
formed in the {ame ſimple manner, 

I ſhall cloſe this note with an excellent paſ- 
ſage from Lennep; in which he jultly cautions 
us againſt paying an implicit deference to the 


of Callimachus, which has in vain exerciſed the wits of the 
Critics: Hymn. in Jov. v. 55. 

| K pv neZev, van , ETPAOEL, de AP 

Ernetti ad loc. has ſufficiently proved againſt Dawes that the 
common reading is genuine. (In the verſe produced from 
Orpheus I would by all means read with Erneſti ->2% in- 
ſtead of rape.) — I have obſerved above, (p. 73.) that a long 
vowel before the termination jw ariſes from a contraction ; — 
I have the ſatisfaction of finding that Scheidius (p. 31.) agrees 
with me in this: In tranſcurſu hic obſervemus adhuc, (ſays 
he,) ex eadem cognatione formarum vicinarum fortaſſe repe- 
tendas elle vocales longas n et w, in T6994, 39m te. ut, nempe, 
1 proprie ſcriptum ſit pro e cus Pro 09g, — As 
24.4 therefore ariſes from 9:«w, —fo Se with a ſingle would 
produce & 3:44 the imperfectum of which would be regularly, 
De, 955, 59, etc, (Sce Lennep, p. 118, In like manner, as 
ere&Þny 1s derived from TeaFns, pa reer n from Teageww, — fo 
ToaPtuy would Fencrate rg, whence rec Pe, Sr D erenDt, CMC, 
— Conſequently ergap:; is exactly the fame tenſe as tręapns, 
but only ſprings from a more imple form in . — That this 
form is not imaginary is evident from TeaPe, nutritt ſunt, 
(Hiad. A. v. 266.) which is ſaid indeed to be Dorice or 
fEolice for rg εαα ( ee Maittaire, Dialect. p. 229. Port 
Royal Gr. Gram. p. 151.) but that a ſhort vowel ſhould pro- 
ceed from a long one 1s utterly abſurd : vg is as much put 
for T2&Ptigay, AS wide i is for erde gau. 
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deciſions of the antient or modern Gramma- 
rians: — Id nimirum ſemper tenendum eſt in 
hoc ſtudiorum genere, parum, aut nihil fere, 
vidiſſe Grammaticos; tam veteres, quam recen- 
tiores: adeoque nullo modo eorum placitis eſſe 
ſtandum; niſi tum, quando ex ipſa linguæ na- 
tura petita eſſe ea appareat. Neque enim ad 
Grammaticorum regulas linguæ fuerunt con- 
ditæ *; ſed ex linguis, multo uſu populorum 
jam tritis, et excultis, regulæ tandem ſunt for- 
matæ. In quo opere, difficili admodum, qui 
ingenium ſuum exercuerunt, eorum unuſquiſ- 
que, pro ſua ſapientia, ſucceſſum habuit; alius 
meliorem, alius deteriorem: quumque nemo 
rectam viam, qua procedendum eſſet, videret, 
ſed ſinguli leges ſancirent, quas conjectando 
præſertim, putarent probabiles; inde natæ fu- 
erunt tot anomaliæ, quas, ſi linguarum natu— 
ram penitius inſpexiſſent, facile animadver- 
tiſſent, procul a linguis removendas elle. (p. 55. 
See Valckenaer, Obſervat. ad Orig. Græc. p. 2.4) 


* See Primatt, p. 25. 


+ Mr. Valckenaer (whoſe conſummate ſkill in the Greek 
language no one can preſume to queition,) does not ſcruple 
to aſlert, — veteres, tam Græcos, quam Latinos, in linguz 
vernaculæ natura et indole ceecutivilſ univerſus; —The late 
Dr. Johnſon will furniſh in himſelf a remarkable inſtance, 
which may tend to corroborate this aſſertion: — though he 


Was undoubtedly a very capital maſter of ſtyle, yer Mr. Horne 
L 2 Tooke, 
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rung Gylippi {100010 Ou NED 104 erat 
Cowen % WATEWON, judicante Noſtro in Nicia, 
p. 541. et in Pericle, p. 363. Rem fuſe narrat 
in Lyſandro, p. 24. ed. Bryani, quam ubique 
ſequor. Schneider. N 

The ſtory is related by our Author at large 
in the Life of Lyſander. It is this: — Lyſander 
ſent by Gylippus to the Ephori, or chief Ma— 
giſtrates of Sparta, a great ſum of money ſealed 
up in bags. Gylippus unſows the bags at the 
bottom, and takes out what he thinks fit out 
of each bag, and ſows them up again: but was 
diſcovered, partly by the notes, winch were put 
in the bags by Lyſander, mentioning the ſums 
in each bag; and partly by his own ſervant, 
who, when the Magiſtrates were ſolicitous to 
find what was become of the money that was 
wanting, told them jeſtingly, that there were 
a great many Oꝛols under the tiles at his maſter's 
houſe; (for the money had that bird, as the 
badge of Athens where it was coined, ſtamped 
on it,) whither they ſent and found it. Ford. 

Seoxpary;) Vide Diog. Laert. II. 21. Edwards, 


Tooke, in his Diverſions of Purley, (See particularly p. 268.) 
has ſhewn him to have poſſeſſed but a very lender knowledge 
of the derivation of his own language. — As T have mentioned 
the name of Tooke, it may not be amiſs to notice, that 
Lennep agrees with him in admitting only tus parts of ſpeech, 


— the Verb, and the Mun. (See Lennep, p. 38. Tooke, p. 65.) 
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nn Vide TOP: ad LARS: P. "ys 
Edwards. eee. 22 

dico ce) — dice K. 1. eſſe in jus vocare EX 
Laertio II. 21. bene idem Heuſing. monuit. 
Schneider. 

P. 42. x&r:reu;a70) Pleraque exemplaria le- 
gunt KATETOUG HTO, — Rectius itaque KCeTETEILCGTO 
ſubſtitutum videtur, quod eſt a verbo xareTpi- 
Copa, progredior longius, impune evado.— 
Metaph. a fugitivis, qui longius progrediendo 
impune evadunt. Meſibuſius. 

ure,“ vera omnino eſt lectio. Ediards. 

mg%! Lennep (p. 106.) appears by no 
means to have given an exact view of Kufler's 
treatiſe on the Midale Verbs, when he ſays: — 
Kuſterus enim uſum horum temporum, que 
verbo medio adſcribuntur, tantum reſpexit, et 
ſignificandi rationes, in multis, ab a&va et 
paſſiva virtute diverſas eſſe oſtendit; de formatione 
ipſa non ſellicitus: — whereas Kuſter 700k it for 
granted that the form of the nuddle voice was 
really diſtinct from that of the active and paſ- 
five; and pon this foundation he erected his diſ- 
covery (as he calls it,) of its reciprocal fignifi- 
cation; which he contended that this form poſ- 
ſeſſed, not by virtue of an ellipſis, but by its 
INHERENT FORCE.— That this account is 


accurate will be evident from the following 
v3 
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quotation: (Sect. I. § 66. p. 49.) — Hoc autem 
ideo hic monere volui, ne quis forte crederet, 
dictam ſignificationem rec/procam ſeu reflexivam 
Verbis Mediis non INESSE PER SE; fed ex- 
trinſecus illi accedere a Pionomine reciproco, 
{i non expreſſo, ſaltem /haudito. Nam hac ra- 
tione omne diſcrimen inter Verba Media — et 
Activa prorſus tolleretur.— Le Clerc too ob- 
ſerves: (p. 257.) Il me ſemble meme que Mr. 
Kuſter ne 8'eſt pas borne a nous apprendre le 
different uſage des Verbes Moyens et Actifs, 
mais qu'il a voulu nous enſeigner la nature des 
premiers, et qui'ls avoient, non ſeulement par 
Vaufage, mais encore par leur PROPRE CON- 
STITUTION, une ſignification differente de 
celle des Actifs.— This error of Kuſter, (which 
Dr. Clarke did not avoid; Sce ad Iliad. T. v. 141.) 
in imagining that the reciprocel ſenſe was not 
only grounded upon uſage, but was inherently 
connected with this particular form, undoubt- 
edly led him to preſs many inſtances into his 
ſervice, in which a paſſive ſignification is more 
obvious and natural. And I mutt obſerve in 


general, that unleſs either the ſubject demands, 


or examples authorize this reflex meaning, to 
affix it can be eſteemed nothing better than a 
mere begging of the queſtion. 

Nor is Lennep's view of Le Clerc's Critique 
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leſs liable to exception, when he ſays: —Clericus 
vero, ut probaret, verba media nulla efle, ipſe 
quoque ſignificandi ra7ionem et vim in quo non 
valde verlatus erat ill“) in dubium vocavit: — 
whereas Le Clerc readily allowed that paſſive, 
or what are commonly called middle verbs, 
might frequently be taken in a reciprocal ſigni- 
fication: he only denied (in which I think he 
was perfectly right,) that they poſſeſſed this 
ſenſe by their nature, or that it was zxherent in 
their form. —L'uſage a pu ſe ſervir d'un etat 
de Verbe deja etabli, pour ſignifier les actions 
Reflechies, en le depouillant de fon ancienne 
ſignification ; — (p. 258.) — Parceque pluſieurs 
Verbes paſlifs ſignifient quelquefois un certain 
retour ſur VAgent, a raiſon de la nature et des 
circonſtances du ſujet; en peut-on conclurre 
que la nature de ces Verbes eſt d'avoir un ſens 
reflechr, — (p. 266.) 

That a diſtinct form was not invented to 
expreſs a reciprocal action, (to paſs over the 
confuſion, which ſuch a ſuppoſition introduces 
into the Greek verb, ) is evident from this ſingle 
conſideration, — that the form itſelf is defed7ve. 
For why ſhould not a ſeparate form have been 
allotted to the preſent and imperfect, as well as 
to the future and aoriſt? Why ſhould not the 


ſame reſpect have been ſhewn to the perfectum 
L4 


163 , ne 6 "ns ON, 


and pluſquam periectum? for that the two 
tenſes of this deſcription, which are claſſed 
under the middle verb, do not anſwer the pur- 
pole, is acknowledged by Kuſter himſelf: (p. 8.) 
— Excipio hic etiam Preterita Perfecta et Pluſ- 
quam Perfecta Verborum Mediorum; quippe 
quæ naturam et indolem reliquorum Tempo— 
rum Formæ ſuæ non ſequuntur, ſed cum ter- 
minatione etiam ſigniſicationem mediam exu- 
unt, et vel activam vel paſſivam tantum vim 
habent.— The truth of the caſe then is clearly 
this: — that the Greeks 1n procels of time gene- 
rally reſtricted the original future and aoriſt 
pallive toa reflex ſignification. — See Scheidius's 
excellent remarks, p. 401. 413. 

Ta TQy)— Sequentia conſtitui ex ſententia 
Heuſinger 13 ( @T&p0vT wy" T & TOQUT HV EVOLWphWOEVTOS, 
2 CYCUBUTES, ErTTOYT'OG, e Teng; vulgo S 
r e TOIQUT & NG WI WCEVTOS . RYGVAKTES Wes T. X. 
Muſonius ap. Stobzum, p. 903. Yurgary; — 


* g 
C1460 4% AGIOCEH TG UTO Agic e N C7705 YYAOVAUKTH= 


ey, a KU EVTUY WV „ie OUT OV & Ku WO05 KANO Th 
TOLgTOV Cub, N uσ Nee auro. Schneider. 
xexeerwpery) Quod legebatur vulgo rexreru- 
Kevrv mutavi in KEXECT EVEN TY, quod haberu lupra 
c. 4. ut ſit ſibi æqualis in oratione et conſtans 
autor. De facto Archyte cf. Cicero Tuſc. Q. 
4. 36. Diogenes Laert, 3. 38. Seneca de Ira, 
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I. 15. Jamblich. de Vit. Pythag. $ 197. Varie- 
tatem narrationis habet vir doctiſſimus, D. 
Wyttenbach ad Plutarch. de S. N. V. p. 32. 
Schneider. 

Emeuommo) Autoraliquis ap. Stobæum, p. 329. 
Xenocratem nominat. Schneider. 

P. 4.J. Xp9T1TOv) Pro KPOTNTOV Menagius ad 
Laert. 3. 38. legi volebat ozvr:7v. Salmaſius 
vero in ſchedis Wolfii Aοννεν, Stobæus uagiynrov 
habet. Vulgatum #g9r4oy ob conſenſum Co- 
dicum tentare nolim, licet alibi hac notione 
vix exſtet. Schneider. 

Schneider has omitted to notice, that Menage 
puts e217 erg in a parentheſis. 

An Imperative of the paſt may at firſt view 
appear an abſurdity: — Quid enim, quzlo, (ſays 
Scheidius, p. 420.) alienum magis videri queat, 
quam ut, præterlapſo jam tempore, aliquid ef- 
feciſſe jubearis; ſiquidem quod ſemel fattum eſt, 
nullo unquam pacto infectum reddi poſſit, op- 
tandumque potius foret, ut quis aliter feciſſet, 
aut in poſterum aliter faceret, quam fruſtra ju- 
bendum, ut non fecerit id quod jam fecerit.— 
Vet that ſuch Imperatives really exiſt in the 


Greek language, is indiſputable: and Scheidius 


ſatisfactorily collects that there are Imperatives 
of the perfect from the form of it in the aſſive, 
which cannot be derived from thepyeſent. (p. 424.) 
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— * Tis true the Greeks in their Imperatives 
ce admit certain Tenſes of the Paſt, ſuch as thoſe 
* of the Perfectum, and of the two Arri/ts. 
* But then theſe Tenſes, when ſo applied, either 
totally loſe their 7emporary Character, or elſe 
© are uſed to infinuate ſuch 4 Speed of execution, 
that the deed ſhould be (as it were) done, in 
the very inſtant when commanded. The ſame 
difference ſeems to ſubſiſt between our Englifh 
Imperative, BE GONE, and thole others of, 
* GO, or BE GOING. The firſt (if we pleaſe) 
% may be ſtiled the Imperative of the Perfectum, 
« as calling in the very inſtant for the comple- 
ce tion of our Commands; the others may be 
« ſtiled Imperatives of the Future, as allowing a 
<« reaſonable time to begin firſt, and finiſh 
« afterward.” — Harris's Hermes, p. 156. 

gan) The optative mood in each voice of 
verbs both in and , 1s properly formed from 
the interfictum by inſerting before the termi— 
nation *“: — thus from Tue 1s formed rum, 
(See Scheidius, P- 468.) - from TU j, TUTOYUNV" 
(Sce Lennep, p. 101.) — from See, 9zav, — from 
Jeeryy, Jean. — That in the optative of verbs 
in „ is not the original termination, is evident, 


* This mode of formation in the active voice is certainly 
more ſimple and uniform than that propoſed by Lennep, p. 126. 
— In the paſſive voice he agrees with me, p. 101, 
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becauſe it deſtroys - both the analogy of the 
formation, —and the proportion of ſyllables, 

which ought to ſubſiſt between the: give ad 
paſſive voice: the latter being! long: 15 by One 17. 


Jable than the former. For the ſame real: on TI 


Ay © 120 ' 8 17 12 OT! 281 1 bs 1 
COLNECI 1 OS e IK TH S&H 21 10 hs of Ver In {44 
as not a conttituent part of the mood. From 

* 
- * . ! f 8 : f 7 
have Jeep, and by con- 
8 „ Ro I 
traction Fon, — rom gv, greg, Which may 
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clearly be contracted eicher into pam or — 
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r 3 avs A Y.M a . % 
+ 4.4 et from Gg, Ogtvy, Wien may as clearly 
contratted either into Gor — or 07 — from 
Jeeauv, Seen, and by contraction Ferry" for as 


theic is a circumflex over the 9a, when the ul- 
tima admits of it; Japy muſt clearly be de- 


duced from an imperfectum, which has two es 
before the termination. —I would by all means 
conſider the optative mood as only a tenſe of 
the ſubjunfive. See Monboddo, V. II. p. 162. 
172. Dawes, Miſecllan. Critic. p. 82. 

As I have here cited a place of Mr. Dawes's 
book, which I have before noticed; (p. 111.) 
— to prevent any miſconſtruction, I think 
it proper to obſerve, that I do not mean to 
aſſert, — that the diſtinction propoſed be— 
tween the optative and ſubjunctive mood is 77 
itſelf groundleſs, and that it is not favoured by 
numerous paſlages in the Greek writers; — 
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I only mean to ſay, — that it is not true zz the 
rict and rigid manner, in which it is ſlated by 
Mr. Dawes, as being a Græcis quibuſque n 
fh PERPETUO ſervari ſolitum; and— that 
the inſtances, which confute its perpetual vali- 
dity, are ſo many, that an emendation of them 
is raſh and hazardous. 

But to return from this little digreſſion: — 
It may perhaps be objected, —* That this 
mode of formation cannot be the true one; — 
as an optative 1s found in the future, which has 
no imperfectum;— and as in the aori/t and per- 
fectum active it does not conform to the analogy, 
which has been laid down.” — The objection 
would certainly be plauſible, and it deſerves at- 
tention. I anſwer therefore, | 

I. That my method of deducing the optative 
in the preſent aclive ſo exactly coincides with 
its undeniable mode of derivation in the pre- 
ſent paſſive, and ſo neatly explains every ap- 
pearance, that I cannot conceive any difficulties 
with regard to the other tenſes ſufficient to 
overthrow it. | 

II. As to the paſſrove, — Tuba py from eruba 
un, and veveurun from ever,], (See Port 
Royal Gr. Gram. p. 162.) conform exactly to 
the analogy: and I do not ſee how it would vi- 
olate it, if we were to ſay, that the /uture, 
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though it has no imperfectum, formed its op- 
tative after the model of the preſent. — This 
ſtate of things then in the paſ/rve may reaſonably 
induce us to believe that the ſame mode of 
formation in the preſent active is not viſionary, 
though the perfeFum® deviates from it, and the 


aoriſt does not /tri&ly (yet as near as may be,) 
follow wit. 


oovrs) I would ſupply the ellipſis thus: — ag 
TOEON METPON, EIE - Or — KA® orov TO HPATMA 
TOION eg Te 0409 AYNATAI TENEEOAL, —= to ſuch a 


degree, in which the affair is ſuch, namely, as can 
be, — Hoogeveen (Doctrin. p. 1 142.) has given 
us the following explanation of this idiom: 


* I here make a very liberal conceſſion to the common 
Grammarians: but juſtice to my 1 obliges me to declare, 
that, though I have allowed the exiſtence of the perfeclum im- 
perative active, (and certainly, as the form of it in the paſſive 
is viſibly different from the preſent +, there appeared good rea- 
ſon for allowing it,) — yet, upon ſecond thoughts, I would 
conſider, re rut, TETUQO6 jt, and TTvUÞw, AS belonging to the theme 
rere. — With regard to TeTu@e, Lennep lays: (p- 78.) Quod 
itaque ad Imperativum, hoc tantum obſervetur, Per/eitum 
Imperativi, cum ubique terminationem Præſentis ſequatur, 
imo præſentis ſigniacationem induat, rectius forſan dici præ- 
ſens formæ derivatæ a Prat. perfecto, ut reTv$: a r:Tv&w, quad 
a rer. — rer I would deduce from T:7»9, becauſe it 
recedes from the analogy, for which I am contending: — and 
re robo the ſubjunctive 1 would deduce in the ſame manner, 
becauſe it has an « ſubſcribed under a, which it could not ac- 
quire but from the preſent or future. 


+ I admit the /a, but not for Scheidius's reaſon, p. 424. 
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* Intricatior eſt particulæ (ve) adjectio poſt 
* ow; in ſignificatione Tv dwares. Hujus ex- 
e plicationem jam dedi ad Vigerum, ad cap. III, 
&« ſect. 8, R. 9. Rationem reddere, cur particula 
* re adjiciatur, hujus eſt loci. Owg pro duvare; 
% Budzus accipit pag. 518. O e etiam per 
ce verre explicant Heſychius et Suidas. Recte 
© monet Devarius, in hoc uſu nomen «co; a 
* propria ſignificatione non recedere. Eſt enim 
ce eyr&7000Tiov, Et reſpondet præcedenti rows vel 
* ror; expreſſo aut ſuppreſſo, ita ut 2 c 
© 78 «pus Achar, no f0ffum loqui, fic reſolvatur, 
"© ur els TOUETOC, 0455 0 freENAwv, YTOL o dvr, 11 0 
9 ,, ut Devarius vult, A. 1. E. 11012 
* ſum talis, qualis ile, qui loquatun. — Sed lite in 
« tranſitu, et ſatis facilia: fed quid facit parti- 
* cula 7e? Otioſa ſane non videtur, quæ ade 
e frequenter Tw cg adheret, ut, ubi illa abeſt, 
* locus ſuſpectus videatur H. Stephano; imo 
ce ut, ubi, omiilo verbo, ſubſtantivo, et infini- 
e tivo, ex præcedenti oratione ſupplendo, ipſun 
*< illud o pro ſtructure ratione caſum variat, 
* et tamen conſtanter ſubjungatur, ut apud 
c Aſchin. Socrat. Dial. Wept WhgTs, II GUYCUTO 
© xy © Te wh ow te. Vel reciperet auditum, 
cum antea audire non potuerĩt. A copulandi 
© officio non recedit particula 7s, connectens 
„ Tozgs Et oog, ut plenior {it ſtructura: 22 2 
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de roiog, KAI O10G © ε uNονο Yol. Nam et hic, 
e quanquam rarius, pro 26 poſſe adhiberi , 
<« evincit locus Platonis de Rep. lib. III, init. 
80 Ap & T&aurs Ts (pro ræuræ potuiſſet dicere To- 
© , Ne TE, NA Oi UTE; . ig Tou Ce- 
© veeroy d,ãEœ&Vmf,t Nonne talia dicenda ſunt, que 
* zllos mortis metui omnino eripere poſſunt? Tu re- 
« ſolve: Tavra, vel Toiaura, Kai ow HENNOVTE& QUT 8G 
© Tomoauai SoC, — 

Neu — ex Heuſingeri ſententia poſt Je 
comma ponendum erat. Schneider. 

ego αν,ν,j½j Vide Potter. Archæolog. V. r. 
p. 391. Edwards. 

Teontav) Sane quid v ſit, non ignoro: 
quid ze faciat, fic ſatis video: quid autem hic 
poſſit ſignificare Tex fav, dicat qui novit. Suf- 
fridus vertit imitari atque diſcerpere. Fabricius 
noſter, circumrodere. Ego, quid horum fit 
weomvicav, aut qui huc quadret, non video: ſuſ- 
picor legendum Teay»av, veſtigia ſectari. In 
narratione de Antigono et Theocrito, ineſt 
mendum: vide g. ouuroriaxwy. Cap. I. et Macro- 
bium 7. Saturnal. z. Xylander. 

Emendationi Xyland ri, qui volebat Tegxufay, 
favet Voſſ. I. qui @eaxvvzy forma meliore præ- 
bet. Heuſingerus indes dici docet ex Dio- 
nyſii Antiq. 8. 32. pro molem aut numerum 


paulatim minuere, quod huc non facit. Idem 


* 
7 , 
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verbum hoc h. I. interpretabatur paulutim aſſe- 
qui, cujus explicationis autorem facit Heſychi— 
um, qui XV ο ue, WELUNICeT HL, N Mihi 
is videtur ſenſus verbi: Quantum fieri poteſt, 
decerpamus nobis ex illis virtutum exemplis, 
quæ imitemur. Hue facit locus Diodori Zonæ 
Sardiani in Analect. Vet. Poet. Gr. III. Brunch, 
T. II. P. 81. N. 17. Var wege c HY YER 
xnewouols, de apibus ſermo elt.— Schneider. 

I ſee no neceſſity for altering the common 
reading. —I would tranſlate this member of 
the ſentence thus: — we endeavour to imitate and 
to extract ſomething from—or—to file off 
ſomething from 7Zheſe 8 as 
Dr. Ford obſerves, ſeems to be a metaphor 
taken from perſons, who file metals. — Vide 
Scotti Appendic. col. 684. 

deer rog $5 Aug. Pro Coro habet 779 angacnc | 
cum Turn. Vulc. Bong. Voſſ. 2. utrumque 7z 
deo rog neu Te whyJang Vol, 3. Schneider. 

eu) ge Pro vulgato Age jubente 
Heuſingero, ex Cod. Aug. et Voll. 1. recepi. 
Sententia Plutarchi de origine e cui 
conſentit Jamblichus Vit. Pythag. ſ. 22. line du- 
bio falſa eſt. Schneider. 

P. 44. re H) I take here to mean, re 
fear of revealing ſecrets. 
cu Verba % — D ανννονννο “ exſtant 
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in Stobæo, pag. 387. ſumta ex dicto Simonidis 
ap. Stobæum, p. 385. Noſtrum de Sanitate 
Tuenda, p. 13. A α⁰νðã Eyarvidng encye underrore 
CUT? αẽ,ꝭa¾o , AL TVEYYTUVTI, Ne Eν,i 03 H] ꝗ¹]- 
Kg. Schneider. 

Yora9;) De Sotade dixerunt Fabricius B. G. 
L. II. c. XXII. p. 789. Hudſon. ad Dionyſ. 
Halic. T. II. p. 344. — Poenam, qua Sotades 
fuerit affectus, graviorem ex Hegeſandro narrat 
Athenæus L. XIV. p. 620. atque inde Euſtath. 
ad Iliad. . v. 43 2. p. 1069. Schneider. 

Confer Toup. Epiſt. de Syracuſ. p. 327. 
Edwards. 

P. 45. Oeongireg) Comes is fuit Alexandro ex- 
peditionis Aſiaticæ, homo dicacis et ſcurrilis in- 
genii, qui uſque ad Antigoni ætatem vixit. cf. 
Athenzus VI. p. 230. VIII. p. 344. Ionſius de 
Script. H. P. 1. 9. p. 46. Leopard. Emend. IX. 
c. 3. XVII. 24. Eandem cum Noſtro hiſtoriam 
narrat Athenæus XII. c. 9. Patria fuit Chius. 
Epigramma ejus in Ariſtotelem exſtat in Ana- 
lectis Poet. Gr. T. I. p. 184. Alia eum poetica 
non ſeripſiſſe, apparere videtur ex dicto ejus ap. 
Stobæum, p. 334. Ceterum divitem fuiſſe diſ- 
cas ex Theopompo ap. Athenæum VI. p. 230. 
D. Ingenium hominis et dicacitatem perſpicias 


ex locis Stobæi p. 385. 393. 454. 705. 715. 7605 
M 
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898. 58. or. Plutarch. Opuſc. p. 534. Athenæi 
I. p. 21. VIII. p. 344. Schneider. 

e,j,ñ ſcil. JULLAT H, Vide Boſ. Ellipſ. P. 145. 
Edwards. 

exmembas) — Voſſ. 1. e. reger Sui, quod 
probo. Male tamen ea verba ad Theocritum 
ipſum refert Reineſius Epiſtol, ad Boſium, 
p. 278. ubi ata pro munere dici monet. Hiſ- 
toriam ipſam Noſter longe aliter narrat in 
Symp. Qu. II. p. 633. quem locum cum mul- 
tis aliis exſcripſit Macrobius Saturn. 7. 3.— 
Schneider. 

exrewba; ad Antigonum refertur: —aurov ad 
Theocritum: — «xavs ad Eutropionem. Eg- 
wards. 

P. 46. wapatcola) mapuFava pro vulgato wa- 
geg ex Turn. Vulc. Bong. Voſl. 3. Aug. 
reſcripſi. cf. Kuſter de Verbis Medus II. 4. 
Schneider. 

P. 47. au —© Unde autem iſtam ſig- 
ce nif. acceperit hoc vocabulum, a nemine an- 
e notatum reperto: quare nihil præter divina- 
© tionem meam hac de re afferre poſſum. Ea 
e autem eſt: inde avI3exago; ſignificare rigidum, 
ce quod qui hujuſmodi eſt, ea quorum ſibi red- 
© dendam rationem putat, auræ exax5u Accura- 
ee tiſlime recenſeat et computet, timens nequid 
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** ſibi e numero elabatur.” — Steph. Theſ. T. I. 
col. 1163. Edwards. 

P. 48. edorqunorar) De Ethnicoram pæderaſtia 
vide Cleric. Hiſt. Ecclef. Prolegom. S. II. C. I. 
$ XVII. Forſter. ad Platon. p. 317.—De So- 
cratis — Forſter. ibid. p. 319. Edwards. 

Everi0;) Deſumpti ſunt hi duo verſus ex 
Euripid. Dictye, v. 3. 4. Vide Edit. Barneſ. P. II, 
p. 464. Edwards. 


Hazrewvo;) Vide Platon. de Repub. T. I. p. 374. 


Edit. Maſſey. Edwards. 

wy &) Codd. Vulc. Bong. Voſſ. 1. 2. 3. ov av. 
Vulgata wv a, quæ e Francf. editione eſt, pro- 
batur Heuſingero. — Schneider. 

I would by all means read ON ay. 

KATH TO uv Cod. Aug. autoritate vulga- 
tum x&7 ante owoxoy delevi. Schneider. 

@1610:) De Amoribus Puerorum apud The- 
banos et Eleos vide Maxim. Tyr. Diſſ. X. Sext. 
Emp. Pyrrh. Hypot. 3. 199. Alan. V. H. 13. 
5. De Cretenſibus conf. Athenæus XIII. p. 601. 
Perizon. ad Æliani V. H. 3. 9. Strabo X. p. 483. 
Theo in Progymn. p. 46. Intpp. Heſychii ſub 
voce &. Schneider. 

Had) Vide Max. Tyr. Diſſertat. XXVI. p. 27. 
Edit. Reiſk. Edwards. 


P. 49. 2x Kerns) Ka TOY EY Kęyry recepi EX 
M 2 | 
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Vulc. Voſſ. 2. vulgo e Keyrn;, quod tamen de- 
fendit Heuſing. Schneider. 

Vide Strabon. Lib. X. p. 739. 740. Edit. 
1707. Edwards. 

eeraypor) Vide, ſis, Wetſten. ad Philipp. 2. 6. 
Scotti Appendic. col. 538. Harwood Diſſertatt. 
Quinq. p. 162. 163. Edwards. 

AN,) © & AIqy;o. is not Greek: for 
<« they ever ſay A347: without the Præpoſition; 
as they will find, who pleaſe to examine it.“ 
Bentley's Diſſertat. on Phalaris, p. 372. 

X04 Twy IF eudwy) Verba nai Twv 70 u0wv {IMUNTEOV, 
que vulgo poſt Gawre legebantur, delenda vi- 
derunt Heumannus et Heuſing. Addicunt qui- 
dam Codices; Aug. tamen retinet. Schneider. 

PETS WE0ET WY, quod recepi, eſt ex Valc. Vol. 
2. Aſſentitur Heuſingerus. Schneider. 

ew) Recepi qu pro vulgato ev, conſenti- 
entibus MS. Vulc. Bong. Voſſ. 2. 4. Heumanno 
et Heuſingero. Schneider. 

weroy) — Sed etiam Philoſtratus Icon. I. 
p- Bog. ita, avere vewerai. Schneider. 

Th 50. TALRYWYHS ) Lego hic wage YN cy 
+851, ſicut emendat Fabricius: legebatur enim 
rag, quæ tamen ipſa quoque utcunque 
lectio videtur ſtare poſſe, ut Tegxywyy lit dehor- 
catio a vitio five deductio, quam tamen adole- 
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ſcentes averſentur. In ſcripto legitur Tway- 
yu, et ſuper Tex eſt mos rubrica annotatum. 
Unde Fabriczana lectio juvari poteſt, quam ſe- 
cutus ſum. ANylander. 

Pro WOEpuy wyHG Codd. Aug. Turn. Vulc. 
Bong. Voll. 3. Tapzywyry, Vulc. Voſſ. 2. agoru- 
y&y7m. Scilicet erat ſuper Tax ſcriptum pos, 
quod de {uo codice affirmat Xylander. Recept, 
quam Fr. Fabricius et Xylander recte ſecuti 
ſunt lectionem, (Tap ay») ab Heuſingero 
male rejectam. Schneider. 

I cannot agree with Xylander and Schneider 
in their adoption of Tap zywypw, which I muſt 
eonfeſs appears to me rather forced and unna- 
tural. I would embrace the interpretation of 
Teayuyy; propoled by Xylander, and render 
WRHAXYWYNG QavyKB5IO, A diſobedience to the di Yſuaſi ONS 
or checks of —I confider c CALY C0840 and KVTIKEG IO AS 
nominative caſes. 

o. . Vocem oc0ÞJopag occurrere in 
epiſtola Ignatii ad Epheſ. 5 16. monuerat Heu- 
mannus. Heſychius oe N, MON g. Sæpius 
dicitur de re familiari. Herodotus I. 197. K- 
ve h xo onopIopartas dixit, a quo ſumſit Plu- 
tarchus in Alcibiad. p. 30. # paanocy wdtv die 
TXTO Ka, x&TOKOPIopnTe 77 ON. Plato Phædone, 
8 32. oxoPYopiey TE ua π¾ ’.a Pobepers, Plu- 
tarchus in Catone, * 2. p. 368. onepJopog now 

3 
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WTWX0709%G onoÞJopov pro macho dixit tamen 
Anonymus ap. Stobæum, p. 291. ZavIog o rope; 
VERT Hpeevog ET Ivpaus euirge rug YUVGUKOG aud 0160Þ9o- 
pov, sn, x no on πεετε οννν,ï. HEYEAY vx. 
Cui dicto ſimile Antiſthenis habet Laert. 6. 1. 4. 
Schneider. 

dv Pro 727 Frovoig Muretus Var. Lect. 14. J. 
legi voluit T1 aviz, que lectio eſt etiam in 
Voſl. I. 75 Ju a&voug Voll. 2. TY on i Vulc. 
Heumannus Muretum ſequitur; quem ſi quis 
probare velit, intelligendum Ty «vox ſc. caurwy 
cenſet Heuſingerus, qui tamen recte vidit vul- 
gatam non tentandam eſſe. Schneider. 

Vulgata lectio recte ſe habet. Edwards. 

P. 5 1. rw pe) —Denique Vulc. Voſſ. 2. wy 
dir per, quod fi cum Heuſingero probemus, 
tum etiam cum Heſychio et Breſlavienſi editore 
ſcribendum, Ty de d, quod tamen nullus Co- 
dex habet. Schneider. 

I would tranſpoſe we with Vulc. and Voſſ. 2. 
and pe and és will thus point out the relo/79n of 
members. (Vide Edwards ad Theoc. Idyll. I. v. 3.) 
— If ue 1s rightly place in the com. copp. we 
muſt underſtand r before de, which ellipſis is 
avoided by this ſlight tranſpoſition. — Schneider 
is much miſtaken in ſuppoſing that 2 Je Ju 
ought to follow Ty 9: we it ought to follow 
r puey di. | 
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Nu9zyopae;) Delidero equidem judicium Plu- 
tarchi, qui loco non adeo opportuno lectoribus 
ſuis obtrudit interpretationem ænigmatum Py- 
thagoreorum, quæ licet ſaluberrimam complec- 
tantur in ſe doctrinam morum, ob difficultatem 
tamen et obſcuritatem ſenſus exiguum ad ex- 
citandos et inſtruendos juvenum animos uſum 
habent. Quid, fi etiam in multis lapſus fuerit 
Noſter, quod nec affirmare nec negare in his 
tenebris diſcipline Pythagoricæ velim? Multi 
veterum idem ſaxum cum Noſtro volverunt, 
v. g. Anaximander Mileſius recentior ap. Sui- 
dam h. v. aliique, quos laudat Fabricius B. G. 
Libr. 2. c. 12. p. 464. ſq. Præcipue tamen cum 
hoc noſtro loco conferri debet Jamblichus in 


fine Protreptici, qui in plurimis cum Plutarcho 


conſentit. Equidem nolui diutius huic amypa- 
r immorari. — Schneider. 

perevegwr) — © Sunt autem erythinus five ery- 
© thrinus, et melanurus, piſces, ita dicti a co- 
« lore, Id ignoraſle videntur Jamblichi et Plu- 
* tarch1 Interpretes, qui vertere, rubrum aliquid 
ce ne fu iſcipies, et qui nigrantes caudas habent, guſ- 
e tari non oportere: quomodo et Marſilius Fici- 
nus verterat, teſte Lilio Giraldo, quem vide 
ein Expoſitione Ænigmatum Pythagoræ.“ 
Menag. ad Diog. Laert. p. 360. Vide 885 


Theſ. T. II. col. 1541. Edwards, 
M 4 


74 
14 
1 
. 
| 


IS 4 « » 


OO ö 


— 
2 


x 
: N 
19 
* 
" © 
* 


| 

4 

\ - 
V4 


184. | SU» · L 


P. 52. $&y«v) Sic iterum Noſter explicat in 
Sympoſ. Quzlt. 7. 4. Schneider. 

g de) xder reſtitui ex Voſſ. 1. vulgo 2 da, quod 
ex h. l. habet etiam Apoſtolius Prov. XII. 84. 
ovweruT|ay pro amicitiam contrahere, nove di- 
citur h. 1, ſaltem eſſet TUWAAANGT]|Er Da. Symbo- 
lum iterum Noſter eodem modo explicat wes: 
WOAUPIMICXS, P. 96. Schneider. 

Pio) exevIepoy addidi ex Vulc. Voſſ. 1. 2. 3. 
probante Heuſingero. Schneider. 

Aſhtonus quoque addit eaeIzgo. Edwards. 

un dau) unde, quod pro vulgato n Ja recepi, 
eſt in Voſſ. 1. Probat etiam Heuſingerus, qui 


neſcio quomodo hanc Salmaſii conjecturam eſſe 


dixerit; vulgatam ſequitur Apa l. c. omiſſo 
Seh. Schneider. 

pore) O. Aug. W POTNKOV, et fic laudat h. 1. 
Menagius ad Laert. 8. 18. Schneider. 
| xagdizy) Vulc. Laertius, Lucianus uapdiy, 
quod reponi voluit Heuſingerus, quod Pytha- 
goram Tonica i. e. patria dialecto ſcripſiſſe opi- 
nabatur cum Fabric. B. G. 2. c. 12. p. 464. 


Concedo. At ſupra d:Zuy habemus. Schneider. 


 KvapeuTa) — © Ubi wuapeuras u dicit 
e ſuffragia que faba ferebantur.” — Steph. 
Theſ. T. II. col. 475, Edwards. 

 Teo%;) Recepi yeeas pro vulgato meas ex con- 
jectura Heumanni et Heuſingeri. Schneider. 
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I would retain the common reading, and 
render the words thus: — by which they gave a 
deciſion to, i. e. elected into, public offices. 

P. 53. Teovsow) Probo Victoris, Olai Heſychii, 
aliorum vrodzow ob cap. . licet refragante Heu- 
ſingero. — Schneider. 

Jarehuv) C. Aug. cum Voſſ. 1. recte Jari 
Azywv, quod recepl. — Schneider. 

Vide Hoogev. ad Viger. p. 254. Edwards. 

cog 760% Rece pi og TO TW KoNaxu Ex emenda- 
tione Heuſingeri; vulgo v deeſt. Schneider. 

©; muſt here evidently ſignify (if it is genu- 
ine,) than. I do not however find this ſenſe no- 


ticed, except by Weſthuſius in his Index of the 


Particles. 
F. 54. ogg ex TY WEoperCov dixit etiam 
Gregor. Naz. in Chr. Patien. v. 3442.—Schneider. 


VEOTYT &% Toe) ſubintellige ETIAUT OV, Weſt 
hufus. 


T de cuαEνVucᷓrun) — de delendum recte 
cenſebat Heumannus, — Sc eder. 


rriyun) Voce giyun forte reſpexit h. I. Noſter 


dictum Simonidis, quod habet in Conſolat. 


P- III. C. 1c cg X NG 10 TH jAVBIO, OCT Of L xxcovid uu 
Sr. SIVp Tis eg 001505. Schneider. 

Tapeutyy)— and not to waſte life. — to ſpend life 
to no purpoſe. 


good Vocem good alibi vix legas, 
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nifi apud Nicetam Choniaten Annal. 2. p. 222. 
B. ed. Reg . T0800%1jLover K&%: WOAUVETY a. Neu, mo- 
nente Alberti ad Heſychium v. copeaay. Schneider. 

mecnywytvoe) Legebatur mpooyyopeure, quod 
retineri non incommode poterat: quidam (in- 
quit) adulatorum ſcortum pro ſua ipſius uxore 
(ſeilicet qui huc uſque gratificatus vellet videri, 
ut ei etiam ſuæ uxoris copiam faceret,) deducit. 
Sed Fabricius et noſter ſcriptus habent z- 90- 
nyopruxe: quod amplexus fum.—In fine libri 
Eurydices Epigrammate eve:5ov legit Fabricius: 
ego cum ſcripto evgoy, qui a voce uweoa; verſum 
inchoat, ut ſententia fit, deſiderium ſuum Muſis 
fuiſſe bene cognitum. Mlander. 

— Utrumque verbum cum textui minus re- 
ſpondeat, rectius legitur wpoyywytvoe, a verbo 
zpoxywyeve, lenocinor, pellicio, produco, hoc 
elt, proſtituo. Meſtbuſius. 

Verbum Teoxywyrvar h. I. recte explicuit 
Heuſingerus. Artemidorus P- 253. TROXYuyHy ear 
c X95; T D. : Hinc We0xY wy 10 apud Xe- 
nophontem Sympoſ. p. 151. Latini dicunt de- 
ducere. Schneider. 

| EHE Cod. Aug. £CUATYTE Ky Tepexo\}e cum 
Turn. Vulc. Bong. Voſſ. 3. quod recepi. 
Schneider. 

P. 55. N οhν,x req vn) — per metaph. proverbi- 

aliter dicitur ad notandam perſuadendi facili- 
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tatem: quaſi dicat: tam facile illis aſſentatori- 
bus eſt, eam voluptatis perſuaſionem junioribus 
inducere, idque tam gratum audire his, ac fi ex 
lyra caneretur. — Weſthufius. 

Quznam fit avexy rex» h. I. memorata, mihi 
non liquet. Ahr. Kall, qui eam explicare tentavit, 
ridendum fe doCtioribus propinavit. Schneider. 

Weſthuſius's interpretation is to me ſatis- 
factory. | 

er. &youeve) ETXYOKEVOL reſtitui h.1. ex Voſſ. 1. 
Schneider. | 

huyns) uu v 0GOM Mac {EET quæ ſint, equi- 
dem non video. — Malim xx. uyn; cum Olao 
Heſychio ſuſpecta habere. Schneider. 

Aſhton 1s inclined to read ruyy57 — and that 
uyns and Tvyn; are often confounded by tran- 
ſcribers, is indiſputable: (See D'orville ad 
Charit. p. 422.) — but as Aſhton does not in- 
form us what ſenſe is to be affixed to the place, 
when thus emended, we are not much the 
wiſer. —For my own part I am of opinion, 
that, as P evidently here ſignifies © life“ in 
general, as conſiſting of the aggregate lives of 
individuals; fo wwyns ſignifies © ſoul” in general, 
as conſiſting of the aggregate ſouls of indivi- 
duals. The words may therefore be thus 
tranſlated : — the baſe parts of ſoul and the ſpurious 


parts of life. 
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n warm) —recte 2 omittunt Vulc. Bong. 
Aug. Heumannus nobiſcum favit, Voce wage- 
TEEPOVT Ot alluſit ad WHLATITYE nomen. — Schnei- 
der. Wy | 

aN t matters of buman prudence or dif- 
cretion. 

P. 56. .) ra reſcripſi ex Vulc. vulgo 
male cæ Dt Schneider. 

P. 57. e&nneyZaper) Poſt eu. intellige ex pri- 
oribus Ti Favungor, et TEXVOY; Similem locum 
Noſtri Moral. p. 88. B. annotavit Heuſingerus, 
qui recte inde monet contra Heumannum, poſt 
vezro Mii] excidiſſe, fed ovyſwd ex præceden- 
tibus repetendum. Scheider. 

eCzxoancs) Poſt euro recte Heuſingerus ex 
ingenio repoſuit oz, quod recepi; vulgo deeſt. 
Schneider. 

"@PAXET?) voher dedi ex Vulc. Vol. 2. Pro- 
bante Heuſingero, pro vulgato apaacro. Schnei- 
der. 

auger) Vide Potter. Archzolog. V. 2. p. 365. 
Edwards. 

Twnodepera) Lucianus Amoribus p. 216. 
ed. Ald. T VEOTYT OA WNOOHRYNT g. Ductum EX 
Sophoclis Ajac. Fl. v. 549. GQUTOY EV VOOKG Wo&TES 
da Twrodauray, Ubi cf. Schol. Schneider. 

Tyy x&T& oauTo) — Eſt ea puerorum vox lu- 
dentium ad trochum ſuum, ) xar# oauroy to 
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{c. odor, quod ex Scholiis ad Æſchyli Prom. Vinc- 
tum p. 54. docuit ad h. 1. Heuſingerus. At 
vero non opus erat iſta diſputatione; poterat 
enim idem clarius docere Epigr. Callimachi in 
Anal. Græc. Poet. Tom. I. p. 469. ubi pueri 
ad rhombum: TY K&XTX TXUTOY AN. Qui igitur 
dicto illo uſi fuerunt, ſenſum ad ſuam quiſque 
rem rationemque immutarunt; quem ad mo- 
dum h. I. ywexz inteiligi debet, licet concedam 
£\ay yuan non honeſte dici. Sed nil hoc offi- 
cit ſenſui dicti. — Schneider. 

in the expreſſion, T9 K&T% TXUTW Ela, AS Ut- 
tered by boys playing at %, I would under- 
ſtand CeuCcmu, (See the Latin Verſion of Suidas 
under T'1v K#&T% OXUTOY AN. . 220, P- 463.) — 
not ov, with Schneider; and I take it to mean, 
Whip the top belonging to you, or, your own top, — 
then, from the latitude of xa, when applied 
to a wife, — Marry a wife upon a level with your- 
el, 

P. 58. x«a7]z5) rara notione h. 1. dicitur de 
opulentioribus. Schneider. | 

euro) aura recte emendavit Heuſing. vulgo 
euroic. Schneider. 

r unden) Reſcripfi ex Bong.  wovor Tw—— ag 
Ti = Schneider. 

01 0 o To 0s Nov, o. PRUAws - CX emendati- 
one Heumanni reſcripſi, cui aſſentitur Heu- 
ſingerus; — Schneider. 
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un ro. Ye q) Subintellexerim «av. — not to ſay, 
ſons. Vide Hoogev. Doctrin. p. 773. Edwards. 

P. 59. evigov) — Fruſtra contendimus de lec- 
tione h. Il. vera, niſi reſciverimus quidnam 
Eurydice dedicaverit Muſis, quod ſignificat 
verbo Tovds vel rode. — Schneider. 

oy Oigog. Ogio. Oigittg EYEAV, hinc Evotg 0c. quæ 
vox reſtituenda Epigrammati apud Plutarch. 
ede educat. ſub finem. EYOIETON IIONON. ita 
* {cribendus iſte locus.” Toup. in Indic. in 
Epiſt. Crit. p. 189. 

I approve of Mr. Toup's reading. eZerovyoe 
ſeems clearly to indicate that wovoy, not moJev, 
is the true lection. — I would thus render the 
two firſt verſes; Eurydice off Hierapolis voluntarily 
dedicated to the Muſes this eaſy or agreeable labor: 
for Sc. — I conſider 70 SU Tovoy AS the ac- 
cuſative governed by aveInze. —uyn exzoa— lit. 
chooſing it in her mind: — 

To wev &») Ita hunc locum in textu ſuo con- 
ſtituit Schneiderus: To fv BY TAOX; r WROANe 
peeve (cage re cuE,es d , eu 103, 1 W Hp HVETEWS 
c eg. Edwards. 
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P. 3. vrenrorreg) I have perhaps too confidently approved of 
Caſaubon's emendation, :rerwre;.— That em and vio are often 
confounded by tranſcribers, is indiſputable: (See Reiſke ad 
Theoc. Idyll. 9. v. 3.) — but ſee on the other fide Le Clerc 
ad Z\ſchin. p. 12. and in Index III. under ver. —I grow 
daily more ſenſible of the great caution, which is requiſite in 
adopting emendations, 

"of 45- exreuaa;) — Antigonus ſending I read wipes) Eu- 
tropion deſired he would GO to him, 1. e. Theocritus, and make 
up accounts with him. — Philemon Holland agrees with me in 
this view of the paſſage; and thus «vw in both places relates 
to the ſame perſon. 

P. 49. cm,) I would read with Schneider, ee — and 
I take this preface to end with x, Na, p. 50. 

P. 54. Keovo?ngos xa cogudauuw | would render, — an old datard 
with one foot in the grave, — Ti in the next ſentence is evi- 
dently put for 74; with a verb plural. 
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